KLARSTEIN

Beverage Coolers Safety Leaflet

Read these safety instructions carefully before using this item. Keep this leaflet
for future reference.

Scan the QR code to access the complete user manual — including operating,
cleaning and troubleshooting instructions — along with additional product infor-
mation and the applicable Declaration of Conformity. The latest version is avail-
able online at http://use.berlin

Intended use This e%?p‘liance.is intended for cooling and storing beverages and
comparable foodstuffs in a private household.

Use that is excluded This appliance is not intended for use in staff kitchen areas
in shops, offices or other working environments; for use by clients in hotels,
motels or other residential type environments; in bed and breakfast type environ-
ments; or in catering or similar non-retail applications.

Where the ap_?liance may be used The appliance is intended for indoor use in a
dry, well-ventilated room.”Any other location changes the hazards it presents.
Foreseeable misuse The hazards described in this leaflet arise not only from
correct use but from the ways an appliance of this kind is actually misused in a
home: children treating it as furniture or as a hiding place, sockets and adapters
crowded behind it, and cleaning carried out with the appliance still connected to
the mains.

Children and reduced capabilities This appliance can be used by

children aged from 8 years and above and persons with reduced

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and

knowledge if they have been given supervision or instruction con-

cerning use of the appliance in a safe way and understand the haz-

ards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning

and user maintenance shall not be made by children without supervision.
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating
appliances. Younger children may put drinks in and take them out, but must not
otherwise operate, clean or maintain the appliance.

Children and the door A child playing with the door can pull the appliance over,
break the glass or reach glass bottles. Keep children away from the appliance
and never let them play with it, hang on the door or treat it as a toy.

Climbing and sitting Standing, sitting or climbing on the appliance or on its open
door can overturn it or tear the door off, and can crush a child. Never allow any-
one to climb, sit or stand on any part of the appliance.

Unattended operation This appliance runs continuously, including overnight and
while nobody is in the room, so a developing fault can go unnoticed until it
causes a fire. Check the appliance, its plug and the space behind it regularly, and
stop using it at once if anything about its behaviour changes.

Safety Warnings

ELECTRIC HAZARD

Water and cleaning Water reaching live parts inside the appliance

causes electric shock, which can be fatal. Never pour water over

the appliance, never immerse any part of it, and never let cleaning

water run into the ventilation openings or the electrical compo-

nents. Disconnect the appliance from the mains before cleaning it.

Supply cord WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord
is not trapped or damaged. A crushed or cut cord exposes live conductors and
can cause a fatal shock or a fire. Do not use the appliance if the cord or plug is
damaged; contact the service address before further use.

Sockets behind the appliance WARNING: Do not locate multiple portable socket-
outlets or portable power supplies at the rear of the appliance. Devices placed
there overheat in the warm, dust-laden space and can start a fire that spreads
before anyone notices. Connect the appliance directly to a fixed wall socket.
Power supply unit Using a power supply unit other than the one supplied with
the appliance, or one whose cord or casing is damaged, can destroy the elec-
tronics and cause a fire, and can expose mains voltage. Use only the power sup-
ply unit supplied with this appliance, replace it only with an identical part
obtained through the service address, and stop using it at once if it is damaged.
Opening the housing Live parts behind the housin? can kill. Never remove anK
panel, never attempt a repair yourself, and have all repairs carried out throug
the authorised service route.

Earthing Operating an earthed appliance from an unearthed socket, or through
an adapter that removes the earth connection, leaves the housing live in the
event of a fault and can be fatal. Connect the appliance only to a correctly
installed and earthed socket, and never defeat or bypass the earth connection.
Wet hands and wet floors Moisture lowers your body's resistance and makes
any shock more severe. Do not touch the plug, the cord or the controls with wet
hands or while standing on a wet floor.

Interior lighting Reaching into a live lampholder can cause a serious shock.
Disconnect the appliance from the mains before touching the interior light, and
have the light replaced through the authorised service route where it is not
designed to be replaced by the user.

RISK OF FIRE

Refrigerant leak The sealed cooling circuit of this appliance con-

tains a flammable refrigerant, and a leak that reaches a spark, a

flame or a hot surface can cause a fire or an explosion that kills. If

you smell gas or suspect a leak, do not touch the appliance or its plug, do not
operate any electrical switch in the room, ventilate the room immediately and
contact the service address.

Explosive substances Do not store explosive substances such as aerosol cans
with a flammable propellant in this appliance. A can that bursts inside the appli-
ance releases gas that an electrical contact can ignite.

Refrigerant circuit WARNING: Do not damage the refrigerant circuit. Piercing,
cutting or denting the pipework releases flammable refrigerant and can cause a
greh_orda_{\ explosion. Take particular care when moving the appliance or cleaning
ehin
Servicing and disposal of the cooling system The cooling system contains a
flammable refrigerant that can ignite during servicing or disposal and cause a
fire or an explosion. Have the appliance serviced only by a person qualified to
work with flammable refrigerants, never attempt to empty, cut or dismantle the
cooling circuit, and hand the appliance in only at an authorised collection point
able to recover the refrigerant.
Ventilation openingbs WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction. Blocked openings let
heat build up until components fail, which can start a fire.
Defrosting WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accel-
erate the defrosting process, other than those recommended by the manufac-
turer. Chipping ice away with a tool can pierce the cooling circuit and release
flammable refrigerant.
Appliances inside the compartments WARNING: Do not use electrical appli-
ances inside the food storage compartments of the appliance, unless they are of
the t)g)e recommended by the manufacturer. An unsuitable device can ignite
leaked refrigerant or cause an electric shock.
Flammable substances nearby Solvents, sprays, fuels, candles and heaters on
or beside the appliance can ignite. Do not store or use flammable or combustible
3ub_stances.tnear the appliance, and do not place naked flames or heating
evices on it.

Children shut inside A child who climbs into the cabinet and lets

the door close can suffocate, because the interior is effectively air-

tight and a young child cannot push the door open from within.

Never let a child climb into the appliance, keep any door key out of

children's reach and away from the appliance, and keep the appli-

ance in view wherever children are present.

Packaging Bags, film and foam from the packaging can suffocate a child.
Remove al #)EC aging before use and keep it away from children until it has been
disposed of.

Before you dispose of the appliance A discarded appliance left with its door in
place can trap a child inside and kill them. Pull out the plug, cut the supply cord
off close to the housing, remove the door, and leave the shelves in place so that
a child cannot climb in. Only then hand the appliance in at an authorised collec-
tion point.

Flammable insulation The walls and door of this appliance are insulated with
foam made using a flammable gas, so the body of the appliance can ignite if it is
crushed, cut open or burned. Never dismantle, crush or destroy the appliance
yourself and never burn any part of it. Hand it in only at an authorised collection
point able to recover both the insulation gas and the refrigerant.

Tip-over The appliance can overturn and crush a child if it stands on a soft or
uneven floor, if it is loaded unevenly, or if the door is pulled or hung on. Set it on
a firm, level floor, level it before loading, load the lower shelves first, and never
let anyone hang on the door.

Lifting and moving The appliance is heavy, and lifting it alone can cause serious
back injury or crush a foot. Move and lift it with at least two people, keep it
upright, and never lift it by the door, the handle or any other protruding part.
Glass A glass door or glass shelf that is struck, wedged or overloaded can shat-
ter and cause deep cuts. Do not knock the glass, do not force anything against it,
do not load a glass shelf beyond its rated load, and stop using the appliance and
contact the service address if any glass part is cracked or chipped.

Steam cleaning Hot steam under pressure reaches live components and can
both scald you and cause an electric shock. Never clean the appliance or its sur-
roundings with a steam cleaner or a pressure washer.

Where the appliance stands Damp, unventilated and outdoor locations cause
moisture ingress and heat build-up, which lead to electric shock and fire. Install
the appliance only in a dry, well-ventilated indoor room, away from direct sun-
light and away from other heat sources.

Signs of a fault Continuing to run an appliance that shows a fault can lead to fire
or electric shock. If you see an exposed live part, or notice smoke, a burning
smell, an unusual noise or any other change in the appliance's behaviour, dis-
connect it from the mains at once and contact the service address before using it
again.

What the safety features do not do Any door lock, child lock, temperature con-
trol or protective cut-out fitted to this appliance limits particular faults only. None
of them prevents a child from being shut inside, none prevents the appliance
from falling, and none makes it safe to open or repair. Never rely on a safety fea-
ture in place of supervision and the precautions in this leaflet.

CAUTION

Hot surfaces at the rear Parts of the cooling system at the rear of

the appliance become hot in normal operation and can burn skin on

contact. Let the appliance cool and disconnect it from the mains

before cleaning behind it, and keep children away from the rear.

Sharp edges Edges at the rear and underside of the appliance can

cut hands during installation, levelling and cleaning. Wear protec- .
tive gloves when moving or installing the appliance, and do not reach blindly
underneath or behind it.

Fingers at the door Putting a hand into the gap between the door and the cabi-
net can crush or trap fingers. Open and close the door by the handle only, and
keep children's hands clear of the gap.

Shelf loading An overloaded shelf can give way and drop bottles onto a foot, or
break. Do not exceed the rated load of any shelf, distribute bottles evenly, and
place heavier items on the lower shelves.

Cleaning agents Solvents and cleaning agents containing sand, acid or abra-
sives damage surfaces and door seals and can irritate skin and eyes. Clean the
appliance with lukewarm water and a little mild detergent only, and never use a
solvent, an abrasive or a scouring agent on it.

Hygiene Interior surfaces and the drain system collect residues and bacteria that
can contaminate what you drink. Clean the interior, the fittings and any accessi-




ble drain at regular intervals, and wipe up spills as soon as they occur.

What not to store Medicines, biological samples, corrosive materials and dry ice
are not safely stored in a beverage cooler; dry ice in particular releases gas that
can pressurise a closed compartment. Use the appliance for beverages and
comparable foodstuffs only.

Glass containers at low settings Liquid that freezes inside a glass bottle
expands and can crack the container, leaving sharp fragments among the con-
tents. Do not set the appliance below the temperature at which the drinks you
store can freeze, and remove any glass container whose contents have frozen.

Room temperature limits Running the appliance outside its rated ambient tem-
perature range makes it run continuously and lose control of the interior temper-
ature. Keep the room within the ambient range declared for this model, and do
not place the appliance next to an oven, a radiator or a heater.

Condensation Warm, humid air condenses on a cold ?flass door and can drip
onto the floor, creanng a slip hazard. Wipe moisture off the glass and dry the
floor in humid ‘conditions.

After transport Starting the appliance immediately after it has been moved can
damage the cooling system. Stand it upright in its final position and wait before
switching it on for the first time or after moving it.

Keep this leaflet Keep this leaflet with the appliance and pass it on
to any future owner. It covers safety only; the printed instruction
manual supplied in the same box contains the information you need
in order to install, operate and care for the appliance, including the
instructions for keeping stored food and drink free from
contamination.

Disposal & Manufacturer

Disposal considerations

If there is a legal regulation for the dis-
posal of electrical and electronic devices
In your country, this symbol on the prod-
uct or on the packaging indicates that
this product must not be disposed of
with household waste. Instead, it must
be taken to a collection poln( for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By disposing of it in accor-
dance with the rules, you are protecting
the environment and the health of your
fellow human beings from negative con-
sequences. For information “about the
recycling and disposal of this product,
please contact your local authority or
your household waste disposal service.

The symbol shown indicates that this
appliance must be disposed of sepa-
rately from unsorted municipal waste.
Manufacturer & Importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berlin, Germa
Contact: |nfo@k|arste|n com
Hereby, Chal-Tec GmbH declares that the equipment is in compliance with the
relevant statutory requirements. The full text of the declaration of conformity &
Statement of compliance are available at the following internet address:
http://use.berlin

Bbnrapcku

JuctoBka 3a 6e3onacHOCT 3a OX/1agUTeNu 3a HaNUTKU

MpoyeTeTe BHUMATENHO Te3M UHCTPYKLMK 3a 6E30MacHOCT, NPeau Aa U3nonssare
ypesia. 3anasete Ta3u GpoLlypa 3a GbAell CrPaBKu.

CkaHupaitTe QR koAa, 3a Aa NonyuuTe AOCTbN A0 MbJHOTO PbKOBOACTBO 3a
NOTPEGUTENA — BKKOYMTESIHO MHCTPYKUAM 33 EKCTioaTauus, NoyucTBaHe W
OTCTPaHABaHe Ha HEeU3NPaBHOCTU — KaKTO U AONbJIHUTENHaA IAH¢0pMaLLIAF| 3a
npoayKTa 1 Npunoxumata [leknapauus 3a cboTeeTcTaMe. Hail-HoBaTa Bepcus e
Hanu4Ha oHnaH Ha http://use.berlin

MpeaHa3Hayenne To3n ypeq e NpeHasHayeH 3a OXNax/AaHe U CbXpaHeHue Ha
HaMUTKY 1 NOAOBHN XPaHUTENHU MPOAYKTH B YaCTHM OMAaKUHCTBA.

WsknioueHa ynotpe6a To3u ypen He e MpefHasHauyeH 3a M3ronseaHe B
KYXHEHCKM NOMELEHUs 33 NepCOHan B MarasvHu, OpUCH MM ApYrv PaGoTHM
Cpefy; 3a M3MO3BaHe OT KJIMEHTU B XOTENM, MOTENM UM APYTU KUIMLLHU CPeay
OT N0f0GEH TUM; B CPEAN OT TUNa ,JIerN0 W 3aKycKa"; WK B KETBPUHT 1 NOA0GHM
MPUNOXKEHNS U3BBH ThProBCKaTa Mpexa.

Kbfie MOXe fia ce U3non3sa ypeabT YpebT e Npe/jHa3HayeH 3a U3non3saHe Ha
3aKpUTO, B CyX0o M [06pe npoBeTpeHo romeljeHne. Bcsko  apyro
MECTONMOMOXEHUE MPOMEHS OMacHOCTUTE, KOUTO TOW NPeACTaBnsBa.
MNpeasuanMa HenpaBunHa ynotpe6a ONacHOCTUTE, ONMCAHM B Tasn 6poluypa,
NPOM3TMYAT He CaMO OT NPaBMIIHaTa yNoTpe6a, HO U OT HaUMHWTE, N0 KOUTO ypen,
OT TO3M BUA, [AENCTBUTENHO Ce YNOTPe6siBa HEMPaBUIHO B AOMALLHW YCNOBUS:
fleua, KOWTO O TPeTUpaT Kato MeBen WAM Kato CKPUBANMILE, KOHTaKTA 1
afanTepn, NPeTpynaHn 3af, HEro, KakTo W MOYMCTBAHE, M3BBPLIBAHO AOKAaTO
YPe/IbT BCe Olie € BKIIOYEH B eNleKTpuyeckara Mpexa.

NMPEAYNPEXOEHUE

eua v nuua ¢ HamaneHn cnocoGHocTH To3n ypen Moxe fAa ce

U3M0N3Ba OT fela Ha Bb3PacT Haj 8 roAuHW, KakTo W oT nuua C

HamaseHn GU3NYECKH, CETUBHI UM YMCTBEHU CIOCOBHOCTU WUAN C

JMNCa Ha OMWT W 3HAaHWA, ako Ca Moj HabMlofieHne wnu ca
MHCTPYKTMPaHM OTHOCHO ©e3onacHaTa ynoTpe6a Ha ypeda M

pasbupaT cBbp3aHNUTe C ToBa onacHOCTW. [leuaTa He Tpabea Aa cu

UrpasT ¢ ypepa. MouncTBaHETO U NOAAPBXKATA OT NOTPEGUTENs He TPsBBa Aa ce
W3BbPLBAT OT fela 6e3 Haasop. Ha feua Ha Bb3pacT OoT 3 [0 8 roAuHu e
paspeleHo fa 3apex/aT M pa3ToBapBaT XnagunHu ypeau. lo-manku geua
MoraT fia NOCTaBsiT W W3BaX[AT HanUTKW, HO He TPsbBa MO Apyr HauuH Aa
paGoTAT C ypeaa, 4a ro NOYMCTBaT MM NOAAbPXAT.

Heua v Bpatata [leTe, KOETO CM Urpae C BpaTaTa, MOXe /ja NpeobbpHe ypeaa,
[la CUynM CTBLKOTO WIW fia JOCTUTHE A0 CTbKMEHW ByTUIKW. [lpbXTe Aeata

[laney OT ypefia W HUKOTa He WM MO3BO/ISBalTE fia CU WrPasT C Hero, fia ce
3aKauaT Ha BpaTaTa U1 Aa ro TpeTMpar KaTo urpavka.

W3KauBaHe n csigaHe CTOEHETO, CEIeHETO UM U3KAYBaHETO BLPXY ypeaa unn
BbPXY OTBOPEHATa My BpaTa MOXe [ ro NpeoGbpHe UK 4a OTKbCHe BpaTata u
MOXE fia Npemaxe feTe. Hukora He No3BonsiBaiTe Ha HMKOrO fia Cce KaTepu, caaa
WM CTOM BBPXY KOATO 1 f1a € YacT oT ypeaa.

Pa6oTa Ges Ha6niopeHne Tosn ypea paGoTv HEeMpPeKbCHATO, BKIIKOYNTENHO Npes
HOLLTa 1 KOTaTo HUKOI He € B CTasTa, Taka Ye pa3BuBalla Ce NoBpeaa Moxe fa
ocTaHe HesaGensizaHa, [JOKaTo He MpeAn3Buka noxap. [posepsBaiTe PefoBHO
ypefa, Wencena My W NpoCTPAaHCTBOTO 3af, HEro W He3abaBHO MpeycTaHoBeTe
13n0n38aHETO My, ako 3aGenexuTe KaksaTo 1 4a e NPOMsiHa B MOBEAEHUETO My.

MpepynpeXxpeHus 3a 6esonacHoCcT

NMACHOCT
OMACHOCT OT EJIEKTPUYECKN YOAP

Boaa M nounctsaHe [pOHMKBAHETO Ha BOAa A0 4YacTu nop
HanpexeHue BbTPE B ypeaa MpuumMHABa TOKOB yaap, KOWUTO MOXe

Aa Obfle dataneH. HuKOra He nanuBsaiTe BoAa BbPXY YPeaa, HUKOra

He noTansnTe KoATo u Aa e HeroBa 4acT U HUKOra He /:lOnyCKaVITe

Bofja OT MOYMCTBAHETO Aa MOMajHe BbB BEHTUIALMOHHWUTE OTBOPU MM B
eNeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTH. VI3KiloueTe ypefa OT eneKTpuyeckata Mpexa,
npeau fia ro nouncTuTe.

3axpaHBaw, ka6en MPEOYMPEXAEHWE: Mpu nosuunoHupaHe Ha ypefa ce
yBepeTe, Ye 3axpaHBalUMAT Kaben He € NPUTUCHAT Win noBpeaeH. CMadkaH nin
npepsisaH ka6en vanara Ha Nokas NPOBOAHWULM MOA HamnpexeHue U Moxe Aa
NPUUYMHM paTaneH TOKOB yAap UM noxap. He U3nonssante ypeaa, ako KaGenbT
WK LEMNCeNbT Ca NOBPE/EHN; CBbPXETE Ce C aApeca 3a CepBU3HO 06CNyXBaHe,
npeav ia NPOALXWUTE Aa ro u3non3sare.

KonTakTu 3ap ypepa MPEOYIMPEXOEHVE: He nocTaesiite pasknoHutenn wiv
NPEHOCMMM 3axXpaHBally YCTPOWCTBA 33, ypeaa. YCTPOWCTBA, MOCTaBEHN TaM,
nperpsisaT B TOMJOTO W 3amnpaleHo MPOCTPaHCTBO M MoraT fa npeanssukat
noxap, KOiTo Aa Ce pasnpocTpaHu, Npeau HAKoI Aa ro 3aGenexu. Cebp3saiTe
yPe/ia APEKTHO KbM GUKCHUPaH CTEHEH KOHTAKT.

3axpaHBaw, G6nok lsnonsgaHeto Ha 3axpaHBaw, Gnok, pasnnyeH oOT
NpefloCTaBeHs C Ypeaa, Win Takbe, YNIATO KaBen Un Koprnyc e NoBpefieH, MoXe
[la paspylim eneKTpoHMKaTa M fAa MPUYNHWA MOXap, a CbIUo W A3 WU3NOXM
noTpesuTens Ha MPEXOBO HanpexeHue. V3nonssaiTe camo 3axpaHBalms 610K,
[0CTaBeH C TO3K Ypef, 3aMeHsinTe o CaMo C MAEHTUYHA YacT, MofyyeHa uYpes
afpeca 3a CEpBM3HO OBCIYXBaHe, U He3aGaBHO MPEeYCTaHOBETE U3MON3BaHETO
My, ako e NoBpefieH.

OTBapsiHe Ha Kopryca YacTuTe Moj HanpexeHue 3aj, Kopnyca Morar Aa youar.
Hukora He CBansiTe NaHenu, HUKOra He ONUTBaNTe Aa N3BbPLIBATE PEMOHT CaMu
1 Bb3naraiTe BCUUKM PEMOHTH CaMo Ype3 OTOPU3NPaHUS CePBU3EH KaHan.
3asemsiBaHe 3axpaHBaHETO Ha 3a3e€MeH ypef OT He3a3eMeH KOHTaKT Mnu upes
apanTep, KOWTO Mpemaxsa 3asemuTenHaTta Bpb3ka, OCTass Kopnyca oA
HanpexeHue B cnyvai Ha nospeja u Moxe fa 6bae paTtanHo. CBbp3BaiTe ypeaa
CaMO KbM MPaBUIHO MHCTaNMpPaH M 3a3eMeH KOHTAKT M HIUKOTa He npemaxsaiTe
W He 3a06MKansiiTe 3a3eMUTeNHaTa Bpb3ka.

Mokpy pble U MOKpK noaoBe Bnarata noHWXasa CbIPOTUBNEHNETO Ha TANOTO
B/ 1 NPaBW BCEKM TOKOB YAap No-Texbk. He gokocBaiTe wiencena, kabena unm
6YTOHWUTE 3a ynpaBfieHre C MOKPU PbLe UK OKATO CTOUTE Ha MOKBP MOA.
BbTpelwHo oceeTneHne [JOKOCBaHETO Ha (pacyHra nog HampexeHue Moxe Aa
NPUYMHM CEPUO3eH TOKOB yAiap. M3kntoyete ypeaa oT enektpuyeckara Mpexa,
npeau [ia OKOCHeTe BbTPelUHaTa flamna, W Bb3faraiTe CMsHaTa Ha namnara
Upe3 OTOPU3MPAHWS CEPBU3EH KaHan, Korato TA He e npeaHasHauyeHa Aa ce
CMeHsi 0T noTpeGuTens.

ONMACHOCT
OMACHOCT OT NOXAP

W3TnyaHe Ha oxnapuTen XepMETUYHUAT OXNafuTeNneH Kpbr Ha To3u

yPe/, CbibPXa 3anan1m OXNafuTes, a u3TuyaHe, KOeTo OCTUrHe A0

“cKpa, NaMbK UK ropelia NoBbPXHOCT, MOXE fia NPUYNHN NoXap

WM eKCMNo3uns, Bofela 10 CMbPT. AKO YCeTUTe MMPUC Ha ras i nogosupare
M3TWYaHe, He [AOKOCBalTe ypefa WM HEroBus Liencen, He 3agencTBaiiTe
HUKaKBM €NIEKTPUYECKN MPeKbCBayW B MOMELIEHNETO, He3aBaBHO MpoBeTpeTe
NOMELLEHNETO 1 Ce CBBbPXKETE C aipeca Ha CepBin3a.

B3puBoonacHu BewectBa He CbxpaHsiBaiiTe B3pUBOOMACHW BeL|ECTBa, KaTto
KYTUM C aepo30/1 CbC 3ananum ras-pasnpbckeay, B 7031 ypef. KyTus, KosTo ce
chyka BbTpe B ypefa, OTAENs ras, KOMTO Moxe fa Obae 3ananeH o1
ENeKTPUYEeCKN KOHTaKT.

OxnaputeneH kpbr MPEAYMPEXOEHWE: He nospexgaiTe oxnagnutenHus Kpbr.
MpPOGUBAHETO, CPA3BAHETO MM OrbBaHETO Ha TPBGOMPOBOAA OTAENS 3ananum
OXNaguTen M MOXe [ MPUUMHA MOXAap WM eKCnnosus. Bbaere 0CoGeHo
BHUMATE/HM, KOraTo NpemecTeaTe ypeia Unu noyncTeare 3aj Hero.
0O6ecnyXKBaHe M M3BEXAaHe OT ynoTpe6a Ha OXNafuTeNnHaTa cuctema
OxnafMTenHata CuUCTeMa Cbfbpa 3ananum OXNafnTen, KOMTO MOXe Aa ce
3ananu no BpemMe Ha 06CnyXBaHe WNK U3BeXAaHe OT ynotpeba W Aa NPUYUHKU
noxap WK ekcrnosus. OBCNYXBaHETO Ha ypeaa TpsbBa fa Ce U3BbPLIBA CaMO
OT NULE, KBaNMMUMPAHO Aa PaboTh CbC 3ananuMi OXiaAnuTent; HUKora He ce
onuTBaiTe Aa U3npasgare, CPSi3BaTe UM PasroGABaTe OXNAAUTENHUA KPBF; 1
npefiasaiTe ypeaa caMo B OTOPWU3MPAH MyHKT 3a CbGMpaHe, KOWTO MOXe Aa
u3Bneye oxnagutens.

BeHTunauymonHn oteopu [MPEAYIMPEXOEHWE: [laseTe BeHTUNALMOHHUTE
OTBOPU Ha Kopryca Ha ypeAa WiW Ha BrpajeHata KOHCTPYKUMS YUCTM OT
npenaTcTaus. brIoKMpaHUTE OTBOPYM NO3BONABAT HATPYMBAHE Ha TOMMHA, AOKATO
KOMMOHEHTYTE Ce NOBPE/IAT, KOETO MOXE f1a NPean3BMKa Noxap.
OGesckpexasaHe  PELYMNPEXAEHUE: He w3nonsgaiTe  MeXxaHW4YHW
YCTPOWCTBA WAM  [pyr  CPeAcTBa  3a  YCKOpsBaHe Ha npoueca  Ha
oGe3sckpexaBaHe, OCBEH MperopbyaHuTe OT NPOU3BOAMTENS. M3UyKBaHETO Ha
Nef, C MHCTPYMEHT MOXe Aa Npo6ue OXNapuTeNHUs Kpbr U @ OTAENU 3ananum
oxnaguren.

VYpeaun BbTpe B oTaenenusta [MPEOYMPEXAEHWE: He wu3nonssaiite
€NeKTPUYECKM Ypen BLTPE B OT/ENEHUsTa 33 CbXpaHeHne Ha XpaHa Ha ypefa,
OCBEH_aKo He Ca OT TWMa, MpernopbyaH OT Npou3soauTens. Henoaxoasuio
YCTPOWCTBO MOXeE fja 3ananu u3Tekb OXNaauTen Win fa NPULYMHU TOKOB Yaap.
3ananuvu Bewectsa B 61M30CT Pa3TBOpUTENN, CrpeiioBe, ropuea, CBeWM 1
HarpeBaTenu BbPXy WK [0 ypeda MoraT Aa ce 3ananst. He CbxpaHsiBaiTe u_He
¥3non3ganTe 3ananumu Uin ropUMI BELECTBa 630 0 YPEeaa U He nocTassnTe
BbPXY HEro OTKPUT MIaMbK UM OTOMIMTENHU Ypeau.
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NPEAYNPEXOEHUE

3aTBOpeHu feua BbTpe [leTe, KOETO Ce Kauu B Wkada W ocTasu

BpaTaTa fda ce 3aTBOpPW, MOXe fAa Ce 3aylw, Tbi KaTo
BbTPELHOCTTa € NPaKTUYECKM XEPMETUYHA U MafIko AeTe He MOXe

[ia OTBOPYW BpaTaTa oTBbTpe. HuKora He nossonsBaliTe Ha Aete fa

Ce KayBa B ypeda, [pbXTe BCEKW K/lOY 3a BpaTaTa faney ot

[0CTbNa Ha Aeua u oT camusi ypea, u HabniogasanTe ypeaa, korato

Ha6n1130 uMa fela.

OnakoBka TopGuTe, GONMOTO 1 NEHONNACcTLT OT ONakoBKaTa MOraT Aa 3aaylwar
neTe. OTCTpaHeTe UAnaTa onakoBka nNpeau yroTpeta v A ApbXTe Aasneuy oT geua,
[OKaTO He Gb/ie U3XBbpIeHa.

Mpean pa usxebpnute ypepa V3xsbpneH ypen, ocTaBeH C roctaBeHa BpaTa,
MOXe fia 3aTBOpU fieTe BbTpe M Aa ro yMbpTBU. M3BaaeTe Wiencena, oTpexeTe
3axpaHBallma kaben 61130 A0 Kopryca, ceaseTe BpaTaTa W ocTaseTe pa¢Tonge
Ha MACTO, Taka Ye [ieTe Aa He MOXe fla ce kauu BbTpe. EaBa Torasa npepaiite
ypena B 0TOPU3MpaH NyHKT 3a CbGMpaHe.

3ananuma msonayus CTeHuTe M BpaTaTa Ha TO3M ypep Ca W30NMpaHu C MsHa,
npon3BeAeHa C NOMOLUTa Ha 3anaauM ras, nmopagn KoeTo KOpnychT Ha ypefa
MOXe Aa Ce Bb3nnameHu, ako 6bjie CMaykaH, paspsisaH uin usropeH. Hukora He
pasrnoGssaiiTe, He CMayKBalTe M He YHULIOXaBalTe ypefa caMu 1 HUKora He
u3rapsiiTe HUKOs Herosa yacT. [pefasaiiTe ro camo B OTOPM3MPaH MYHKT 3a
CbGHpaHe, KOWTO MOXe Aa OrfoN30TBOPU KaKTO M30NaUMOHHWSA ras, Taka M
XNaJNIHNA areHT.

MpeoGpblyaHe YpeasT MoxXe Aa ce NpeoGbpHe 1 Aa pemaxe AeTe, ako CToM Ha
MeK UNN HepaBeH MoJ, ako e HaToBapeH HepaBHOMEPHO MNW ako BpaTaTa Gbae
AbpnaHa MMM Ha Hes Gbfe BUCEHO. [locTaBeTe ro Ha TBbPA, PaBeH MoA,
HUBENMpaliTe ro Npean HaToBapBaHe, HaToBapBaliTe MbPBO AONHUTE padTose
HMKOra He No3BO/IABaNTe Ha HUKOTO Aa BMCH Ha BpaTaTa.

MoepuraHe u npemecTBaHe YpeabT € TeXbK M MOBAMraHETO My OT eAMH YoBeK
MOXe [a MPUYMHM CEepUO3HO HapaHsBaHe Ha rbp6a WAM Aa CMauyka Kpak.
MpemecTsaiTe 1 NOBAMraiTe ypeaa C NoHe ABama AylMW, APBXTE ro U3NpaseH 1
HUMKOra He ro noBauraiiTe 3a BpaTata, ipbXKaTa UM Apyra U3fafeHa yacT.
CTbino CTbKeHa BpaTa UM CTbKEH padT, KOTO Gbie yaapeH, 3aknelieH unm
npeToBapeH, MoraT Aa ce pasbusaT W Aa NPUUMHNAT ObLAGOKW nops3saHus. He
YAPAATE CTHKIOTO, HE MpunaraiiTe cuna BbpXy Hero, He HaToBapBaiTe CTbKeH
padT Hap oGABeHNA My TOBap 1 CripeTe Aa U3Non3gaTte ypeaa v ce CBbpxkeTe CbC
CEepBU3HMA afpec, ako HAKOS CTbK/EHa YacT e HanykaHa Uiy oTuyneHa.
MouucteaHe ¢ napa lopelwata napa Nog HanaraHe AOCTMra [0 4YacTW nog
HanpexeHne W MOXe KakTo [ia BM Nonapu, Taka M Aa MPUYMHU TOKOB yAap.
Hukora He nouucTBaiiTe ypefia MNM OKOMHOCTTa My C MNapouyucTayka unu
BOAOCTPYWKa NofA HansraHe.

Kbae pa noctaeute ypepa BnaxHuTe, HEBEHTUNMPaHM M BBHILHW MecTa
NPUYMHABAT NPOHMKBAHE Ha Bniara W HaTpyrnsaHe Ha TOMJWHA, KOETO BOANM A0
TOKOB yAap W noxap. MHcTanupaiTe ypea caMo B Cyxo, fl06pe BeHTUNMpaHo
BbTPELLHO NOMelleHe, faney OT npsika CTbHYeBa CBETAWHA U faney OT Apyru
M3TOUHULM Ha TOMNNHA.

Mpu13HaLuy Ha Heu3npaBHOCT MpoAbIXMUTENHATA PaGOTa Ha ypef, KOMTO Nokassa
HEeN3NPaBHOCT, MOXe [ia joBele A0 Moxap Win TOKOoB yaap. Ako 3abenexute
OTKpWUTa YacT MOf HarnpexeHue WAM yceTMTe AWM, MMPUC Ha W3ropsno,
HeobWyaeH WyM Unu KakeaTo U Aa e Apyra NpomsHa B NOBEAEHUETO Ha ypeaa,
BefHara ro WU3KiYeTe OT eNeKTPO3axpaHBaHEeTo U Ce CBbpXeTe C ajpeca Ha
cepBW3a, Npeau Aa ro U3nonssare OTHOBO.

KakBo He npaBsT 3awuTHUTe QYHKUMM Bcska knoyanka Ha BpaTaTa, feTcka
K/lloyanka, KOHTPON Ha TemnepaTypaTa WM 3alyMTHO NpeKbCBaHe, MOHTHPaHO
Ha TO3W ypea, orpaHnyasa camo OMpeAeneHn HeM3npaBHOCTU. HUKOR OT TAX He
npeanassa feTe OT 3akreliaHe BbTPe, HUKOA He Npejnassa ypeaa oT nagaHe u
HUMKOS He MpaByu Ge30MacHO OTBapsiHE UM PEMOHT. HUKOra He ce ocnaHsmnTe Ha
3alMTHa GYHKLUMA BMECTO Ha HaGniofeHMe W NpeanasHuTe Mepku, OnucaHu B
Tasu Gpolypa.

BHMMAHUE

Fopelyu NOBBLPXHOCTN B 3aHaTa YacT YacTu OT OXnaguTenHata

cuCTeMa B 3afHaTa YacT Ha ype/aa Ce Haropelsisat npu HopmanHa

pa6ota M MoraT fia MPUYMHAT M3rapsHe Ha koxarta mpu Oonup.

OcTaBeTe ypefla ia M3CTUHE W O U3KIIOYETe OT enleKTpuyeckata

Mpexa, NPeav Aa NoYnCTBaTe 3aj HEro, U APbXTe fAeliata Aaney ot

3ajHara yacrt.

OcTpy pp6oBe PbGoBETE B 3afHaTa YacT v OT [loNiHaTa CTpaHa Ha ypeaa morat
[la Mopexat pbleTe N0 BPEME Ha MHCTanupaHe, HMBENMpaHe W MOYMCTBaHe.
HoceTe npeanasHu pbkasuum, Korato npemecTsaTte WM UHCTanMpaTe ypeaa, v
He 6bpkaunTe 6e3pasCbAHO MOA UK 3a4 HEro.

MpbecTu npu Bpatata locTaBAHETO Ha pbka B Npouena Mexay BpaTata u
Kopryca Moxe Aa MpuiuuMne WaW 3aknewm npbetu. OTBapsnTe W 3aTBapsnTe
BpaTaTa caMo C MoMOLYTa Ha APbXKaTa U ApbXTe pbleTe Ha feuata ganey ot
npouena.

HatosapBaHe Ha padToBeTe MpeToBapeH padT MOXE Aa MofAaae v Aa UnycHe
GyTWNKM BbPXYy Kpak MAM fia Ce Ccuynu. He HafiBulaBaiTe HOMMHANHOTO
HaToBapBaHe Ha HUTO eAuH padT, pasnpegensinte GyTUAKUTE PaBHOMEPHO U
noCTaBaNTe MO-TeXKUTE NPEAMETY Ha [ONHUTE padToBe.

MouncTBalm npenapaTi PasTBOPUTENM U MOYMCTBALLW NPenapaTil, CbabpXaLyy
NACBK, KUCENMHA WM abpasvBHU 4acTMUM, MOBPEXAAT MOBBPXHOCTUTE W
YNAbTHEHWATA Ha BpaTaTa U MOraT /la Pa3apasHAT KoXata v ouuTe. [loyucTeaite
ypefia camo ¢ xn1afika Bofia U Manko MeK npenapat W HuKora He M3nonssante
pasTBopuTen, abpasuBHO WM MOYMCTBALLO CPEACTBO C TbpKal, edeKT BbpXy
Hero.

XurueHa BbTpelHUTe NOBLPXHOCTU U ApeHaXHaTa cUCTeMa CbOUpaT OCTaTbLy
M 6aKTepuu, KOMTO MoraT fa 3ambpCsT TOBa, KOETO nuete. [ouncTsaiTe
BBLTPELWHOCTTa, aKCecoapuTe 1 BCEKM [JOCTLMEH OTBOP 3a OTTUYAHE Npe3 PasHy
MHTEpBanM OT BpeMe 1 N3GbPCBaiTe Pa3NATOTO BefiHara oM Ce NosBi.
Kakso He 6uBa pa ce cbxpaHsea JlekapcTBa, GMONOrMYHM NPOGK, KOPO3NBHU
maTepuanu u Cyx nep He ce CbxpaHasaT 6_630I'\aCHO B Oxnaguten 3a HanuTku;
CyXWAT N1ef, No-Creuuanto OTAens ras, KOWTO MOXe [a Cb3fjajie HansraHe B
3aTBOPEHO OTAENeHWe. VI3nonsgaiite ypeaa camMo 3a HamUTKU W NOAOGHM
XPaHUTENHU NPOAYKTH.
CTbK/IEHN CbAOBE MPU HUCKM HAaCTPOMKM TEUHOCT, KOSITO 3aMpb3Ba BbTPE B
CTbK/eHa GyTWika, Ce pasiimpsBa 1 MOXe fia Nponyka CbAa, OCTaBANKN OCTPH
(GparmMeHTU cpef ChabpXaHMeTo. He HacTpoiBaiiTe ypeaa nof Temneparypata,
NPy KOATO CbXpaHABaHWUTE OT Bac HaNWTKM MoraT fAa 3ampb3Har, W
OTCTPaHsIBaiiTe BCEKMN CTBK/EH Cbfl, YNETO ChAbPXAHUE € 3aMPb3Haro.
Orp: Ha paTypaTta Ha PaGoTaTa Ha ypeaa n3BsbH
06siBEHWs My [Mana3oH Ha OKOfHa Temnepatypa ro Kkapa fa pa6otv
HenpeKbCHaTO 1 a ry6u KOHTPON Haf BbTpeluHaTa Temnepatypa. MoaabpxanTe
TemnepaTypaTa Ha MOMELIEHNETO B PaMKuTe Ha OGSBEHWS 3a TO3W MoAen
[ManasoH Ha OKOfiHa Temnepatypa W He nocTassiTe ypesa Ao ¢pypHa, paguatop
WM Harpesaren.
KoHpeHsauums TonnusT, BNaxeH Bb3ayX KOHAEH3UPa BbPXY CTy/leHaTa CTbK/eHa
BpaTa M MOXe fla Kane Ha noAa, Cb3AaBailki OMacHOCT OT MOAX/Tb3BaHe.
36bpCBaliTe Barata OT CTbKIOTO M MOACYLUABaNTE MOfia NPK BNaXHN YCNOBMS.

Cnep TpaHcnopTupaHe BknlouBaHeTo Ha ypeaa BefHara cnef npeMecTsaHeTo
My MOXe [a MOBPeAu oxnagutenHata cuctema. lloctaseTe ro w3npaseH Ha
KpaiHOTO My MACTO U U34aKaiTe, Npean Aa ro BKIYMTE 3a MbPBY MbT UK cnea
npemMecTBaHe.

WHOOPMALIUA

3anaseTte Ta3u 6poluypa. 3anasete Tasun Gpollypa 3aefHo C ypeaa u
A npefaiTe Ha BCeKM CrefBall COGCTBeHMK. Ta obxsalja camo
BbNPOCHTE, CBbP3aHN C 6€30MacHOCTTa; NeYaTHOTO PLKOBOAICTBO 3a
ynoTpe6a, AOCTaBeHO B CblaTa KyTusi, CbAbpxXa MHpOpMaunsTa,
Heo6XxoAMMa 3a MHCTanuMpaHeTto, pa6oTaTa M rpuxarta 3a ypefa,
BK/IOYATENHO MHCTPYKUWWTE 3a Npefna3BaHe Ha CbXpaHsBaHuUTe
XPaHM 1 HANUTKM OT 3aMbpCABaHe.

U3xebpnsHe u npoussoguten

YKasaHus 3a U3XBbprisiHe

Ako BbB BaliaTa CTpaHa CblyecTsysa
3aKOHOBa pa3nope/6a 3a U3XBbP/SHE Ha
€NeKTPUYECKM W eNEKTPOHHU ypeau,
TO3W CMMBON BbPXY NPOAYKTa MU
OnakoBKaTa 03HayaBa, Ye MPOMyKTbT He
TpAGBa Aa ce W3XBbpia C OuToBUTE
oTnagbun. BmecTo ToBa ToM TpsiGBa Aa
6b/e NpeaafeH B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha
€eNeKTPUYECcKo €NeKTPOHHO
oBopyaBaHe 3a peuuknupare. Kato ro
M3XBBPNATE CbINACHO NPEANMCaHNsATa,
BME NasuTe OKONHaTa Cpefia 1 3apaBeTo
Ha OKOMIHUTE OT HeraTMBHW MOCHEeAMLM.
3a MHOpMALKs OTHOCHO
PEUMKNMPAHETO 1 N3XBBLPIAHETO Ha TO3M
NPOAyKT Ce OBbpHETE KbM MeCTHUTE
BNaCTW UM KbM crlyx6aTa 3a CbOupaHe
Ha GUTOBM OTMaAbLV BbB BaLUUA PANOH.

lMoka3aHUsIT CUMBON O3HauaBa, Ye TO3u
ypep, Tps6Ba ia Ce U3XBbPAA OTAENHO OT
HeCopTMpaHWTe GUTOBM OTNaAbLM.

ny ITeN 1 BH TaHus1)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 BepnuH, lepmanusa

KowtakT: info@klarstein.com

C HactoawoTo Chal-Tec GmbH peknapupa, Ye oGopyAaBaHETO OTroBaps Ha
NPUNOXUMUTE 3aKOHOBU W3IUCKBAHUSA. MbAHUAT TekcT Ha Aeknapauyuata 3a
CbOTBETCTBME W [leKnapauusTa 3a cboTeeTcTaue (Statement of compliance) ca
[LOCTBMHM Ha Ce[iHUA MHTEPHET agpec:

http://use.berlin

Sigurnosni letak za hladnjake za napitke

Prije koristenja uredaja pazljivo procitajte ove sigurnosne upute. Sacuvajte ovaj
letak za buducu upotrebu.

Skenirajte QR kod za_pristup potpunom korisni¢kom priru¢niku — ukljuéujuci
upute za rukovanije, CiScenje i rjesavanje problema — te dodatnim informacijama
o proizvodu i vazecoj Izjavi o sukladnosti. Najnovija verzija dostupna je na mrezi
na http://use.berlin

Namjena Ovaj je uredaj namijenjen hladenju i cuvanju pica i sli¢nih prehrambenih
proizvoda u kucanstvu.

Isklju¢ena uporaba Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi u kuhinjama za osoblje u
tr%ovm_ama, uredima ili drugim radnim okruzenjima; za uporabu od strane gostiju
u hotelima, motelima ili drugim smjestajnim objektima; u objektima tipa nocenja s
doruckom; niti u ugostiteljstvu ili slicnim djelatnostima koje nisu maloprodajne.
Gdje se uredaj smije koristiti Uredaj je namijenjen za uporabu u zatvorenom
prostoru, u suhoj i dobro prozracenoj prostoriji. Svaka druga lokacija mijenja
opasnosti koje uredaj predstavlja.

Predvidiva pogreS$na uporaba Opasnosti opisane u ovom letku ne proizlaze
samo iz pravilne uporabe, vec i iz nacina na koji se uredaj ove vrste u praksi
pogresno koristi u kuc¢anstvu: djeca ga tretiraju kao komad namjestaja ili mjesto
za skrivanje, utiCnice i adapteri su prenatrpani iza njega, a Ciscenje se obavlja

dok je uredaj jos uvijek prikljucen na elektricnu mrezu
UPOZORENJE
Djeca

osobe sa smargenlm sposobnostima Ovaj uredaj mogu
koristiti djeca starija od 8 godina te osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom ili su primili upute o sigurnom
koristenju uredaja i razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smi
quraﬂ s uredajem. Ciscenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati

lleca bez nadzora. Djeci u dobi od 3 do 8 godina dopusteno je stavljati namirnice
u'uredaj za hladenije i vaditi ih iz njega. Mlada djeca mogu stavljati i vaditi pica, ali
inace ne smiju rukovati uredajem, Cistiti ga ili ga odrzavati.
Djeca i vrata Dijete koje se igra s vratima moze prevrnuti uredaj, razbiti staklo ili
doseci staklene boce. Drzite djecu podalje od uredaja i nikada im ne dopustajte
da se s njim igraju, vise na vratima ili ga tretiraju kao igracku.
Penjanje i sjedenje Stajanje, sjedenje ili penjanje na uredaj ili na njedqova
otvorena vrata moze prevrnuti uredaj ili otrgnuti vrata, te moze ozlijediti dijete
prignjecenjem. Nikada nikome ne dopustajte da se penje, sjedi ili stoji na bilo
kojem dijelu uredaja.
Rad bez nadzora Ovaj uredaj radi neprekidno, ukljucujuci no¢u i dok nema
nikoga u prostoriji, pa se kvar u nastajanju moze neopazeno razviti sve dok ne
izazove pozar. Redovito provjeravajte uredaj, nje%ov utika¢ i prostor iza njega te
oddmah prestanite koristiti uredaj ako primijetite bilo kakvu promjenu u njegovu
radu.
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Sigurnosna upozorenja

OPASNOST
OPASNOST OD ELEKTRIENE STRUJE

Voda i €iS¢enje Voda koja dospije do dijelova pod naponom unutar

uredaja uzrokuje strujni’ udar, koji moze biti smrtonosan. Nikada

nemojte polijevati uredaj vodom, nikada nemojte uranjati nijedan

njegov dio, i nikada nemojte dopustiti da voda za_cis¢enje ude u

otvore za ventilaciju ili u elektricne komponente. Prije ¢is¢enja iskljucite uredaj iz
elektri¢ne mreze.

Kabel za napajanje UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uredaja pazite da kabel
za napaja?'e ne bude prignjecen ili ostecen. ZgnjeCeni ili prerezani kabel izlaze
vodice pod naponom i moze uzrokovati smrtonosni strujni udar ili pozar. Nemojte
upotrebljavati uredaj ako su kabel ili utika¢ oteceni; prije daljnje uporabe obratite
se servisnoj adresi.

Uti¢nice iza uredaja UPOZORENJE: Nemojte Bostavljati vide prijenosnih uti¢nica
ili prijenosnih izvora napajanja iza uredaja. Uredaji postavljeni na tom mjestu
pregrijavaju se u toplom prostoru punom prasine i mogu izazvati pozar koji se
prosiri prije nego $to ga itko primijeti. Uredaj prikljucite izravno na fiksnu zidnu
uti¢nicu

Jedinica za napajanje Uporaba jedinice za napajanje koja nije isporucena s
uredajem, ili one Ciji su kabel ili’ kuciste osteceni, moze unistiti elektroniku i
izazvati pozar, te izloZiti korisnika naponu mreze. Upotrebljavajte iskljucivo
jedinicu za napajanje isporuc¢enu s ovim uredajem, zamijenite je samo identi¢nim
dijelom nabavljenim putem servisne adrese, te je odmah prestanite koristiti ako je
ostecena.

Otvaranje kucista Dijelovi pod naponom iza kuéista mogu usmrtiti. Nikada
nemojte skidati nijednu plocu, nikada nemojte sami pokusavati izvrsiti popravak,
te sve popravke prepustite ovlastenom servisu.

Uzemljenje Rad uzemljenog uredaja iz neuzemljene uticnice, ili putem adaptera
koji uklanja spoj uzemljenja, ostavlja kuciste pod naponom u slu¢aju kvara i moze
biti smrtonosno. Uredaj prikljucujte isklﬂ'u(‘:ivo na pravilno instaliranu i uzemljenu
uticnicu, te nikada nemojte ponistavati ili zaobilaziti spoj uzemljenja.

Mokre ruke i mokri podovi Viaga smanjuje otpornost vaseg tijela i ¢ini svaki
strujni udar ozbiljnijim. Nemojte dodirivati utikac, kabel ili upravijacke elemente
mokrim rukama ili dok stojite na mokrom podu.

Unutarnja rasvjeta Dodirivanje grla Zarulje pod naponom moze uzrokovati
ozbiljan strujni udar. Iskljucite uredaj iz elektricne mreze prije nego Sto dotaknete
unutarnju rasvjetu, te zamjenu rasvjete prepustite ovlastenom servisu ako nije
predvidena za zamjenu od strane korisnika.

OPASNOST
OPASNOST OD POZARA

Curenije rashladnog sredstva Zatvoreni rashladni krug ovog uredaja

sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo, a curenje koje dosegne iskru,

plamen ili vrucu povrsinu moze uzrokovati pozar ili eksploziju koji

mogu biti smrtonosni. Ako osjetite miris plina ili Eosumnjate na curenje, ne
dodirujte uredaj ni njegov utika¢, ne aktivirajte nikakav elektricni prekidac u
prostoriji, odmah prozracite prostoriju i obratite se servisnoj adresi.

Eksplozivne tvari Ne skladistite eksplozivne tvari poput aerosolnih limenki sa
zaFanivim potisnim plinom u ovom uredaju. Limenka koja pukne unutar uredaja
oslobada plin koji elektricni kontakt moze zapaliti.

Rashladni krug UPOZORENJE: Ne ostecujte rashladni krug. Probijanje, rezanje ili
udubljivanje cijevi oslobada zapaljivo rashladno sredstvo i moze uzrokovati pozar
ili eksploziju. Budite posebno oprezni prilikom pomicanja uredaja ili iscenja iza
njega.

Servisiranje i je nog sustava Rashladni sustav sadrzi zapaljivo
rashladno sredstvo koje se moze zapaliti tijekom servisiranja ili odlaganja i
uzrokovati pozar ili eksploziju. Servisiranje uredaja prepustite isklju¢ivo osobi
kvalificiranoj za rad sa zapaljivim rashladnim sredstvima, nikada ne pokuSavajte
isprazniti, rezati ili rastaviti rashladni krug, te uredaj predajte iskljucivo na
ovlastenom mijestu prikupljanja koje je u mogucnosti izvrsiti povrat rashladnog
sredstva.
Otvori za ventilaciju UPOZORENJE: Otvore za ventilaciju, u kucistu uredaja ili u
ugradbenoj konstrukciji, odrzavajte slobodnima od prepreka. Blokirani otvori
dopustaju nakupljanje topline sve dok komponente ne otkazu, $to moze izazvati
pozar.
Odmrzavanje UPOZORENJE: Ne koristite mehaniCke uredaje ili druga sredstva
za ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih koje preporucuje proizvodac.
Odstranjivanje leda alatom mozZe probiti rashladni krug i osloboditi zapaljivo
rashladno sredstvo.
Uredaji unutar pretinaca UPOZORENJE: Ne koristite elektricne uredaje unutar
pretinaca za €uvanje hrane u uredaju, osim ako su vrste koju preporucuje
proizvoda¢. Neprikladan uredaj moze zapaliti propusteno rashladno sredstvo ili
uzrokovati elektri¢ni udar.
Zapaljive tvari u blizini Otapala, sprejevi, goriva, svijece i grijalice na uredaju ili
glt_)rgq njega mogu se zapaliti. Ne skladistite niti koristite zapaljive ili gorive tvari u
izini

uredaja, i ne stavljajte otvoreni plamen ili grijace uredaje na njega.

UPOZORENJE

Zatvaranje djece unutar uredaja Dijete koje se uspne u kabinet i

pusti da se vrata zatvore moze se ugusiti, jer je unutrasnjost

prakticki nepropusna za zrak, a malo dijete ne moze iznutra otvoriti

vrata. Nikada nemojte dopustiti djetetu da se uspne u uredaj,

Cuvaijte kljuc vrata izvan dosega djece i podalje od uredaja, te drzite

uredaj na vidiku dok su djeca U blizini.

Ambalaza Vrecice, folija i pjena iz ambalaze mogu ugusiti dijete. Uklonite svu
ambalazu prije upotrebe i drzite je podalje od djece dok se ne zbrine na
odgovarajuci nacin.

Prije zbrinjavanja uredaja Odbaceni uredaj kojem su vrata i dalje na mjestu moze
zarobiti dijete unutra i ugroziti mu Zzivot. Izvucite utikac, odrezite prikljucni kabel
blizu kucista, uklonite vrata i ostavite police na mjestu tako da dijete ne moze uci
u uredaj. Tek nakon toga predajte uredaj na ovlastenom mjestu za prikupljanje.
Zapaljiva izolacija Stijene i vrata ovog uredaja izolirani su pjenom napravljenom
uz upotrebu zapaljivog plina, tako da tijelo uredaja moze zagorjeti ako se zgnjeci,
razreze ili spali. Nikada sami ne rastavljajte, gnjecite ili unistavajte uredaj i nikada
ne palite nijedan njegov dio. Predajte ga iskljuivo na ovlastenom mjestu za
prikupljanje koje moze zbrinuti i izolacijski plin i rashladno sredstvo.

Prevrtanje Uredaj se moze prevrnuti i zgnjeciti dijete ako stoji na mekom ili
neravnom podu, ako je neravnomjerno opterecen, ili ako se vrata povlace ili se
na njih visi. Postavite ga na ¢vrst, ravan pod, izravnajte ga prije punjenja, prvo
napunite donje police te nikada nemojte dopustiti da se bilo tko visi na vratima.
Podizanje i premjestanje Uredaj je tezak, a podizanje samostalno moze
uzrokovati ozbilinu ozljedu leda ili prignjecenje stopala. Premjestajte i podizite ga

uz pomo¢ najmanje dvije osobe, drzite ga uspravno i nikada ga ne podizite za
vrata, rucku ili bilo koji drugi izboceni dio.

Staklo Staklena vrata ili staklena polica koja je udarena, zaglavljena ili
preopterecena mogu se rasprsnuti i uzrokovati dubinske posjekotine. Ne udarajte
staklo, ne pritis¢ite nista na njega silom, ne opterecujte staklenu policu iznad
njezine nazivne nosivosti, te prestanite koristiti uredaj i obratite se servisnoj
adresi ako je bilo koji stakleni dio napukao ili okrhnut.

Cisc¢enje parom Vrucéa para pod tlakom dopire do komponenti pod naponom i
moze vas i opeci i uzrokovati elektri¢ni udar. Nikada ne Cistite uredaj ili njegovu
okolinu parnim istacem ili uredajem za pranje pod visokim tlakom.

Gdje aparat treba stajati Vlazna, neprozracena i vanjska mjesta uzrokuju prodor
vlage 1 nakupljanje topline, $to dovodi do strujnog udara i pozara. Aparat
postavite iskljucivo u suhu, dobro prozrac¢enu prostoriju u zatvorenom prostoru,
podalje od izravne sunceve svjetlosti i drugih izvora topline.

Znakovi kvara Nastavak rada aparata pokazuje znakove kvara moze dovesti
do pozara ili strujnog udara. Ako primijetite izloZeni dio pod naponom ili osjetite
dim, miris paljevine, neuobicajenu buku ili bilo koju drugu promjenu u ponasanju
aparata, odmah ga iskljucite iz strujne mreze i obratite se servisnoj adresi prije
nego $to ga ponovno upotrijebite.

Sto sigurnosne znacajke ne ¢ine Bilo koja brava vrata, sigurnosna brava za
djecu, _regulator temperature ili zastitni prekidac ugraden u ovaj aparat
ograni¢ava samo odredene kvarove. Nijedna od njih ne sprjeCava da se dijete
zatvori unutra, nijedna ne spriecava padanje aparata i nijedna ne ¢ini sigurnim
njegovo otvaranje ili popravak. Nikada se ne oslanjajte na sigurnosnu znacajku
umjesto nadzora i mjera opreza navedenih u ovom letku.

Vruce povrsine sa straznje strane Dijelovi rashladnog sustava sa

straznje strane uredaja zagrijavaju se tijekom normalnog rada i

mogu opeci kozu pri dodiru. Prije CiS¢enja straznje strane pustite da

se uredaj ohladi i iskljucite ga iz elektricne mreze, a djecu drzite

podalje od straZnje strane.

Ostri rubovi Rubovi na straznjoj strani i na donjem dijelu uredaja

mogu posje¢i ruke tijekom postavljanja, poravnavanja i ¢iSc¢enja. Prilikom
pomicanija ili postavljanja uredaja nosite zastitne rukavice i nemojte nasumi¢no
posezatiispod ili iza uredaja.

Prsti na vratima Stavljanje ruke u razmak izmedu vrata i kucista moze prignjeciti
ili zaglaviti prste. Vrata otvarajte i zatvarajte isklju¢ivo pomocu rucke, a ruke
djece drzite podalje od tog razmaka.

Opterecenje polica Preoptere¢ena polica moze popustiti i boce mogu pasti na
noFu, ili se polica moze slomiti. Ne prekoracujte nazivno opterecenje nijedne
police, ravnomjerno rasporedite boce te teze predmete stavljajte na donje police.
Sredstva za CiScenje Otapala i sredstva za CiScenje koja sadrze pijesak, kiselinu
ili abrazivne tvari ostecuju povrsine i brtve vrata te mogu nadraziti kozu i o€i.
Uredaj Cistite iskljucivo mlakom vodom uz malo blagog deterdzenta i nikada na
njemu nemojte koristiti otapalo, abrazivno sredstvo ili sredstvo za ribanje.
Higijena Unutarnje povrsine i sustav odvoda skupljaju naslage i bakterije koje
mogu onecistiti ono $to pijete. Redovito Cistite unutrasnjost, dodatnu opremu i
svaki dostupni odvod te odmah obrisite prolivenu tekucinu €¢im se pojavi.

Sto se ne smije ¢uvati Lijekovi, bioloski uzorci, korozivni materijali i suhi led nisu
sigurni za cuvanje u hladnjaku za pice; suhi led posebno oslobada plin koji moze
stvoriti tlak u zatvorenom prostoru. Uredaj koristite iskljucivo za pica i slicne
prehrambene proizvode.

Staklene posude pri niskim postavkama Tekucina koja se smrzne unutar
staklene boce $iri se i moze napuknuti spremnik, ostavljajuci ostre krhotine medu
sadrzajem. Ne postavljajte uredaj na temperaturu nizu od one pri kojoj sedp\vca_
koja Cuvate mogu smrznuti, i uklonite svaku staklenu posudu ciji je sadrzaj
smrznut.

Granice sobne temperature Rad uredaja izvan njegovog nazivnog raspona
okolne temperature uzrokuje neprekidan rad i gubitak kontrole nad unutarnjom
temperaturom. Prostoriju drZite unutar raspona okolne temperature deklariranog
za ovaj model i ne postavljajte uredaj pored pecnice, radijatora ili grijalice.
Kondenzacija Topli, vlazni zrak kondenzira se na hladnim staklenim vratima i
moze kapati na pod, stvarajuci opasnost od klizanja. Obrisite vlagu sa stakla i
osusite pod u vlaznim uvjetima.

Nakon transporta Pokretanje uredaja odmah nakon S$to je premjesten moze
ostetiti sustav hladenja. Postavite ga uspravno na konacno mjesto i pricekajte
prije prvog ukljuivanja ili nakon premjestanja.

INFORMACIJE

Sacuvajte ovaj letak SacCuvajte ovae’( letak zajedno s uredajem i
predajte ga svakom sljede¢em vlasniku. On se odnosi isklju¢ivo na
_si?urnost_; tiskane upute za uporabu isporucene u istoj kutiji sadrze
informacije potrebne za instalaciju, rukovanje i odrzavanje uredaja,
ukljuujuci upute za sprjecavanje kontaminacije pohranjene hrane i
pica.

Odlaganje i proizvoda¢

Napomene o zbrinjavanju

Ako u vasoj zemlji postoji zakonska
odredba o zbrinjavanju elektri¢nih i
elektronickih uredaja, ovaj simbol na
proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se
ovaj proizvod ne smije odlagati u kucni
otpad. Umjesto toga, potrebno ga je
odnijeti na sabirno mjesto_za recikliranje
elektricne i elektronicke ~ opreme.
Odlaganjem u skladu s propisima Stitite
okoli§ i zdravlje svojih bliznjih od
negativnih posljedica. Za informacije o
recikliranju I zbrinjavanju ovog proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj upravi ili sluzbi
za zbrinjavanje ku¢nog otpada.

Prikazani simbol oznatava da se ovaj
uredaj mora zbrinjavati odvojeno od
nerazvrstanog komunalnog otpada.

Proizvodag i uvoznik (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Njemacka

Kontakt: info@klarstein.com

Ovim putem tvrtka Chal-Tec GmbH izjavljuje da je oprema u skladu s relevantnim

zakonskim zahtjevima. Puni tekst izjave o sukladnosti i izjave o uskladenosti


mailto:info@klarstein.com
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Bezpecnostni letak pro chladnicky na napoje

Pfed pouzitim spotrebice si peclivé prectéte tyto bezpecnostni instrukce. Tento
letak uschovejte pro budouci pouziti.

Naskenovanim QR kodu ziskate pristup k uplnemu uzivatelskému manudlu —
véetné instrukci dpro provoz, cisténi a feseni problemu - a také k dalsim
informacim o produktu a pfislusnému Prohlaseni o shodé. Nejnovéjsi verze je k
dispozici online na adrese http://use.berlin.

Zamyslené pouziti Tento spotfebic je uréen k chlazeni a uchovavani napojti a
podobnych potravin v domacnosti.

Vylouéené pouziti Tento spotiebi¢ neni uréen k pouziti v kuchynkach pro
zaméstnance v obchodech, kancelafich nebo jinych Bracovmch prostredich; k
pouzm hosty v hotelich, motelech nebo jinych ul ytovaclch zafizenich; v
zafizenich typu penzion se snidani; ani v gastronomickych nebo podobnych
neobchodnich provozech.

Kde Ize spotfebi¢ pouzivat Spotreblcje ur€en k pouziti ve vnitfnich prostorach,
Vv suché a dobre vétrané mistnosti. Jakékoli jiné umisténi zmeni rizika, ktera
predstavuje.

Predvidatelné nespravné pouziti Rizika popsand v tomto letaku nevyplyvaiji
pouze ze spravného pouzivani, ale také ze zpusobu jakymi je spotrebic tohoto
druhu v domacnosti  skutecné nespravné pouzivan: déti jej povazuji za kus
nabytku nebo misto k schovani, zasuvky a adaptéry jsou nahromadény za nim a
cisténi se provadi, aniz by byl spotreblc odpojen ze sité.

VAROVANI

Déti a osoby se snizenymi schopnostmi Tento spot?ebié mohou

pouzivat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi fynckz i

smyslovymi nebo dus$evnimi schopnostmi nebo s nedostat

zku$enosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny

o bezpecném pouzivani spotrebice a chapou souvisejici rizika. Déti

si se spotfebicem nesmi hrat. Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmi .
provadét déti bez dohledu. Déti ve véku od 3 do 8 let mohou spotiebic plnit a
vyprazdiiovat. Mensi déti mohou do spotfebice vkladat napoje a vyjimat je, ale
nesmi spotfebic jinak obsluhovat, Cistit ani provadét jeho udrzbu.

Déti a dvefe spotFebice Dité, které si hraje s dvefmi, mlze spotfebi¢ prevratit,
rozbit sklo nebo dosahnout na skienéné lahve. Nedovolte détem priblizovat se ke
spotiebici a nikdy jim nedovolte si s nim hrat, véSet se na dvefe nebo s nim
zachazet jako s hrackou.

Stoupani a sezeni Stani, sezeni nebo stoupani na spotfebi¢i nebo na |eho
otevienych dvefich miize spotiebi¢ prevratit nebo vytrhnout dvefe a mize
privodit’ zranéni ditéti pfiskfipnutim. Nikdy nikomu nedovolte stoupat, sedat si
nebo stat na jakékoli casti spotrebice.

Provoz bez dozoru Tento spotiebi¢ bézi nepretrzité, vcetné noci a daby, kdy v
mistnosti neni nikdo pntomen takze vznikajici zévada mlze zlstat bez
povslmnun dokud nezpusobl pozar. Pravidelné kontrolujte spotfebi¢, jeho
a prostor za nim a prestafte jej okamzité pouzivat, pokud se jakkoli
zmenl jeho chovani.

Bezpecnostni upozornéni

NEBEZPECi
NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Voda a ¢isténi Voda pronikajici k zZivym ¢astem uvnitf spotfebice
’\Fusobuje uraz_elektrickym proudem, ktery mbze byt smrleln

ikdy nelijte vodu na spotfebic, neponofujté zadnou jeho Cast
vody a nedovolte, aby Cistici voda stékala do ventilacnich otvoru
nebo k elekmckym soucastem. Pred cisténim odpojte spotfebic od sité.
Napajeci kabel VAROVANI: Pfi umistovani spotFebice dbejte na to, aby napajeci
kabel neby! pfiskFipnuty anl poskozeny Rozdrceny nebo prenznuty kabel obnazi
vodic¢e pod napétim a miize zplsobit smrtelny uraz elektrickym proudem nebo
pozar. Nepouzivejte spotrebi¢, pokud je kabel nebo zastrcka poskozena; pred
dals$im pouzivanim kontaktujte servisni stfedisko.
Zasuvky za spotrehlcem VAROVANI: Neumi
prenosné zasuvk sné zdroje n:
prostoru se v tep\em prasnem prostrecﬂ prehrivaji a mohou zpusoblt pozar ktery
se rozsifi dfive, nez si toho nékdo vsimne. Pfipojte spotfebi¢ pfimo k pevné
nasténné zasuvce.
Napéjeci jednotka Pouziti jiné napajeci jednotky, neZ jaka byla dodana se
spotrebicem, nebo Jednotky s poskozenym kabelem ¢i krytem mulze znicit
elektroniku a zpusob\t ar a maze vystavit uZivatele itovému nap:
Pouzivejte pouze napajeci jednotku dodanou s timto spotfebicem, nahrazujte ji
pouze identickym \em ziskanym prostfednictvim servisniho stiediska a v
pripadé poskozenl ji okamzité prestante pouzivat.
Otevirani_krytu Zivé &asti za krytem mohou zplsobit smrtelny Uraz. Nikdy
neodstranujte zadny panel, nikdy se nepokouSejte o opravu sami a veskere
opravy nechte provést vyhradné prostfednictvim autorizovaného servisu.
Uzemnéni Provozovani uzemnéného spotfebiCe z neuzemnéné zésuvky nebo
prostfednictyim adaptéru, ktery rusi uzemnovaci spojeni, ponechava kryt pod
napenm v pfipadé poruchy a maze byt smrtelné. Pripojujte spotrebi¢ pouze ke
spravné nainstalované a uzemnéné zasuvce a nikdy neruste ani neobchazejte
uzemnovaci spojent.
Mokré ruce a mokra podlaha Vihkost snizuje odpor lidského téla a zvySuje
zavaznost pfipadného Urazu elektrickym proudem. Nedotykejte se zastreky,
kabelu ani ovladacich prvk mokryma rukama nebo pokud stojite na mokré
podlaze.
Vnitini osvétleni Sahnuti do objimky zarovky pod napétim mize zplisobit vazny
uraz elektrickym proudem. Pfed dotykem vnitfniho osvétleni odpojte spotrebic
od sité a v pfipadé, ze vyménu nema provadét uzivatel, nechte svétlo vymeénit
prostrednictvim autorizovaného servisu.

NEBEZPECi
NEBEZPECi POZARU

Unik chladiva UzavfenK chladici okruh tohoto spotfebic¢e obsahuje
hoflavé chladivo a Unik, ktery se dostane do kontaktu s Jlskrou
plamenem nebo horkym povrchem, miize zplsobit pozar nebo
vybuch s nasledkem smrti. Pokud ucitite plyn nebo mate podezfeni na unik,

tujte za_spotrebié v1cenasobne

nedolykejte se spotfebie ani jeho zastréky, nepouzivejte zadné elektrické
spinaCe v mistnosti, okamzité mistnost vyvétrejte a kontaktujte servisni adresu.

Vybusné latky Neskladujte v tomto spolreblu vybusne Ialky, jako jsou
aerosolové nadobky s hoflavym hna plynem. ktera uvnitf
spotrebice praskne, uvolni plyn, ktery muze vznmt elektrlcky kontakt

Chladici okruh VAROVANI: Neposkozujte chladici okruh Proplchnutl pronznuti
nebo ;ﬁromacknut\ potrubi uvolni hoflavé chladivo a miize zpiisobit pozar nebo
vybuch. Pfi presunu spotfebice nebo Cisténi za nim postupujte obzvlasté
opatrné.

Servis a likvidace chladiciho systému Chladici systém obsahuje_hoflavé
chladivo, které se miize pri servisu nebo likvidaci vznitit a zplisobit pozar nebo
vybuch. Servis spotiebice svéfte pouze osobé kvalifikované pro praci s
hoflavymi chladivy, nikdy se nepokousejte chladici okruh vypustit, profiznout ani
rozebrat a spotfebi¢ odevzdejte pouze na autorizovaném sbérném misté
schopném chladivo zpétné ziskat.

Ventilaéni otvory VAROVANI: Udrzujte ventilaCni otvory na plasti spotfebice
nebo ve vestavné konstrukci volné a nezakryté. Zablokované otvory zplsobuji
hromadeéni tepla, dokud soucasti neselzou, coz miize vyvolat pozar.

Odmrazovani VAROVANI: Nepouzwe}te k urychleni odmrazovani mechanicka
zafizeni ani jiné prostfedky, které anou doﬁoruceny vyrobcem. Odlamovani
ledu nastrojem mlze propichnout chladici okruh a uvolnit hoflavé chladivo.
Spotreblce uvnité prostoréi  VAROVANI: Nepouzivejte uvnitf skladovacich
prostor(i spotfebice pro potraviny zadné elektrické pristroje, pokud nejsou lygu
doporu¢eného vyrobcem. Nevhodné zafizeni mize zapalit uniklé chladivo nebo
zpusobit Uraz elektrickym proudem.

Hofrlavé latky v blizkosti Rozpoustédla, spreje, paliva, svicky a topna’ télesa na
spotfebiCi nebo v jeho blizkosti se mohou vznitit. Neskladujte ani nepouzivejte
hoflavé nebo snadno vznétlivé latky v blizkosti spotfebice a nepokladejte na néj
otevieny ohefi ani topna zafizeni.

VAROVANI

Uvéznéni déti uvnitf Dité, které vleze do skfiné spotfebice a necha
dvefe zavfit, se mize udusn Jorotoze vnitini prostor je prakticky
vzduchotesny a malé dité nedokaze dvefe zevniti otevrit. Nikdy
nedovolte ditéti vlézt do spotfebice, uchovavejte pfipadny kli¢ od
dvefi mimo _dosah déti a mimo spotreblc a méjte spotiebi¢ pod
dohledem vzdy, kdyz jsou v jeho blizkosti déti.

Obal Sacky, folie a péna z obalu mohou dité udusit. Pred
veskery ol alovy material a uchovavejte jej mimo dosah déti,
nezlikvidujete.
Pred likvidaci spotiebic¢e Vyfazeny spotfebic ponechany s dvefmi na misté
mize uvéznit dité uvniti a zplsobit mu smrt. Vytahnéte zastréku ze zasuvky,
odfiznéte privodni kabel co nejblize ke skfini spotiebice, odstrante dvefe a
ponechte police na misté, aby dité nemohlo do spotfebice viézt. Teprve poté
odevzdejte spotfebi¢ na autorizovaném sbérném misté.
Hoflava izolace Stény a dvefe tohoto_spotiebice jsou izolovany pénou
vyrobenou s pouzitim hoflavého plynu, takze téleso spotfebice se mize vznitit,
pokud dojde k jeho rozdrceni, rozfiznuti nebo spéleni. Nikdy spotrebi¢ sami
nerozebirejte, nedrtte ani nenicte a nikdy nespalujte zadnou jeho cast.
Odevzdejte jej pouze na autorizovaném sbérném misté, které je schopné zpétné
ziskat jak izolacni plyn, tak chladivo.
PFevraceni Spotfebi¢ se mize prevratit a pfimacknout dité, pokud stoji na mékké
nebo nerovne podlaze pokud je nerovnomérné nalozen nebo pokud se za dvere
tahd ¢i se na nich visi. Umistéte jej na pevnou, rovnou podlahu, pfed naloZenim
jej vyrovnejte do vodorovné polohy, nejprve nalozte spodm police a nikdy
nedovolte nikomu viset na dvefich.
Zvedani a premlstovanl Spotiebi¢ je tézky a jeho zvedani jednou osobou miize
zplsobit vazné poranéni zad nebo primacknuti nohy. Pfemistujte a zvedejte jej
aes on ve dvou lidech, udrZujte jej ve svislé poloze a nikdy jej nezvedejte za
dvere, madlo ani jinou VndIVaJIC\ cast.

Sklo Sklenéné dvefe nebo sklenénd police, do kterych se udefi, které se vzpfici
nebo pretizi, se mohou rozbit a zptisobit hluboké fezné rany. Neudefte do skla,
netlacte na néj silou, nezatézujte sklenénou pohcl nad jeji stanovenou nosnost a
prestaiite _spotfebi¢ pouzivat a kontaktujte servisni adresu, pokud je jakéakoli
sklenéna ¢ast praskla nebo odstipnuta.

Cisténi parou Horka péra pod tlakem se dostane aZ k soucastem pod napétim a
mize zpusoblt jak oparem tak uraz elektrickym proudem. Nikdy necistéte
spotfebi¢ ani jeho okoli parnim Cisti¢em nebo vysokotlakym cisticem.

Kde ma spotiebié stat Vihka, nevétrana a venkovni mista zpGsobuji vnikani
vlhkosti a hromadéni tepla, coz vede k uUrazu elektrickym proudem a pozaru.
Spotiebi¢ instalujte pouze v suché, dobfe vétrané mistnosti, mimo dosah
primého slunec¢niho zafeni a mimo dosah jinych zdrojd tepla.

Znamky poruchy Dalsi pouzivani spotiebice, ktery vykazuje poruchu, mize vést
k poZéru nebo Urazu elektrickym proudem. Pokud zjistite odkrytou sou¢a
napétim nebo zaznamenate kour, zapach spaleniny, neobvykly zvuk Ci
jinou zménu v chovani spolreblce, okamzité jej odpojte od sité a pred dalsim
pouzitim kontaktujte servisni adresu
Co bezpeénostni Brvky nezajistuji Jakykoli zamek dvifek, détska pojistka,
regulace teploty nebo ochranné tepelné vypnuti instalované na tomto sporreblcl
omezuji pouze’ urcité poruchy. Zadny z nich nezabrani tomu, by se v ném
zavfelo dité, zadny nezabrani padu spotfebiCe a zadny nezajistuje bezpecné
otevieni nebo opravu. Nikdy se nespoléhejte na bezpec¢nostni prvek namisto
dohledu a opatfeni uvedenych v tomto letaku.

POZOR

Horké povrchy vzadu Casti chladiciho systému v zadni &asti

spotreb\ce se pri bézném provozu zahfivaji a pfi dotyku mohou

popalit kGzi. Pfed ¢isténim v zadni casti nechte spotiebic

vychladnout a odpojte jej od sité a udrzujte déti mimo dosah zadni

strany.

Ostré hrany Hrany na zadni a spodni strané spotFebiée mohou pfi

instalaci, vyrovnavani a ¢isténi porezat ruce. Pfi pfesouvani nebo instalaci
spotrebiCe pouzivejte ochranné rukavice a nesahejte naslepo pod spotfebi¢ ani
za ngj.

Prsty u dvifek VioZeni ruky do mezery mezi dvifky a skfini mGze pfiskfipnout
nebo uvéznit prsty. Dvifka otevirejte a zavirejte pouze za rukojet a udrzujte ruce
déti mimo dosah teto mezery.

Zatizeni police Pretizena pollce se mlze prohnout a lahve mohou spadnout na
nohu, nebo se police mize zlomit. NepfekraCujte jmenovité zatizeni
pohce rozmistéte lahve rovhomeérné a tézsi predmety umistéte na spodni pohce
Cistici prostfedky Rozpoustédlia a Cistici prostfedky obsahujici pisek, kyselmu
nebo abrazivni Iatky poskozuiji povrchy a tésnéni dvifek a mohou drazdit kGzi a
oCi. Spotrebi¢ Cistéte pouze vlaznou vodou s trochou jemného (isticiho
prostredku a nikdy na nej nepouzivejte rozpoustédlo, abrazivni ani drsny Cistici
prostredek.

Hygiena Vnitfni povrchy a odvodiovaci systém zachycuji zbytky a bakterie,
které mohou znecistit t0, co pijete. Vnitfek, vybavu a jakykoli pfistupny odtok
Cistéte v pravidelnych intérvalech a rozlitou tekutinu ihned utrete.

ouzitim odstrarite
dokud jej




Co neskladovat Léky, biologické vzorky, ziravé materialy a suchy led nelze v
chladni€ce na napoje bezpecné skladovat; suchy led zejména uvoliiuje plyn,
ktery mdze natlakovat uzavieny prostor. Spotiebi¢ pouzivejte pouze pro napoje a
podobné potraviny.

Sklenéné nadoby pfi nizkém nastaveni Tekutina, kterda zmrzne uvnitf sklenéné
lahve, se rozpina a mdze nadobu roztrhnout, pficemz mezi obsahem zlistanou
ostré strepy. Nenastavuijte spotfebi¢ pod teplotu, pfi které by uskladnéné napoje
mohly zmrznout, a jakoukoli sklenénou nadobu se zmrzlym obsahem vyjméte.
Meze teploty mistnosti Provoz spotiebice mimo jeho jmenovity rozsah okolni
teploty zplsobuje, ze bézi nepretrzité a ztraci kontrolu nad vnitfni teplotou.
Udrzujte teplotu mistnosti v rozsahu okolni teploty deklarovaném pro tento model
a neumistujte spotfebic vedle trouby, radiatoru ani topeni.

Kondenzace Teply, vihky vzduch kondenzuje na studenych sklenénych dvefich
a muze odkapavat na podlahu, coz predstavuje nebezpeci uklouznuti. Ve vihkém
prostiedi otfete vihkost ze skla a osuste podlahu.

Po prepravé Spusténi spotiebice ihned po jeho premisténi mlze poskodit
chladici systém. Postavte jej do kone¢né polohy a pfed prvnim zapnutim nebo po
premisténi vyckejte, nez jej zapnete.

INFORMACE

Uschoveijte tento letak Uschovejte tento letdk spolu se spotiebicem
a predejte jej pfipadnému dalSimu majiteli. Obsahuje pouze
bezpecnostni informace; tistény navod k obsluze dodavany ve stejné
krabici obsahuje informace potiebné k instalaci, provozu a péci o
spotfebi¢, véetné pokyni k uchovani skladovanych potravin a napojd
bez kontaminace.

Likvidace a vyrobce

Informace o likvidaci

Pokud ve vasi zemi plati zakonna Uprava
tykajici se likvidace elektrickych a
elektronickych zafizeni, tento symbol na
vyrobku nebo na obalu znamena, Ze
tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domovnim odpadem. Misto toho musi
byt odevzdan na sbérném misté
urceném k recyklaci elektrickych a
elektronickych_ zafizeni. Likvidaci v
souladu s predpisy chranite Zivotni
prostiedi a zdravi svych bliznich pred
negativnimi  nasledky. Informace o
recyklaci a likvidaci tohoto vyrobku vam
poskytne mistni Ufad nebo “sluzba pro
likvidaci domovniho odpadu.

Zobrazeny symbol znamena, Ze tento
spotfebi¢” musi byt likvidovan oddélené
od netfidéného komunaliniho odpadu.

Vyrobce & dovozce (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Némecko

Kontakt: info@klarstein.com

Spole¢nost Chal-Tec, GmbH timto prohladuje, Ze zafizeni splfiuje pfislusné

zakonné pozadavky. UpIné znéni prohlaseni o shodé & Statement of compliance

'l:a k dispozici na nasledujici internetové adrese:

ttp://use.berlin

Sikkerhedsfolder til drikkevarekelere

Lees disse sikkerhedsanvisnin%er omhyggeligt, fer apparatet tages i brug.
Opbevar denne folder til senere brug.
Scan QR-koden for at fa adgang til den komplette brugervejledning — herunder
anvisninger om betjening, rengering og fejlfinding — samt yderligere
produktinformation og den gaeldende overensstemmelseserkleering. Den nyeste
version er tilgaengelig online pa http://use.berlin.
Tilsigtet brug Dette apparat er beregnet til at afkgle og opbevare drikkevarer og
lignende fadevarer i en privat husholdning.
A der er Dette apparat er ikke beregnet til brug i
Eersonaleﬁkmkkener i butikker, kontorer eller andre arbejdsmiljger; til brug”af
under pa hoteller, moteller eller andre former for indkvartering; pa bed and
breakfast-lignende steder; eller til catering eller lignende former for anvendelse,
der ikke er relateret til detailhandel.
Hvor apparatet mé bruges Apparatet er beregnet til indenders brug i et tert,
godt ventileret rum. Enhver anden placering aendrer de farer, det udger.
Forudsigelig fejlagtig brug De farer, der beskrives i dette heefte, opstar ikke kun
ved korrekt brug, men ogsé ved de mader, et apparat af denne type i praksis
anvendes forkert i et hjem: bern, der behandler det som et mgbel eller et
gemmested, stikkontakter og adaptere, der er overfyldte bag det, samt
rengering, der udferes, mens apparatet stadig er tilsluttet lysnettet.

ADVARSEL

Bern og nedsat fysisk eller mental kapacitet Dette apparat kan

bruges af bern fra 8 &r og opefter samt af personer med nedsat

fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller manglende erfaring ot

kendskab, hvis de er blevet vejledt eller instrueret i sikker brug a

apparatet og forstér de involverede risici. Barn ma ikke lege med

apparatet. Rengering og bru?ervedli eholdelse nlé_ikke udferes af

bern uden opsyn. Bern i alderen 3 til 8 & mé& ileegge og udtage varer fra
kele-/fryseapparater. Yngre bern ma seette drikkevarer ind og tage dem ud igen,
men m43 ikke i gvrigt betjene, rengere eller vedligeholde apparatet.

Bern og deren Et barn, der leger med deren, kan veelte apparatet, knuse glasset
eller n& glasflasker. Hold bern pd afstand af apparatet, og lad dem aldrig lege
med det, haenge pa deren eller behandle det som et legetgj.

Klatring og sidning Hvis man star, sidder eller klatrer p& apparatet eller pa dets
8bne der, kan det veelte eller rive doren af, og det kan klemme et barn. Lad aldrig
nogen klatre, sidde eller st& p& nogen del af apparatet.

Drift uden opsyn Dette apparat kerer kontinuerligt, ogs& om natten og nar der
ikke er nogen i rummet, sa en begyndende fejl kan g ubemaerket hen, indtil den
fordrsager brand. Kontrollér regelmaessigt apparatet, dets stik og pladsen bag
?etkt_og stop brugen af det med det samme, hvis der andres noget i dets
unktion.

Sikkerhedsadvarsler

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Vand og rengering Hvis vand traenger ind til stremferende dele

inde i apparatet, kan det medfere elektrisk sted, hvilket kan vaere

\ivsfar\itg(. Heeld aldrig vand over apparatet, nedsaenk aldrig nogen

del af det, og aldrig rengeringsvand lgbe ~ ind i
ventilationsdbningerne eller de elektriske komponenter. Afbryd apparatet fra
stremforsyningen, fer det rengeres.

Netledning ADVARSEL: Serg for, at netledningen ikke kommer i klemme eller
bliver beskadiget, nar apparatet placeres. En knust eller overskaret ledning
blotlaegger stremforende ledere og kan forérsage et livsfarligt sted eller en
brand.”Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller stikket er beskadiget; kontakt
serviceadressen, for apparatet bruges igen.

Stikkontakter bag apparatet ADVARSEL: Placer ikke flere transportable stikdaser
eller transportable strﬂmforsyniné;er bag apparatet. Enheder, der placeres der,
overophedes i det varme, stevfyldte rum og kan starte en brand, der spreder sig,
for nogen bemzerker det. Tilslut apparatet direkte til en fast vaegkontakt.
Stremforsyningsenhed Hvis der bruges en anden stremforsyningsenhed end
den, der falger med apparatet, eller en, hvis ledning eller kabinet er beskadiget,
kan det gdeleegge elektronikken og fordrsage brand samt udseette for
netspaending. Brug kun den stmmforsgnmgsenhed, der folger med dette
apparat, udskift den kun med en identisk del anskaffet gennem serviceadressen,
og stop straks med at bruge den, hvis den er beskadiget.

Abning af kabinettet Stremfarende dele bag kabinettet kan vzere dedbringende.
Fjern aldrig nogen paneler, forseg aldrig selv at udfere reparationer, og lad alle
reparationer udferes gennem den autoriserede servicekanal.

Jordforbindelse Hvis et jordet apparat betjenes fra en ikke-jordet stikkontakt,
eller via en adapter, “der fjerner jordforbindelsen, forbliver kabinettet
stremferende i tilfeelde af en fejl, hvilket kan vaere livsfarligt. Tilslut kun apparatet
til en korrekt installeret og jordet stikkontakt, og omga eller deaktiver aldrig
jordforbindelsen.

Vade hzender og véde gulve Fugt sanker kroppens modstandsevne og ger
ethvert sted mere alvorligt. Rer ikke ved stikket, ledningen ~eller
betjeningsknapperne med vade haender eller mens du stér pa et vadt gulv.
Indvendig belysning Hvis man rerer ved en stremferende lampefatning, kan det
forarsage et alvorligt sted. Afbryd apparatet fra stremforsyningen, fer du rerer
ved den indvendige lampe, og lad lampen udskiftes gennem den autoriserede
servicekanal, hvis'den ikke er beregnet til at blive udskiftet af brugeren.

BRANDFARE

Kolemiddellaekage Apparatets lukkede kelekredslgb indeholder et
brandfarligt kelemiddel, og en leekage, der nar en gnist, en flamme

eller en varm overflade, kan forérsaﬁe brand eller eksplosion med &=
dedelig udgang. Hvis du lugter gas eller har mistanke om en laekage, mé du ikke
rore ved apparatet eller dets stik, du m& ikke betjene nogen elektrisk kontakt i
rummet, du skal straks ventilere rummet og kontakte serviceadressen.
Eksplosive stoffer Opbevar ikke eksplosive stoffer, som f.eks. spraydaser med
brandfarlig drivgas, | dette apparat. En dase, der spraenger inde | apparatet,
frigiver gas, som kan anteendes af en elektrisk kontakt.

Kolekredsleb ADVARSEL: Undgd at beskadige kelekredslgbet. Punktering,
gennemskaering eller bulning af rersystemet frigiver brandfarligt kelemiddel og
kan fordrsage brand eller eksplosion. Veer seerlig forsigtig, nar du flytter
apparatet eller renger bag det.

Servicering og bor af Kel met indeholder et
brandfarligt kelemiddel, som kan anteendes under servicering eller bortskaffelse
og forarsage brand eller eksplosion. Lad kun apparatet servicere af en person,
der er kvalificeret til at arbejde med brandfarlige kelemidler, forsgg aldrig at
temme, skeere i eller adskille kelekredslgbet, og aflever kun apparatet pa et
godkendt indsamlingssted, der kan genindvinde kglemidlet.
Ventilations&bninger ADVARSEL: Hold ventilationsabninger i apparatets kabinet
eller i den indbyggede struktur fri for forhindringer. Blokerede abninger far varme
til at ophobe sig, indtil komponenter svigter, hvilket kan starte en brand.
Afrimning ADVARSEL: Brug ikke mekaniske redskaber eller andre midler til at
fremskynde afrimningsprocessen, ud over dem, der anbefales af producenten.
Hvis du hakker is af med et redskab, kan det punktere kelekredslgbet og frigive
brandfarligt kelemiddel.

Apparater inde i rummene ADVARSEL: Brug ikke elektriske apparater inde i
apparatets madopbevaringsrum, medmindre de er af den type, der anbefales af
producenten. En uegnet enhed kan antaende udsivet kelemiddel eller forarsage
elektrisk sted.

Brandfarlige stoffer i narheden Oplasningsmidler, sprayddser, braendstoffer,
stearinlys og varmeapparater pa eller ved siden af apparatet kan antendes,
Opbevar eller brug ikke brandfarlige eller braendbare stoffer i naerheden af
apparatet, og placer ikke &ben ild eller varmeapparater oven pé det.

ADVARSEL

Born lukket inde Et barn, der kravler ind i skabet og lader dgren

falde i, kan blive kvalt, fordi det indvendige rum er praktisk talt

lufttaet, og et lille barn ikke kan skubbe dgren op indefra. Lad aldrig

et barn kravle ind i apparatet, opbevar eventuelle dernggler
utilgeengeligt for bern og vaek fra apparatet, og hold apparatet

under opsyn, nar der er barn til stede.

Emballage Poser, folie og skum fra emballagen kan kvale et barn. Fjern al
emballage for brug, og hold den veek fra bgrn, indtil den er bortskaffet.

For du bortskaffer apparatet Et kasseret apparat, der efterlades med daren
siddende p&, kan fange et barn indeni og sla det ihjel. Traek stikket ud, klip
fors ningslegningen af teet pd kabinettet, fiern deren, og lad hylderne blive
siddende, s et barn ikke kan kravle ind. Aflever ferst derefter apparatet p& en
godkendt genbrugsstation.

Brandfarlig isolering Vaeggene og doren i dette apparat er isoleret med skum
fremstillet med en brandfarlig gas, s& apparatets kabinet kan antaendes, hvis det
knuses, skaeres op eller braendes. Skil aldrig apparatet ad, knus det eller destruer
det selv, og breend aldrig nogen del af det. Aflever det kun p& en godkendt
genbrugsstation, der kan udvinde béde isoleringsgassen og kelemidlet.

Vzlte Apparatet kan veelte og knuse et barn, hvis det stér p& et bladt eller
ujeevnt gulv, hvis det er ujeevnt fyldt, eller hvis der traekkes i deren eller haenges
péd den. Stil det pd et fast, plant gulv, st det i vater, for det fyldes, fyld de
nederste hylder ferst, og lad aldrig nogen haenge pa deren.

Left og flytning Apparatet er tungt, og loftes det af én person alene, kan det
medfere alvorlig rygskade eller knuse en fod. Flyt og laft det med mindst to
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?ersonqr, hold det oprejst, og loft det aldrig i deren, h&ndtaget eller andre
remspringende dele.

Glas En glasder eller glashylde, der udseettes for slag, klemmes fast eller
overbelastes, kan splintres og forérsage dybe snitsar. SI8 ikke p& glasset, tving
ikke noget mod det, overbelast ikke en glashylde ud over dens nominelle
belastning, og stop med at bruge apparatet, og kontakt serviceadressen, hvis en
glasdel er revnet eller flaekket.

Dampren;ﬂring Varm damF under tryk nér frem til stramferende komponenter
og kan bade skolde dig og forarsage elektrisk sted. Renger aldrig apparatet eller
dets omgivelser med en damprenser eller en hgjtryksrenser.

Hvor apparatet skal placeres Fugtige, uventilerede og udenders steder medfgrer
fugtindtreengning og varmeophobning, hvilket kan fere til elektrisk sted og brand.
Installer kun apparatet i et tert, godt ventileret rum indenders, vaek fra direkte
sollys og vaek fra andre varmekilder.

Tegn pé fejl Fortsat brug af et apparat, der udviser en fejl, kan medfere brand
eller elektrisk stad. Hvis du ser en blottet stramfarende del eller bemaerker rag,
en brand\u%(t, en usadvanlig lyd eller enhver anden andring i apparatets
funktion, skal du straks ‘afbryde det fra el-forsyningen og kontakte
serviceadressen, fer det tages i brug igen.

Hvad sikkerhedsfunktionerne ikke ger Enhver darléﬂs, bernesikring,
temperaturstyring eller beske/llelsesafbryder monteret pd dette apparat
begraenser kun bestemte fejl. [ngen af dem forhindrer, at et barn bliver lukket
inde, ingen forhindrer apparatet i at veelte, og ingen gear det sikkert at dbne eller
reparere det. Stol aldrig pa en sikkerhedsfunktion i stedet for opsyn og de
forholdsregler, der er beskrevet i denne folder.

FORSIGTIG

Varme flader bagpd Dele af kolesystemet bangé apparatet bliver

varme under normal drift og kan give hudforbraendinger ved

kontakt. Lad apparatet afkele, og kobl det fra stremforsyningen, for

du renger bag det, og hold bern pé afstand af bagsiden.

Skarpe kanter Kanter pd bagsiden og undersiden af apparatet kan

skeere i haenderne under installation, nivellering og rengering. Brug

beskyttelseshandsker, nar apparatet flyttes eller installeres, og stik ikke handen

blindt ind under eller bag det.

Fin%re ved doren Hvis du szetter en hand ind i mellemrummet mellem dgren og

skabet, kan fingrene blive klemt eller fanget. Abn og luk kun deren ved

héndtaget, og hold barns heender veek fra mellemrummet.

Belastning af hylder En overbelastet hylde kan give efter og lade flasker falde

ned pa en fod, éller den kan ga i stykker. Overskrid ikke denangivne belastning

Lorlden hylde, fordel flaskerne jeevnt, og placer de tungeste ting p& de nederste
ylder.

Rengeringsmidler Oplasningsmidler og rengeringsmidler, der indeholder sand,

syre eller slibemidler, beskadiger overflader og derpakninger og kan irritere hud

10243 Berlin, Tyskland
Kontakt: info@klarstein.com

Hermed erkleerer Chal-Tec GmbH, at udstyret er i overensstemmelse med de
relevante lovmaessige krav. Den fulde tekst til overensstemmelseserkleeringen
kan findes pa falgende internetadresse:

http://use.berlin

Nederlands

Veiligheidsfolder voor drankenkoelers

Lees deze veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat
gebruikt. Bewaar dit boekje voor toekomstig gebruik.

Scan de QR-code voor toegang tot de volledige gebruikershandleiding — met
instructies voor bediening, reiniging en probleemoplossing — samen met
aanvullende productinformatie en de toepasselijke conformiteitsverklaring. De
meest recente versie is online beschikbaar op http://use.berlin.

Beoogd gebruik Dit apparaat is bedoeld voor het koelen en bewaren van
dranken en vergelijkbare levensmiddelen in een particulier huishouden.
Uitgesloten gebruik Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik in
personeelskeukens in winkels, kantoren of andere werkomgevingen; voor
gebruik door gasten in hotels, motels of andere verblijfsaccommodaties; in bed-
and-breakfastachtige omgevingen; of in de catering of soortgelijke niet-
retailtoepassingen.

Waar het apparaat mag worden gebruikt Het apparaat is bedoeld voor gebruik
binnenshuis 'in een droge, goed geventileerde ruimte. Elke andere locatie
verandert de risico's die het met zich meebrengt.

Redelijkerwijs te verwachten verkeerd gebruik De gevaren die in dit document
worden beschreven, vloeien niet alleen voort uit correct gebruik, maar ook uit de
manieren waarop een apparaat van dit type in de praktijk thuis verkeerd wordt
gebruikt: kinderen die het als meubelstuk of verstopplek behandelen,
stopcontacten en adapters die er overvol achter zitten, en reiniging die wordt
uitgevoerd terwijl het apparaat nog op het stroomnet is aangesloten.

WAARSCHUWING

Kinderen en beperkte capaciteiten Dit apparaat mag worden
ebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met beperkte
ysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring
en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de betrokken
gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
einiging en onderhoud door de gebruiker mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koel- en
r

og gjne. Renger kun apparatet med lunkent vand og lidt mildt op; iddel, og
brug aldrig et oplgsningsmiddel, et slibemiddel eller et skuremiddel pa det.
Hygiejne Overflader indvendigt og aflabssystemet samler rester og bakterier,
der kan forurene det, du drikker. Renger det indvendige, tilbeheret og eventuelt
tiLgaengeIigt afleb med regelmaessige mellemrum, og terk spild op, sa snart det
sker.

Hvad der ikke ma opbevares Medicin, biologiske praver, atsende materialer og
teris kan ikke opbevares sikkert i en drikkevarekaler; iser teris frigiver gas, der
kan seette tryk pd et lukket rum. Brug kun apparatet til drikkevarer og lignende
fedevarer.

ved lave i i Vaeske, der fryser inde i en
lasflaske, udvider sig og kan spraekke beholderen, hvilket efterlader skarpe
ragmenter blandt indholdet. Indstil ikke apparatet under den temperatur, hvor de
drikkevarer, du opbevarer, kan fryse, og fiern eventuelle glasbeholdere, hvis
indhold er frosset.
Graenser for rumtemperatur Hvis apparatet keres uden for det angivne omréde
for omgivelsestemperatur, vil det kere uafbrudt og tabe kontrollen over den
indvendige temperatur. Serg for, at rummet holdes inden for det angivne omrade
for omgivelsestemperatur for denne model, og placer ikke apparatet i neerheden
af en ovn, en radiator eller et varmeapparat.
Kondens Varm, fugtig luft kan kondensere pd en kold glasder og dryppe ned pd
ulvet, hvilket udger en risiko for at glide. Ter fugten af glasset, og ter gulvet i
ugtige omgivelser.

Efter transport Hvis apparatet startes umiddelbart efter, at det er blevet flyttet,
kan det beskadige kelesystemet. Stil det oprejst Fa dets endelige placering, og
vent, fer du teender det for farste gang eller efter flytning.

NFORMATION

Opbevar denne folder Opbevar denne folder sammen med
apparatet, og giv den videre til en eventuel fremtidig ejer. Den
omhandler kun sikkerhed; den trykte brugsanvisning, der falger med
i samme boks, indeholder de ngdvendige oplysninger til installation,
brug og pleje af apparatet, herunder anvisninger til at holde
opbevarede fedevarer og drikkevarer fri for kontaminering.

Bortskaffelse & Producent

Bortskaffelse

Hvis der findes en lovmeessig
bestemmelse om bortskaffelse  af
elektriske og elektroniske apparater i dit
land, angiver dette symbol p& produktet
eller emballagen, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med
husholdningsaffald. | stedet skal det
afleveres pd& et indsamlingssted for
genanvendelse af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe
produktet i overensstemmelse med
reglerne beskytter du miljget og dine
medmenneskers sundhed mod negative
folger. Kontakt din lokale myndighed
eller  din renovationsordning ~ for
oplysninger om genanvendelse og
bortskaffelse af dette produkt.

Symbolet vist ovenfor angiver, at dette
apparat skal bortskaffes” separat fra
usorteret husholdningsaffald.

Producent & importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

paratuur in- en uitruimen. Jongere kinderen mogen dranken erin plaatsen
en eruit halen, maar mogen het apparaat verder niet bedienen, reinigen of
onderhouden.

Kinderen en de deur Een kind dat met de deur speelt, kan het apparaat
omtrekken, het glas breken of glazen flessen bereiken. Houd kinderen uit de
buurt van het apparaat en laat hen er nooit mee spelen, aan de deur hangen of
het als speelgoed behandelen.

Klimmen en zitten Staan, zitten of klimmen op het apparaat of op de geopende
deur kan het apparaat doen omvallen of de deur eraf trekken, en kan een kind
vlerpletteren. Laat nooit iemand op enig deel van het apparaat klimmen, zitten of
staan.

Onbeheerde werking Dit apparaat werkt continu, ook 's nachts en wanneer er
niemand in de kamer is, waardoor een ontstaand defect onopgemerkt kan blijven
totdat het brand veroorzaakt. Controleer regelmatig het apparaat, de stekker
ervan en de ruimte erachter, en stop onmiddellijk met het gebruik ervan als er
iets verandert in het gedrag van het apparaat.

Veiligheidswaarschuwingen

GEVAAR
ELEKTRISCH GEVAAR

Water en reiniging Water dat in contact komt met onder spanning

staande delen binnenin het apparaat, veroorzaakt elektrische

schokken, die dodelijk kunnen zijn. Giet nooit water over het

apparaat, dompel geen enkel onderdeel ervan onder en laat nooit
schoonmaakwater in de ventilatieopeningen of de elektrische onderdelen
terechtkomen. Koppel het apparaat los van het stroomnet voordat u het reinigt.
Voedingskabel WAARSCHUWING: Zorg er bij het plaatsen van het apparaat voor
dat de voedingskabel niet bekneld raakt of beschadigd wordt. Een geplette of
door?_esneden kabel legt onder spanning staande geleiders bloot en kan een
dodelijke schok of brand veroorzaken. Gebruik het apparaat niet als de kabel of
de stekker beschadigd is; neem contact op met het serviceadres voordat u het
apparaat verder gebruikt.

Stopcontacten achter het apparaat WAARSCHUWING: Plaats geen
meervoudige contactdozen of draagbare voedingsbronnen achter het apparaat.
Apparaten die daar geplaatst worden, oververhitten in de warme, stoffige ruimte
en kunnen brand veroorzaken die zich verspreidt voordat iemand het merkt. Sluit
het apparaat rechtstreeks aan op een vaste wandcontactdoos.

Voedingseenheid Het gebruik van een andere voedingseenheid dan de bij het
apparaat geleverde, of een voedingseenheid waarvan de kabel of de behuizing
beschadigd is, kan de elektronica vernielen en brand veroorzaken, en kan
netspanning blootstellen. Gebruik uitsiuitend de bij dit apparaat geleverde
voedingseenheid, vervang deze uitsluitend door een identiek onderdeel dat via
het serviceadres is verkregen, en stop onmiddellijk met het gebruik ervan als
deze beschadigd is.

De behuizin? openen Onder spanning staande delen achter de behuizing
kunnen dodelijk zijn. Verwijder nooit een paneel, probeer nooit zelf een reparatie
uit te voeren en laat alle reparaties uitvoeren via de erkende servicedienst.
Aarding Het gebruik van een geaard apparaat op een niet-geaard stopcontact,
of via ‘een adapter die de aardverbinding opheft, houdt de behuizing onder
spanning in geval van een storing en kan dodelijk zijn. Sluit het apparaat alleen
aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact, en omzeil of verwijder
nooit de aardverbinding.

Natte handen en natte vloeren Vocht verlaagt de weerstand van uw lichaam en
maakt elke schok ernstiger. Raak de stekker, de kabel of de
bedieningselementen niet aan met natte handen of terwijl u op een natte vioer
staat.

Binnenverlichting Het aanraken van een onder spanning staande lamphouder
kan een ernstige schok veroorzaken. Koppel het apparaat los van het stroomnet
voordat u de binnenverlichting aanraakt, en laat de lamp vervangen via de
erkende servicedienst wanneer deze niet bedoeld is om door de gebruiker te
worden vervangen.
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GEVAAR
BRANDGEVAAR

1 koelcircuit van dit apparaat
bevat een ontvlambaar koeﬁ"mddel en een lekkage die in contact
komt met een vonk, een vlam of een heet oppervlak kan brand of
een explosie veroorzaken met dodelijke afloop. Als u gas ruikt of een lekkage
vermoedt, raak dan het apparaat of de stekker niet aan, bedien geen elektrische
schakelaars in de ruimte, ventileer de ruimte onmlddelll]k en neem contact op
met het serviceadres.
Explosieve stoffen Bewaar geen explosieve stoffen zoals spuitbussen met een
ontvlambaar drijfgas in dit apparaat. Een bus die binnen in het apparaat barst,
laat gas vrijkomen dat door een elektrisch contact kan worden ontstoken.
Koelcircuit WAARSCHUWING: Beschadig het koelcircuit niet. Het doorboren,
snijden of deuken van de leidingen laat ontvlambaar koelmiddel vrijkomen en kan
brand of een explosie veroorzaken. Wees bijzonder voorzichtig bij het
verplaatsen van het apparaat of het schoonmaken achter het apparaat.
Onderhoud en afvoer van het Het koelsy  bevat een
ontvlambaar koelmiddel dat tijdens onderhoud of afvoer kan ontsteken en brand
of een explosie kan veroorzaken. Laat het apparaat uitsluitend onderhouden
door een persoon die gekwalificeerd is om met ontvlambare koelmiddelen te
werken, ﬁrobeer nooit het koelcircuit te legen, door te snijden of te demonteren,
en lever het apparaat alleen in bij een erkend inzamelpunt dat het koelmiddel kan
terugwinnen.
Ventilatieopeningen WAARSCHUWING: Houd vemilalieopeningen in de
behuizing van het apparaat of in de inbouwconstructie, vrij van obstructies.
Geblokkeerde openingen laten warmte opbouwen totdat onderdelen defect
raken, wat brand kan veroorzaken.
Ontdooien WAARSCHUWING: Gebruik geen mechanische hulpmiddelen of
andere middelen om het ontdooiproces te versnellen, anders dan die door de
fabrikant worden aanbevolen. Het wegbikken van ijs met een gereedschap kan
het koelcircuit doorboren en ontvlambaar koelmiddel laten vrijkomen.

pparaten binnen de compartimenten WAARSCHUWING: Gebruik geen
ele trische apparaten binnen de voedselopsla%compammemen van het
apparaat, tenzij deze van het type zijn dat door de fabrikant wordt aanbevolen.
Een ongeschikt apparaat kan gelekt koelmiddel ontsteken of een elektrische
schok veroorzaken.
Ont stoffen in de Oplosmiddelen, spuitbussen, brandstoffen,
kaarsen en verwarmingstoestellen op of naast het apparaat kunnen ontsteken.
Bewaar of gebruik geen ontvlambare of brandbare stoffen in de nabijheid van het
apparaat, en plaats geen open vuur of verwarmingstoestellen erop.

Kinderen opgesloten raken Een kind dat in de kast klimt en de

deur laat dichtvallen, kan stikken, omdat de binnenruimte vrijwel

luchtdicht is en een jong kind de deur van binnenuit niet kan
openduwen. Laat een kind nooit in het apparaat kimmen, houd een

eventuele deursleutel buiten het bereik van kinderen en uit de buurt

van het apparaat, en houd het apparaat in het oog wanneer er

kinderen aanwezig zijn.

VerEakklng Zakken, folie en schuim van de verpakking kunnen een kind doen
stikken. Verwijder alle verpakkingsmateriaal voor gebruik en houd het uit de
buurt van kinderen totdat het is weggegooid.

Voordat u het apparaat afvoert Een afgedankt apparaat waarvan de deur nog
aanwezig is, kan een kind opsluiten” en doden. Trek de stekker uit het
stopcontact, snijd het netsnoer dicht bij de behuizing af, verwuder de deur en
laat de schappen op hun plaats zitten, zodat een kind er niet in kan klimmen.
Lever het apparaat pas daarna in bij een erkend inzamelpunt.

Ontvlambare isolatie De wanden en de deur van dit apparaat zijn geisoleerd met
schuim dat is gemaakt met een ontvlambaar gas, waardoor de behuizing van het
apparaat vlam kan vatten als deze wordt platgedrukt opengesneden of
verbrand. Demonteer, plet of vernietig het apparaat nooit zelf en verbrand nooit
een onderdeel ervan. Lever het uitsluitend in bij een erkend inzamelpunt dat
zowel het isolatiegas als het koelmiddel kan terugwinnen.

Omvallen Het apparaat kan omvallen en een kind verpletteren als het op een
zachte of oneffen vioer staat, als het ongelijkmatig is beladen, of als er aan de
deur wordt getrokken of gehangen. Plaats het apparaat op een stevige, viakke
vloer, waterpas het voor het laden, belaad eerst de onderste schappen en laat
nooit iemand aan de deur hangen.

Tillen en verplaatsen Het apparaat is zwaar en het alleen optillen kan ernstig
rugletsel veroorzaken of een voet verpletteren. Verplaats en til het apparaat met
minstens twee personen, houd het rechtop en til het nooit op aan de deur, de
handgreep of een ander uitstekend deel.

Glas Een glazen deur of glazen legplank die wordt gestoten, bekneld raakt of
overbelast wordt, kan breken en diepe snijwonden veroorzaken. Stoot niet tegen
het glas, oefen geen kracht uit tegen het glas, belaad een glazen legplank niet
boven de opgegeven belasting, en stop het gebruik van het apparaat en neem
contact op met het serviceadres als een glazen onderdeel gebarsten of
afgebroken is.

Stoomreiniging Hete stoom onder druk bereikt onderdelen die onder spanning
staan en kan zowel brandwonden als een elektrische schok veroorzaken. Reinig
het apparaat of zijn omgeving nooit met een stoomreiniger of een
hogedrukreiniger.
Waar het apparaat staat Vochtige, onvoldoende geventileerde en buitenlocaties
veroorzaken vochtindringing en” warmteopbouw, wat kan leiden tot elektrische
schokken en brand. Installeer het apparaat uitsluitend in een droge, goed
geventileerde binnenruimte, uit direct zonlicht en uit de buurt van andere
warmtebronnen.
Tekenen van een storing Als u een apparaat dat een storing vertoont blijft
gebrulken kan dit leiden tot brand of elektrische schokken. Als u een
lootliggend onderdeel onder spanning ziet, of rook, een brandlucht, een
ongewoon geluid of enige andere veranderlng in het gedrag van het apparaat
opmerkt, koppelt u het dan onmiddellijk los van het stopcontact en neemt u
contact op met het serviceadres voordat u het opnieuw gebruikt.
Wat de veiligheidsvoorzieningen niet doen Elke deurvergrendeling, kinderslot,
temperatuurregeling of beveiligingsuitschakeling die op dit apparaat is
aangebracht, beperkt slechts bepaalde stormﬁen Geen van deze voorzienin en
voorkomt dat een kind erin opgesloten raakt, geen ervan voorkomt dat
apparaat omvalt, en geen ervan maakt het veilig om het apparaat te openen of te
repareren. Vertrouw nooit op een veiligheidsvoorziening in plaats van toezicht en
de voorzorgsmaatregelen in deze folder.

LET OP

Hete opperviakken aan de achterzijde Onderdelen van het
koelsysteem aan de achterzijde van het apparaat worden tijdens
normaal gebruik heet en kunnen bij aanraking brandwonden
veroorzaken. Laat het apparaat afkoelen en koppel het los van het
lichtnet voordat u de achterzijde schoonmaakt, en houd kinderen
uit de buurt van de achterkant.
Scherpe randen Randen aan de achterzijde en onderzijde van het apparaat
kunnen tijdens installatie, waterpas zetten en reinigen in de handen snijden.
Draag beschermende handschoenen wanneer u het apparaat verplaatst of
installeert, en kom niet blindelings onder of achter het apparaat.
Vingers bij de deur Als u uw hand in de opening tussen de deur en de kast
steekt, kunnen uw vingers bekneld raken of pletsen. Open en sluit de deur alleen
met de handgreep en houd kinderhanden uit de buurt van de opening.
Belading van de schappen Een overbelast schap kan bezwijken en flessen op
een voet laten vallen, of breken. Overschrijd nooit de nominale belasting van een
scnap, verdeel de flessen gelijkmatig en plaats zwaardere items op de onderste
scha
Reinigingsmiddelen Oplosmiddelen en reinigingsmiddelen die zand, zuur of
schuurmiddelen bevatten, beschadigen opperviakken en deurafdlchlmgen en
kunnen de huid en ogen irriteren. Reinig het apparaat uitsluitend met lauw water
en een beetje mild relmglné,]smlddel en gebruik er nooit een oplosmiddel,
schuurmiddel of schurend middel op.
Hyglene Blnnenoci)pervlakken en het afvoersysteem verzamelen resten en
rank kunnen verontreinigen. Reinig regelmatig de binnenkant,
de accessowres en eventuele toegankelijke afvoer, en veeg gemorste vioeistof
direct op.
Wat u niet mag bewaren Medicijnen, biologische monsters, bijtende materialen
en droogijs kunnen niet veilig in een drankenkoeler worden bewaard; met name
droogijs geeft gas af dat een gesloten ruimte onder druk kan zetten. Gebruik het
apparaat uwtsluwtend voor dranken en vergelljkbare levensmiddelen.
Glazen ver g Vloeistof die in een glazen fles
bevriest, zet uit en kan de les doen barsten, waardoor er scherpe scherven
tussen de inhoud terechtkomen. Stel het apparaat niet lager in dan de
temperatuur waarbij de opgeslagen dranken kunnen bevriezen, en verwijder elke
glazen verpakking waarvan de inhoud is bevroren.
Grenzen van de omgevingstemperatuur Als het apparaat buiten het opgegeven
omgevingstemperatuurbereik werkt, draait het continu en verliest het de controle
over de binnentemperatuur. Houd de ruimte binnen het voor dit model
opgegeven om%evmgstemperatuurberelk en plaats het apparaat niet naast een
oven, radiator of verwarmingstoestel
Condensvormlng Warme, vochtige lucht condenseert op een koude glazen deur
en kan op de vloer druppelen, waardoor uitglijgevaar ontstaat. Veeg vocht van
het glas en droog de vloer bij een hoge luchtvochtigheid.
Na transport Het apparaat direct inschakelen nadat het is verplaatst, kan het
koelsysteem beschadigen. Zet het apparaat rechtop op zijn definitieve plaats en
wath ch‘)ordat u het voor de eerste keer inschakelt of na verplaatsing weer
inschakelt

INFORMATIE

Bewaar deze folder. Bewaar deze folder bij het apparaat en geef
hem door aan een eventuele volgende eigenaar. Deze folder gaat
uitsluitend over veiligheid; de gedrukte instructiehandleiding die in
dezelfde doos wordt geleverd, bevat de informatie die u nodig hebt
om het apparaat te installeren, te bedienen en te onderhouden, met
inbegrip van de instructies voor het vrijhouden van opgeslagen
voedsel en drank van besmetting.

Afvoer & Fabrikant

Aandachtspunten bij afvoer

Als er in uw land een wettelijke regeling
geldt voor het afvoeren van elektrische
en elektronische apparaten, geeft dit
symbool op het product of op de
verpakking aan dat dit product niet met
het huishoudelijk afval mag worden
weggegooid. In plaats daarvan moet het
worden ingeleverd bij een inzamelpunt
voor de recycling van elektrische en
elektronische” apparatuur. Door het
volgens de voorschriften af te voeren,
beschermt u het milieu en

gezondheid van uw medemensen tegen
negatieve gevolgen. Neem voor
informatie over het recyclen en afvoeren
van dit product contact op met uw
gemeente of uw afvalverwerkingsdienst.

Het weergegeven symbool geeft aan dat
dit apparaat gescheiden van
ongesorteerd gemeentelijk afval moet
worden afgevoerd.

Fabrikant & Importeur (VK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Duitsland

Contact: info@klarstein.com

Hierbij verklaart Chal-Tec GmbH dat het apparaat voldoet aan de relevante

wettelijke vereisten. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring &

Statement of compliance is beschikbaar op het volgende internetadres:

http://use.berlin

Eesti ET

Joogijahutite ohutusvoldik

Enne seadme kasutamist lugege need ohutusjuhised hoolikalt I&bi. Hoidke see
infoleht edaspidiseks kasutamiseks alles.

Skannige QR-kood, et paaseda ligi taielikule kasutus]uhendlle — sealhulgas
kasutamis-, puhastus- ja veaotsln%uuhlstele — ning taiendavale tooteinfole ja
kehtivale vastavusdeklaratsioonile. Uusim versioon on saadaval veebis aadressil
http://use.berlin
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Kasutusotstarve See seade on ette ndhtud jookide ja muude sarnaste
toiduainete jahutamiseks ja hoidmiseks kodumajapidamises.

Vilistatud kasutus See seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks kaupluste,
kontorite v6i muude tookeskkondade personalikdokides; hotellide, motellide voi
muud tlilipi majutusasutuste klientide poolt kasutamlseks hommlkusooglga
voorastemajades; ega toitlustuses voi muudes sarnastes mittejaemiiligiga seotud
rakendustes.

Kus seadet tohib kasutada Seade on ette nahtud kasutamiseks siseruumides,
kuivas ja hasti ventileeritud ruumis. Iga muu asukoht muudab seadmega
kaasnevaid ohte.

Ettendhtav vadrkasutus Kéesolevas ]uhend\s klrjeldatud ohud ei tulene mitte
ainult 6igest kasutamisest, vaid ka viisidest, kuidas seda tiilipi seadet kodus
tegelikult valesti kast e: lapsed kasitlevad seda mooblitiki  voi
peidupaigana, selle taha on kuhjatud pistikupesasid ja adaptereid ning
puhastamist tehakse seadme vooluvérku tihendatud olekus.

HOIATUS

Lapsed ja piiratud véimetega ud Seda seadet voivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast ning fiilsilise, sensoorse voi vaimse
puudega isikud véi isikud, kellel puudub kogemus ja teadmised, kui
neid juhendatakse voi on'nad saanud seadme turvalise kasutamise
kohta juhiseid ning méistavad sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Puhastamist ja kasutajahooldust ei tohi
teha lapsed jarelevalveta Lastel vanuses 3 kuni 8 aastat on lubatud
kilmutusseadmeid téita ja tlihjendada. Nooremad lapsed voivad panna sisse ja
volta vaI|a jooke, kuid "ei tohi muul viisil seadet kasutada, puhastada ega

Lapsed ja uks Uksega mangiv laps voib seadme Umber kukutada, klaasi
urustada voi jouda Klaaspudeliteni. Hoidke lapsed seadmest eemal ja &rge
ubage neil kunagi sellega méngida, ukse otsas rippuda voi seda médnguasjana

kasutada.

Peale ronimine ja istumine Seadmele voi selle avatud uksele seismine, istumine

voi ronimine voib seadme timber kukutada véi ukse Kiiljest rebida ning Voib lapse

muljuda. Arge lubage kellelgi seadme mis tahes osale ronida, istuda ega seista.

Jarelevalveta tootamine See seade t66tab pidevalt, ka 66sel ja siis, kui ruumis ei

ole kedagi, mistottu tekkiv rike voib jadda mérkamatuks, kuni see pohjustab

tulekah]u Kontrollige regulaarselt seadet, selle pistikut ja selle taga olevat ruumi
ning lopetage seadme kasutamine viivitamatult, kui selle kditumises iimneb
muutusi.

Ohutushoiatused

OHT
ELEKTRILOOGI OHT

Vesi ja puhastamine Vee sattumine seadme sisemuses asuvatele

pingestatud osadele pohjustab elektrilo6gi, mis véib olla eluohtlik.

Arge kunagl valage seadmele vett, arge kastke Uhtegi selle osa

vette ja drge laske puhastusveel voolata ventilatsiooniavadesse ega

elektrilistele komponentidele. Enne seadme puhastamist eemaldage see
vooluvérgust.

Toitejuhe HOIATUS: Seadme paigutamisel veenduge, et toitejuhe ei jadks kuhugi
vahele ega saaks kahjustada. Muljutud véi labildigatud juhe paljastab pingestatud
juhtmed ning voib pohjustada eluohtliku elektriléogi voi tulekahL Arge Kasutage
seadet, kui juhe Vvoéi pistik on kahjustatud; enne edasist kasutamist vétke
Uhendust teeninduse aadressiga.

Seadme taga asuvad pistikupesad HOIATUS: Arge paigutage  mitut
kaasaskantavat pistikupesa ega kaasaskantavat toiteallikat seadme taha. Sinna
paigutatud seadmed Idhevad soojas ja tolmuses keskkonnas ile kuumenema
ning véivad pohjustada tulekahju, mis levib enne, kui keegi seda maérkab.
Uhendage seade otse fikseeritud selnaplsnkupesaga

Toiteplokk Muu kui seadmega kaasas oleva toiteploki kasutamine voi sellise
toiteploki kasutamine, mille "juhe v6i korpus on kahjustatud, véib rikkuda
elektroonika ja pohjustada tulekahju ning voib jatta vorgupinge Kaitseta.
Kasutage ainult selle seadmega kaasas olevat toiteplokki, asendage see ainult
identse osaia mis on hangitud teeninduse aadressi kaudu, ning Iopetage selle
kasutamine koheselt, kui see on kahjustatud.

Korpuse avamine Korpuse taga asuvad plngestatud osad véivad olla eluohtlikud.
Arge kunagi eemaldage Uhtegi paneeli, arge kunagi plitidke seadet ise remontida
ning laske kéik remonditood teha volitatud teeninduse kaudu.

Maandus Maandatud seadme kasutamine maandamata pistikupesast véi
adapteri kaudu, mis eemaldab maanduse, jatab korpuse rikke korral pinge alla ja
Véib olla eluohtlik. Uhendage seade ainult korrektselt paigaldatud ja maandatud
pistikupesaga ning drge kunagi eemaldage ega médduge maandusiihendusest.
Mérjad kded ja mérjad pérandad Niiskus véhendab keha vastupanuvéimet ja
muudab elektril6dgi tugevamaks. Arge puudutage pistikut, juhet ega juhtnuppe
margade kétega voi seistes marjal porandal.

Sisevalgustus Pingestatud lambipessa ulatumine véib pohjustada tosise
elektriloogi. Enne sisevalgustuse puudutamist eemaldage seade vooluvérgust
ning laske valgustus vahetada volitatud teeninduse kaudu, kui see ei ole ette
nahtud kasutaja poolt vahetamiseks.

OHT
TULEOHT

Kiilmaaine leke Selle seadme suletud jahutusring sisaldab
tuleohtlikku kilmaainet, ja leke, mis jéuab sddemeni, leegini voi

kuuma pinnani, voib pohjustada tulekahju Voi plahvatuse, mis [6peb

surmaga. Kui tunnete Paasllohna VvOi kahtlustate lekke olemasolu, &rge
puudutage seadet ega selle pistikut, &rge kasutage ruumis mingeid elektrllullteld
ventileerige ruumi viivitamatult ja pdérduge teeninduse poole.

Plahvatusohtlikud ained Arge hoidke selles seadmes plahvatusohtlikke aineid,
néiteks tuleohtliku propellendiga aerosoolpurke. Seadme sees Iohkev purk
eraldab gaasi, mille elektrikontakt véib siilidata.
Kiilmaainering HOIATUS: Arge kahjustage kiilmaaineringi. Torustiku I4bistamine,
I6ikamine v6i mélkimine vabastab tuleohtliku kiilmaaine ja véib _pdhjustada
tulekahju voi plahvatuse. Olge eriti ettevaatlik seadme ligutamisel véi selle taga
koristamisel.
Jahutussiisteemi hooldus ja kasutusest korvaldamine Jahutussiisteem
sisaldab tuleohtlikku kiilmaainet, mis voib hoolduse voi kasutusest korvaldamise
ajal slttida ja pohjustada tulekahju voi plahvatuse. Laske seadet hooldada ainult
isikul, kes on kvalifitseeritud td6tama tuleohtlike kiilmaainetega, &rge kunagi
titidke jahutusringi tiihjendada, I6igata voi lahti vétta, ja viige seade Kasutusest
orvaldamisel ainult volitatud kogumispunkti, mis on suuteline kiilmaainet kokku
koguma.
Ventilatsiooniavad HOIATUS: Hoidke seadme korpuses voi _sisseehitatud
konstruktsioonis olevad ventilatsiooniavad vabad ega lubage neid ummistada.

Ummistunud avad véimaldavad soojusel koguneda, kuni komponendid rikkuvad,
mis voib pohjustada tulekahju.

Sulatamine HOIATUS: Arge kasutage sulatusprotsessi kiirendamiseks
mehaanilisi seadmeid voi muid vahendeid, valja arvatud need, mida tootja on
soovitanud. Jaa mahakraapimine toorustaga Vvoib Iabistada’ jahutusringi ja
vabastada tuleohtliku kiilmaaine.

Seadmed sektsioonide sees HOIATUS: Arge kasutage seadme toiduainete
hoidmiseks ette ndhtud sektsioonide sees elektriseadmeid, vélja arvatud need,
mida tootja on soovitanud. Ebasobiv seade voib stitidata lekkinud kilmaaine véi
pohjustada elektriloogi.

Tuleohtlikud ained ldhedal Lahustid, [{)lhusnd kiitused, kiitnlad ja soojendid
seadme peal voi korval voivad sittida. Arge hoidke ega kasutage tuleohtlikke voi
Eo\evald aineid seadme ldhedal ning arge asetage seadmele lahtist leeki voi
uumutusseadmeid.

HOIATUS

Moudia K)\smut':vu péoca Eva maudi mou cKo(p(pc)\d)val Héoa oTn

GUOKEUN KOl O@AVEL TNV TIOPTA va KAEICEL PMOPEl val TGBEL

OOQUEID, ETEWBI 0 ECWTEPIKOG XWPOG EIVAL TIPOKTIKA OEPOCTEYNG

KOl £VQl UIKPO TSI GEV UITOPEL Vel OTIPWEEL TNV TOPTA GMO HETTL.

rk ETUTPEMETE TOTE O€ MOUGI VO OKAPPAAGDOEL PECTL GTN GUCKEU

PUAGOOETE KGO KAEWSE TNG MOPTAG HAKPLY OTIO TSI KOl HOK| lcn

QO TN GUOKEUN KAl ETUBAETETE TN GUCKEUN OTIOU UTIAPXOUV TIOLOLA.

YAIKA GUOKEUAGIAG SOKOUAES, HEUBPAVEG KOL AQPLSN UAIKG TNG OUCKEUAGIAG
UTIOPOUV VO TIPOKAAEGOUV  aGQUEial oe  TIoudi. AQAIPECTE OAX Ta UAIKG
GUOKEUQGIOG TIPLY GO TN XPFAGN KAl KPATHOTE TO HAKPLY OMO TASI HEXPL VO
amoppLPOoUV.

TpLv amoppieTe T GUOKEUR Mial GUOKEUN TIOU OMOPPIMTETOL HE TNV TIOPTA TG
oTN B€0N TNC_WMOPEL VO TIOYISEUCEL £va TIOUSi HECT KL VO TIPOKAAETEL TOV
BAvaTd Tou. ByaATe TO @IC MO TNV nplZo{, KOYTE TO KAAWSL0 TPOYOSOGIAG
KOVT& 0TO TEPIBANUA, OQPOIPESTE TNV TOPTA KOL AQACTE Ta pd@la otn Béon
TOUC, WOTE VO HNV UMOPEL £VA TS VO OKAPQOAWCEL HECH. MOVO TOTE
TIOPASWOTE TN CUCKEUN O £E0UCLOB0TNHEVO ONUELD auM\ovn

EUpAekTn povwon Ta TOXGHOTA KAl N TOPTO OUTAQ TNG OUCKEURG Eefval
HOVWHEVD HE QPPO TIOU TAPACKEUGZETOL HE XPON EUQAEKTOU QEPIOU, YI' AUTO
TO CWHG TNG CUCKEUNG MITopel va avagAeyel ediv GUVOAIBEL, komel i Kael. Mnv
QAMOGUVOPHOAOYEITE, GUVONIBETE | KATOGTPEPETE TIOTE HOVOL 0AG TN GUCKEUR
KQl UNV KOTE TIOTE KAVEVA PEPOC TNG. MAPABWOTE TN POVO GE €E0UCLOE0TNHEVO
GNUEIO GUAAOYAG TIOU UTOPEL VOl GVOKTHAGEL TOGO TO GEPLO TG HOVWGNG 6GO Kall
TO YUKTIKO HECO.

Avatpom H OUOKEUN UMOPEL VO aVATPOTEL KoL Vo GUVOAIPEL Eva TIoudi ey
GTEKETOL O HOACKO 1} AVWHOAO SATIEGO, EQV EIVAL POPTWHEVN GVOLOLOHOPPA i
€4V KAMOLOG TPOBAEEL TNV TIOPTA 1 KPEUACTEL AMd aUTAV. TOMOBETAGTE TN OF
0TaBEPO, OPIZOVTIO SAMESD, OPIZOVTINGTE TN TPV TNV POPTWOETE, POPTROTE
PTG T0 KATW PA@LA KL LNV ETUTPEMETE TIOTE OE KOVEVOV VO KPEHOOTEL oMo
my nopTa.
AvUgwon Kot HSIO(KIVI]AI] H ouokeun gival Baptd Kat N avUuPwon g oo £va
GTOHO UTIOPEL VO TIPOKAAEGEL GOBOPO TPAUPATIOHS TNV TAGTN A GUVBAWN Tou
650U, METOKIVELTE KOl GVUPWVETE TN GUCKEUN e TOUAGXIGTOV 6U0 OTOWO,
6lmngmrs ™ o€ opblal GEGr’kKGl UNY TNV OVUPGVETE TIOTE QMO TNV TOPTO, TN
XEPOACPN 1) OTIOLOOATIOTE GAAO TIPOEEEXOV HEPOG.
Tuai Mia yuaAvn opTal i) éva YUGALVO pa@L TTIOU SEXETOL KPOUGT), GONVWVETOL
1| UNEPQOPTWVETAL MITOPEL VO BPUPLOTIOTEL KOl VO TIPOKAAETEL BaBLé koipota.
Mn XTumdte To YU, unv TIEZETE TMOTO pe 6UVOUN TMAVW OE OUTO, [N
QOPTWVETE VOl YUOGALVO pAPL MAVW ONO TO OVOMOOTIKO TOU (OPTIo Kal
OTOMOTAOTE Va XPNOIHOTIOLEITE TN OUOKEUN Kall ETUKOIVWVAOTE HE TN blelBuvon
G£PBIG AV OTIOIOBATIOTE YUGALVO HEPOG EXEL POYIEL I} EXEL OTIAICEL
KaBaplopdg pe otpd O KOUTOG OTHOG UTO THECH QTAVEL OE NAEKTPOQOPC
EEQPTAUATA KL UTTOPEL VO TIPOKOAETEL TOO0 EYKAULOTA 000 Kail NAEKTPOTANELSK.
MnvV KOBAPIZETE TIOTE TN GUCKEUN 1} TOV, XWPO YUPW TNG LE GUCKEUN KABAPLOHOU
ME OTUO N HE TAUGTIKO HNXAVNHG UYNARG THEGNG.
©£0n TOMOBETNGNG TG GUGKEURAG YYPOi, N OEPIZOPEVOL KOl UTIABPLOL XWPOL
TIPOKAAOUY ELOXWPNON UYPOGiaG KAl OUGGWPEUOT BEPUOTNTAG, TIOU oénvouv o€
NAEKTPOTANEIQ KOL TIUPKAYLA. EYKOTOOTAOTE TN OUOKEUN WOVO OF § KOAG
OEPIZOMEVO ECWTEPIKO XWPO, MOKPLK OTO TNV GHECH NALCKN CKTLVO oNu Ko
HOKPLA oo GAAEG TINYEC BEPUOTNTOG.
Evéeigelq BAABNG H cuvéxion TG AELToupyiog MaG CUCKEUNG TIOU TIAROUGLAZEL
e WMOpEL VO 08NYNOEL OF  TIUPK oyl n NAEKTPOTL n&ia. E&v éau‘s
EKTEBELUEVO NAEKTPOPOPO UEPOG N TIGPATNPACETE KOTIVO, HUPWSLA KOWEVOU,
aouvABloTo B6pUBO 1 OTIOLAIBATIOTE  GAAN GAAGYR OTN OUUMEPLPOPE TNG
GUGCKEUNG, OTOCUVOECTE TNV OHECWE OTO TO_PEUMA KO ETUKOLVWVACTE ME TN
BleUBUVGN GEPRLG TTPOTOU TN XPNGLUOTIONTETE EQVA.

TL &8V K&VOUV TA XO ﬂK‘Ug)IGTIKG acpoleiag Kabe kAebapld TOPTOG,
KAalémua yio moudié, pubuon eppokpo{ch n npoowrsunkn BlaTaEn élon(cr[nq
TIOU E{VOL EYKATEOTNUEVN OE OUTN TN OUCKEUN TIEPLOPIZEL HOVO OUYKEKPILEVEQ
BAGBec. Kavéva amd autd 6ev eUModiZel éva TALdl Vo KAEIOTEL HECO, KAVEVD
GEV EUTOGIZEL TNV TTTWON TNG OUOKEUNG KOL KOVEVO GEV KABLOTA OI0QOAEG TO
Avolypa v €TUOKEUN TNC. Mn BOoCIZECTE TOTE GE €VA XOPOKTNPLOTIKO
OQOPOAEING WG UTOKATEOTOTO TNG EMBAEYNG Kol TWV TPOPUAGEEWV TIoU
TEPLYPAPOVTAL GE QUTO TO QUANGSIO.

ETTEVAATUST

Kuumad ~ pinnad tagaosas Seadme tagaosas asuvad
jahutusstisteemi osad muutuvad tavaparasel kasutamisel kuumaks

{a véivad puudutamisel nahka péletada. Enne tagaosa puhastamist

aske seadmel jahtuda ja lhendage see vooluvérgust lahti ning

hoidke lapsed tagaosast eemal.

Teravad servad Seadme tagaosas ja alaosas olevad servad véivad
Falgaldamlsel loodimisel “ja puhastamisel Gigata. Kandke seadme
igutamisel voi paigaldamisel kaitsekindaid ja &rge slrutage katt pimesi seadme
alla ega taha.

Sérmed ukse vahel Kée asetamine ukse ja kapi vahelisse pilusse véib sormi
muljuda voi kinni jaada. Avage ja sulgege uks ainult kdepidemest ning hoidke
laste kded pilust eemal.

Riiuli koormamine Ulekoormatud riiul v8ib murduda ja pudelid vdivad kukkuda
jalale voi puruneda. Arge lleta: ge Uhegi riiuli lubatud "koormust, jaotage pudelid
Uhtlaselt ning asetage raskemad esemed alumistele riiulitele.

Puhastusvahendid Liivat, hapet véi abrasiivseid aineid sisaldavad lahustid da
puhastusvahendid kahJustavad pindu ja ukse tihendeid ning ad arrita
nahka ja silmi. Puhastage seadet ainult leige veega ja vaikese koguse
pehmetoimelise puhastusvahendiga ning &rge kunagi kasutage sellel lahustit,
abrasiivset ega kutirivat ainet.

Hiigieen Sisepinnad ja dravoolusiisteem koguvad Jaake Ja baktereld mis v0|vad
joogijooki saastada. Puhastage sisemust,
aravooluosi regulaarselt ning plihkige mahaldinud vedehkud kohe ara.

Mida mitte hoida Ravimeid, bioloogilisi proove, sddvitavaid materjale ja kuiva
jaad ei tohi joogijahutis ohutult hoida; eriti kuiv jaa eraldab gaasi, mis Voib suletud
kambris rohku tekitada. Kasutage seadet ainult jookide ja nendega sarnaste
toiduainete hoidmiseks.




Ki idel Klaaspudelis kilmuv vedelik paisub ja
voib pudeli Iohkuda, jattes sisusse teravaid kilde. Arge seadke seadme
temperatuuri madalamale kui temperatuur, mille juures_hoitavad joogid véivad
kulmuda ning eemaldage kéik klaasnéud, mille sisu on kiilmunud.

Seadme  kasutamine  valjaspool  selle
nimivaartuslikku umbmseva keskkonna temperatuurivahemikku paneb selle
pidevalt todle ning kaotab kontrolli sisetemperatuuri Ule. Hoidke ruumi
temperatuur selle mudeli jaoks maaratud vahemikus ning drge paigutage seadet
ahju, radiaatori ega kiittekeha korvale.

Kondensaat Soe, niiske 6hk kondenseerub kiilmal klaasuksel ja voib_tilkuda
Eoranda\e tekltades libisemisohu. Niiskes keskkonnas piihkige klaasilt niiskus ja
uivatage porand.

Pérast transportimist Seadme kohene sisseliilitamine Farast selle liigutamist
voib kahjustada Hahulussusleem Asetage seade pustiselt Ioplikule asukohale ja
oodake enne selle esmakordset sisselilitamist voi parast liigutamist.

TEAVE

Hoidke see infoleht alles. Hoidke see infoleht koos seadmega ja
andke see edasi seadme jargmisele omanikule. See leht kasitleb
ainult ohutust; samas karbis kaasas olev trikitud kasutusjuhend
sisaldab teavet mida vajate seadme(f)a\ga\damlseks kasutamiseks
ja hooldam|seks sealhulgas juhiseid hoiustatud toidu ja jookide
saastumise valtimiseks.

Kasutuselt korvaldamine ja tootja

K seoses kor

Kui teie riigis kehtib
elektroonikaseadmete jaatm
korvaldamist reguleeriv seadus naltab
tootel voi pakendil olev siimbol et toodet
ei tohi korvaldada koos olmej tega.
Selle asemel tuleb see viia elektn— ja
elektroonikaseadmete ringlussevotu
kogumispunkti. Toodet nduetekohaselt
korvaldades kaitsete keskkonda ja teiste
inimeste tervist voimalike negatuvsele
tagajargede eest. Toote ringlussevétu ja
korvaldamise kohta lisateabe saamiseks
poéorduge  kohaliku omavalitsuse  véi
olmejaatmete korvaldamise teenistuse
poole.

elektrl- ]a

Kujutatud simbol néitab, et see seade
tuleb korvaldada sortimata
olmejaatmetest eraldi.

Tootja & |mporllja (Suurbritannia)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berliin, Saksamaa

Kontakt: info@klarstein.com

Kéesolevaga kinnitab Chal-Tec GmbH, et seade vastab kéigile asjakohastele

seadusest tulenevatele nouetele. Vastavusdeklaratsiooni ja vastavuskinnituse

talellk tekst on katlesaadav jargmisel internetiaadressil:

IE //use. berl

Juomajaahdyttimien turvallisuuslehtinen

Lue né&mad turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa. Sailytd tdma
ohjelehtinen myohempéaa tarvetta varten

Skannaa QR-koodi paéstaksesi Kaisiksi téydelliseen kéyttdoppaaseen, joka
siséltdd kayttd-, puhdistus- ja vianmadritysohjeet sekd lisatietoja tuotteesta ja
sovellettavan vaatimustenmukaisuusvakuutuksen. Uusin versio on saatavilla
verkossa osoitteessa http://use.berlin

Kéayttotarkoitus Tama laite on tarkoitettu juomien ja niihin verrattavien
elintarvikkeiden jadhdyttamiseen ja séilyttdmiseen kotitalouskaytossa.

Kéytto, joka on kielletty Tata laitetta ei ole tarkoitettu kdytettavaksi kauppojen,
toimistojen tai muiden tyoymparistdjen henkiloston keittitiloissa; hotellien,
motellien ~ tai  muiden  majoitusympéristéjen  asiakkaiden  kaytossd;
aamiaismajoitustyyppisissa ﬁmparl_st_mssa;ﬂ elkd ravitsemis- tai muissa
vastaavissa vahittaiskaupan ulkopuolisissa kaytttarkoituksissa.

Missa laitetta saa kdyttaa Laite on tarkoitettu kaytettavaksi sisatiloissa kuivassa
ja_hyvin ilmastoidussa huoneessa. Mikd tahansa muu sijoituspaikka muuttaa
aitteen aiheuttamia vaaroja.

Ennakoitavissa oleva vaarinkaytté Tassa ohjeessa kuvatut vaarat eivat johdu
vain oikeasta kéytosta, my6s tavoista, joilla tdmankaltaista laitetta
todellisuudessa_kaytetdan vaarin kotona: lapset 'kohtelevat sitd huonekaluna tai
piilopaikkana, pistorasiat ja jatkojohdot ovat ahtaasti laitteen takana, ja puhdistus
suoritetaan laitteen ollessa yha kytkettyna sahkoverkkoon.

VAROITUS

rajoittun oimintakyk Iallelta voivat vt
intadn 8-vuotiaat \apset seka fyysinen, aisteihin

Illttyva tal henkinen toimintakyky on raJolttunut tai |o|||a ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kdytOstd, jos heitéd valvotaan taj heille
on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kéytostd ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia Iameel\a Lapset
eivat saa puhdistaa tai oltaa laitetta ilman valve
saavat asettaa tuotteita kaappilaitteisiin ja ottaa
lapset saavat laittaa juomia laitteeseen ja ottaa niita pois, mutta he eivat muuten
saa kayttdd, puhdistaa tai huoltaa laitetta.
Lapset ja ovi Ovella leikkivé lapsi voi kaataa laitteen, rikkoa lasin tai ulottua
Iaswpullowhm Pida lapset poissa laitteen laheisyydesta 14k koskaan anna heidin
leikkia silld, roikkua ovesta tai kohdella sité leluna.
Kupeamlnen ja istuminen Laitteen tai sen avoimen oven p&illd seisominen,
istuminen tai kiipedminen voi kaataa laitteen tai irrottaa oven, ja se voi murskata
lapsen alleen. Ald koskaan anna kenenk&an Kiivetd, istua tai seisoa laitteen
milldén osalla.
Valvomaton kaytté Tama laite toimii jatkuvasti, myds yélld ja silloin, kun
huoneessa ei ole ketdan, joten kehittyva vika voi Jaada huomaamatta, kunnes se
aiheuttaa tulipalon. Tarkista laite, sen pistol ja sen takana oleva tila
saann?(lllsestl ja lopeta laitteen kaytto vallttomastl jos sen toiminnassa havaitaan
muutoksia

Turvallisuusvaroitukset

VAARA
SAHKOISKUN VAARA

Vesi ja_puhdistus Veden paasz laitteen sisalld oleviin jénnitteisiin
osiin “aiheuttaa s&hkdiskun, joka voi olla hengenvaarallinen. Ald
koskaan kaada vetta laitteen p&alle, &l4 upota mitddn sen osaa
veteen &ldkd anna puhdistusveden valua tuuletusaukkoihin tai
n osiin. Irrota laite sdhkoverkosta ennen puhdistamista.
Virtajohto VAROITUS: Kun sijoitat laitetta, varmista, ettei virtajohto jaa
puristuksiin tai vaurioidu. Litistynyt tai vioi u 3 jOhtO paljastaa japnitteiset
{ohtlmet ja voi aiheuttaa hengenvaarallisen n tai tulipalon. Ald kéyta
aitetta, jos johto tai pistoke on vaurioitunut; ota yhteytla huoltoon ennen laitteen
kayton Jalkamlsla
i teen takana VAROITUS: Ala sijoita useita siirrettavia E|slorasioila

vid virtaldhteita laitteen taakse. Sinne s\]oltetut laitteet ylikuumenevat
ja polyisessa tilassa ja voivat sytyt tulipalon, joka leviaa ennen
kuin kukaan huomaa sita. Kytke laite suoraan kiintedan semap\storaslaan
irtaldhdeyksikkd Muun kuin laitteen mukana toimitetun virtaldhdeyksikdn
kdyttaminen, tai sellaisen, jonka johto tai kotelo on vaurioitunut, voi" tuhota
elektroniikan ja aiheuttaa tulipalon seké altistaa verkkojannitteelle, Kayta
ainoastaan taman laitteen mukana toimitettua virtalahdeyksikkod, vaihda “se
ainoastaan huollosta hankittuun identtiseen osaan, ja  lopeta sen kayttd
valittdmasti, jos se vaurioituu.
Kotelon avaaminen Kotelon takana olevat jannitteiset osat voivat aiheuttaa
hengenvaaran Ald koskaan irrota mitdan paneelia, &ld koskaan yritd korjata
laitetta itse, ja anna kaikki korjaukset valtuutetun huollon tehtdvaksi.
Maadoitus Maadoitetun laitteen kdyttdminen maadoittamattomasta pistorasiasta
tai sovittimen kautta, joka poistaa maadoituksen, {(attaa kotelon jannitteiseksi
vikatilanteessa ja voi  olla hengenvaarallista. Kyt laite ainoastaan oikein
asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan alaka koskaan poista tai ohita
maadoitusta.
Marat kadet ja marat lattiat Kosteus heikentd@ kehon vastusta ja voimistaa
. koske pistokkeeseen, johtoon tai s&atimiin marilla
kasilla tai seisoessasi maralla lattialla.
Sisdvalaistus Jannitteiseen lampunpitimeen koskeminen voi aiheuttaa vakavan
sahkoiskun. Irrota laite sahkoverkosta ennen kuin kosket sisdvalaisimeen, ja anna
valtuutetun huollon vaihtaa valo, jos sitd ei ole tarkoitettu kayttajan
vaihdettavaksi.

VAARA
TULIPALON VAARA

Kylmaainevuoto Taman laitteen sulj jaahdytyspiiri  sisaltaa
tulenarkaa kylmaainetta, ja vuoto, joka see kosketuksiin klpman
avotulen tai” kuuman_pinnan kanssa voi aiheuttaa tulipalon tai
rajahdyksen, joka voi olla hengenvaaralllnen Jos haistat kaasua tai epailet
a, &l koske laitteeseen tai sen pistokkeeseen, &la kdytd huoneessa mitaén
ytkintd, tuuleta huone vélittémasti ja ota yhteytté huoltoon.
vat aineet Al4 sailyts laitteessa r aineita, kuten aerosolipulloja,
joissa on tulenarkaa ponnekaasua. Laitteen sisalla puhkeava aerosolipullo
vapauttaa kaasua, jonka sahkokosketus voi sytyttaa.
Kylmaainepiiri  VAROITUS:  Ala  vahingoita  kylmdainepiirid. ~ Putkiston
puhkalsemlnen leikkaaminen  tai lommottaminen vapauttaa tulenarkaa
kylmaainetta |1a voi aiheuttaa tulipalon tai rajahdyksen. Noudata erityistd
varovaisuutta liikuttaessasi laitetta tal puhdistaessasi sen takaosaa.
Jaahdytysjarj huolto ja havitta Jaahdytysjarjestelma sisaltaa
tulenarkaa kylmaainetta, joka voi syttyd huollon tai héavittdmisen aikana ja
aiheuttaa tulipalon tai rdjdhdyksen.” Anna laitteen huolto vain tulenarkojen
kylméaaineiden kanssa tydskentelyyn patevan henkilon tehtavaksi, dld koskaan
yritd tyhjentdd, leikata tai purkaa kylmaainepiiria, ja toimita laite vain
valtuutettuun kerdyspisteeseen, joka pystyy talteenottamaan kylmaaineen.
Tuuletusaukot VAROITUS: Pidd laitteen kotelon tai kalusteeseen asennetun
rakenteen tuuletusaukot esteettomind. Tukkeutuneet aukot antavat lammon
kertya, kunnes osat pettavat, mika voi aiheuttaa tulipalon.
Sulatus VAROITUS: Ala yra mekaanisia laitteita tai muita keinoja sulatuksen
nopeuttamlseen ellei vaImlstaJa ole niitd suositellut. J&&n lohkominen tydkalulla
voi puhkaista kylmaainepiirin ja vapauttaa tulenarkaa kylmaainetta.
Laitteet sailytystilojen sisalla VAROITUS: Ald kaytad sahkolaitteita laitteen
elintarvikkeiden ytystiloissa, elleivat ne ole valmistajan suosittelemaa tyyppid.
Sopimaton laite voi sytyttda vuotaneen kylmaaineen tai aiheuttaa sahkdiskun.
Laheiset tulenarat eet Liuottimet, suihkeet, polttoaineet, kynttilat ja
lammittimet laitteen paalla tai vieressé voivat syttya Ala séilytéd” tai kayta
t_L_JIena_rkoIJa_ tai palavia aineita laitteen lahelld, 4l&ké aseta sen paélle avotulta tai
lammityslaitteita.

VAROITUS

Lap: send nen loukkuun Lapsi, joka edd kaapin sisdan ja

jonka takana ovi sulkeutuu, voi tukehtua koska kaapm sisdtila on
kaytdnnossa ilmatiivis eiké pieni lapsi pzsly tydntdmaén ovea auki
sisépuolelta. Ald koskaan paasté lasta kiipeamaan laitteen sisaan,

pida ovenavain lasten ulottumattomissa ja erillaan laitteesta, ja plda

laite nékoetdisyydelld aina, kun lapsia on Idsna.

Pakkausmateriaali Pakkauksen pussit, muovikalvo ja vaahtomuovi voivat
aiheuttaa lapselle tukehtumisvaaran. Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen
kayttdd ja pida ne poissa lasten ulottuvilta, kunnes ne on hévitetty.

Ennen laitteen havittamista Kaytostd poistettu laite, jonka ovi on jatetty
paikoilleen, voi jattda lapsen loukkuun ja aiheuttaa kuoleman. Irrota pistoke,
katkaise virtajohto lahelta laitteen runkoa, irrota ovi ja jaté hyllyt paikoilleen, jotta
lapsi ei paase kiijpeamaan sisaan. Toimita laite kierratykseen vasta taman jalkeen
valtuutettuun kerdyspisteeseen.

Palava eriste Taman laitteen seindt ja ovi on eristetty vaahtomuovilla, joka on
valmistettu kdyttéden palavaa kaasua, joten lajtteen runko voi syttyd palamaan, jos
se murskataan, leikataan auki tai poltetaan. Al koskaan pura, murskaa tai tuhoa
laitetta itse, alaka koskaan polta mitddn sen osaa. Toimita laite ainoastaan
valtuutettuun kerayspisteeseen, joka pystyy talteenottamaan seka eristekaasun
ettd kylmaaineen.

Kaatuminen Laite voi kaatua ja murskata lapsen, jos se seisoo pehmealld tai
epéatasaisella lattialla, jos se on kuormitettu epatasaisesti tai jos ovea vedetaan tai
siihen roikutaan. Aseta laite tukevalle ja tasaiselle lattialle, tasapainota se ennen
kuormaamista, kuormaa alahyllyt ensin, ja ala koskaan anna kenenkaan roikkua
ovessa.

Laite on painava, ja sen nostamlnen yksin voi
aiheuttaa vakavan selkdvamman tai murskata jalan. Siirrd ja nosta laitetta
vahintddn kahden hengen voimin, pida se pystyasennossa, a ka koskaan nosta
sité ovesta, kahvasta tai muusta ulkonevasta osasta.
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Lasi Lasiovi tai lasihylly, joita on iskettévé, jotka ovat jaéneet puristuksiin tai jotka
on ylikuormitettu, voivat sarkya ja aiheuttaa syvia viiltohaavoja. Ala kolhi lasia, ala
kohdlsta siihen voimaa, &l& kuormita lasihyllyd sen sallitun kuormitusrajan yli, ja

ﬁetal\ameen kayttd ja ota yhteyttd huoltoon, jos jokin lasiosa on murtunut tai

Hoyrypuhdlstus Paineen alainen kuuma_hoyry paasee jannitteisiin osiin ja voi
aiheuttaa_palovammoja ja sahkoiskun. Ala koskaan puhdista laitetta tai sen
ymparistéa hoyrypuhdistimella tai painepesurilla.

Laitteen sljoltuspalkka Kosteat, ilmastoimattomat ja ulkotilat aiheuttavat
kosteuden pééasya laitteeseen ja I&mmadn kertymistd, miké voi johtaa sdhkséiskuun

Chal-Tec GmbH vakuullaa lalen, ettd laite on asiaankuuluvien lakisaateisten
vaatimusten Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ja
vaaglmustenmukalsuusllmoltuksen koko teksti on saatavilla seuraavasta internet-
osoitteesta:

http://use.berlin

Dépliant de sécurité pour refroidisseurs de boissons

La tulipaloon. Asenna laite ainoastaan kuivaan, hyvm ilmastoituun ),
auas suorasta auringonvalosta ja muista lammaonlghteista.

Vian merkit Vikaa osoittavan laitteen kdyton jatkaminen voi johtaa tulipaloon tai
sahkdiskuun. Jos havaitset paljaan jannitteisen osan tai huomaat savua, palaneen
karya, epatavallista 4antd tai muun muutoksen laitteen toiminnassa, irrota se
valittomasti verkkovirrasta ja ota yhteyttd huoltoon ennen kuin kaytat laitetta
uudelleen.

Mita turvaomlnalsuude( eivdat tee Tahdn laitteeseen asennettu ovilukko,
Iapsllukko lammonsé tai suojakatkaisin ra]oll(aa vain tiettyja wkoja Mikaan
niistéd ei estd lasta masla loukkuun laitteen sisdén, mikaan ei estd Ia\leﬁa
kaatumasta, eikd mikdan tee sen avaamisesta tai korjaamisesta turvallist
koskaan luota turvaomlnalsuuteen valvonnan ja taman ohjeen slsaltamlen
varotoimien sijasta.

Kuumat pinnat laitteen takana Jaahdytysjarjestelmén osat laitteen

takana kuumenevat normaalikdytdssa ja voivat aiheuttaa
palovamman iholle kosketuksesta. Anna laitteen jadhtyé ja irrota se
sahkoverkosta ennen kuin puhdistat sen takaosaa, ja pida lapset

loitolla laitteen takaosasta.

Teravét reunat Laitteen taka- ja alaosan reunat voivat viiltda kasiin

haavan asennuksen, —tasapainotuksen ja puhdistuksen aikana. ~Kayta
suojakasineita siirtdessasi tai asentaessasi laitetta, alaka kurkota sokeasti laitteen
alle tai taakse.

Sormet oven vilissd Kéden vieminen oven ja kaapin véliseen rakoon voi
murskata tai jattaa sormet puristuksiin. Avaa ja sulje ovi vain kahvasta, ja pida
lasten kédet loitolla raosta.

Hyllyn kuormitus Yllkuormlleltu hylly voi pettdd ja pudottaa pulloja jalalle tai
hajota. Ald ylitd minkdan hyllyn nimelliskuormaa, jaa pullot tasaisesti ja aseta
painavammat tuotteet alemml\le hyllyille.

Puhdistusaineet Liuottimet ja hiekkaa, happoa tai hankausaineita si
puhdistusaineet vahingoittavat pintoja ja oven tiivisteitd ja voivat drsytta
silmid. Puhdista laite vain haalealla vedelld ja pienelld
pesuainetta, laka koskaan kdyta siihen liuotinta, hankausainetta tai hankaavaa
puhdistusainetta.

Hygienia Sisépinnat ja wemaromt&ar}estelma keraavat jaamia ja bakteereja, jotka
volvat pllata Juotavat tuotteet. Puhdista sisdosa, varusteet ja kaikki Kasiksi
E sin valiajoin, ja pyyhi Ialkkynyt neste heti pois.
kkeitd, biologisia ndyttei Bvytta ineita ja
turvallisesti juomajdakaapissa; erityisesti kuivajaa
vapauttaa kaasua, joka voi nostaa paineen suljetussa tilassa. Kayta laitetta vain
|uom|en ja niihin verrattawen ehntarwkkelden sailyttamiseen.
L il Laslpullon sisalla jaatyva neste
laajenee ja voi halkaista astian, jolloin terévia sirpaleita j&& sisallon joukkoon.
aseta laitetta sdilyttdmiesi_juomien ymislampotilaa alemmaksi, ja poista
laitteesta lasiastia, jonka sisdltd on jaatynyt.

Huonelampétilan rajat Laitteen kdyttaminen sen nimellisen ympériston
lampotila-alueen ulkopuolella saa sen kdymaan jatkuvasti ja menettamaan
sisalampétilan hallinnan. Pida huoneldmpétila talle mallille iimoitetulla ympériston
Iampotla -alueella, dlakd sijoita laitetta uunin, l&mpopatterin tai lammittimen
viereen.

Kondenssivesi Lammin, kostea ilma tiivistxy kylmélle lasiovelle ja voi tippua
lattialle aiheuttaen liukastumisvaaran. Pyyhi kosteus lasista ja kuivaa lattia
kosteissa olosuhteissa.

Kuljetuksen jélkeen Laitteen kdynnistdminen heti sen siirtdmisen jélkeen voi
vahingoittaa ~ jadhdytysjérjestelmaa. Aseta laite pystyasentoon "lopulliselle
paikaileen ja ‘odota ‘ennen kuin kytket sen péadlle ensimmaista kertaa tai
siirtamisen jélkeen.

TIEDOKSI

Sailytd tdma ohjelehtinen Salle{ta tama ohjelehtinen laitteen mukana
ja anna se laitteen mahdolliselle seuraavalle omistajalle. Se sisaltaa
ainoastaan turvallisuustietoja; samassa laatikossa toimitettu painettu
kéyttoohje sisaltaa tarvittavat tiedot laitteen asennusta, kdyttoa ja
hoitoa varten, mukaan lukien ohjeet sailytettavien elintarvikkeiden Ja
juomien p\ramlseksl puhtaina saastumiselta.

Havittaminen ja valmistaja

Havittami: liittyvia

Jos maassasi on voimassa lakiséateinen

aardys sdhko- ja elektroniikkalaitteiden
havittamisesta, tama tuotteessa tai
pakkauksessa oleva symboli tarkoittaa,
ettei ta tuotetta  saa  havittad
kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan se
on toimitettava sdhko- ja
elektroniikkalaiteromun kierratykseen
tarkoitettuun kerayspisteeseen.

Havittamalla tuotteen ysten
_ mukaisesti  suojelet ympéristdd ja
lahimmaistesi terveytta
haittavaikutuksilta. ~ Lisétietoja ~ tdméan

tuotteen kierratyksestd ja havittdmisesta
saat paikallisiita viranomaisilta tai
kotitalousjatteen kerdyspalvelusta.

Esw(eny symboli tarkoittaa, ettd tama laite
hévitettava erillaan
Iajlttelemattomasta yhdyskuntajatteesta.
Valmistaja & maahantuoja (Iso-Britannia)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berliini, Saksa

Yhteystiedot: info@klarstein.com

Lisez attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser I'appareil. Conser-
vez cette notice pour toute consultation future.

Scannez le code QR pour accéder au manuel d'utilisation complet — comprenam
les instructions d'utilisation, de nettoyage et de dépannage — ainsi qu'a des
informations complémentaires sur_le produit et a la Déclaration de conformité
applicable. La version la plus récente est disponible en ligne a I'adresse
http://use.berlin.

Utilisation prévue Cet appareil est destiné au refroidissement et a la conserva-
tion de boissons et de denrées alimentaires comparables dans un cadre domes-
tique privé.

Utilisation exclue Cet appareil n'est pas destiné & étre utilisé dans les coins cui-
sine réservés au personnel dans les magasins, bureaux ou autres environne-
ments de travail ; a I'usage par les clients dans les hétels, motels ou autres envi-
ronnements de t?/pe résidentiel ; dans les environnements de type chambres
d'hétes ; ni dans [a restauration ou des applications similaires hors commerce de
détail.

Lieu d'utilisation de I'appareil L'appareil est destiné a un usage intérieur, dans
une piéce séche et bien ventilée. Tout autre emplacement modifie les risques
qu'il presente

Les dangers décrits dans cette notice ne
résultent pas unlquemem d'une utilisation correcte, mais aussi des fagons dont
un appareil de ce type est réellement mal utilisé dans un foyer : des enfants le
traitant comme un meuble ou une cachette, des prises et adaptateurs entassés
derriére Iui, et un nettoyage effectué alors que I'appareil est encore branché au
secteur.

AVERTISSEMENT

Enfants e(dpersonnes a capacités réduites Cet appareil peut étre

utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus, ainsi que par des per-

sonnes dont les capacités physlques sensorielles ou mentales sont

réduites, ou c1u| manquent d'expérience et de connaissances, a

condition qu'elles solent surveillées ou qu'elles aient recu des ins-

tructions concernant I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et

qu'elles comprennent les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer
avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance. Les enfants agés de 3 a 8 ans sont
autorisés a charger et décharger les appareils de réfrigération. Les enfants plus
jeunes peuvent placer des boissons dans I'appareil et les en retirer, mais ne
doivent en aucun cas faire fonctionner, nettoyer ou entretenir I'appareil.

Enfants et porte de I'appareil Un enfant jouant avec la porte peut faire basculer
I'appareil, casser la vitre ou atteindre des bouteilles en verre. Tenez les enfants &
I'écart de I'appareil et ne les laissez jamais jouer avec celui-ci, se suspendre a la
porte ou le traiter comme un jouet.

Grimper et s'asseoir Se tenir debout, s'asseoir ou %rlmper sur I'appareil ou sur
sa porte ouverte peut le faire basculér ou arracher a porte, et peut écraser un
enfant. Ne laissez jamais personne grimper, s'asseoir ou se tenir debout sur une
partie quelconque de | appareil.

F Cet appareil fonctionne en continu, y com-
pris pendant la nult et Iorsque personne ne se trouve dans la piéce ; une
défaillance en cours de développement peut donc passer inapercue |usqu ace
qu'elle provoque un incendie. Verifiez régulierement I' apparell sa fiche et I'es-
pace situé derriére Iui, et cessez immeédiatement de I'utiliser si son comporte-
ment change de quelqUe maniére que ce soit.

Avertissements de sécurité

DANGER ELECTRIQUE

Eau et nettoyage L'eau qui atteint les piéces sous tension a I'inté-

rieur de I' appare\l provoque un choc électrique, qui peut étre mor-

tel. Ne versez jamais d'eau sur I'appareil, n'immergez jamais

aucune de ses parties, et ne laissez jamais I'eau de nettoyage

s'écouler dans les ouvertures de ventilation ou dans les composants électriques.
Débranchez I'appareil de I'alimentation secteur avant de le nettoyer.

Cordon d'alimentation AVERTISSEMENT : lors de la mise en place de I'appareil,
veillez a ce que le cordon d'alimentation ne soit ni coincé ni endommagé. Un
cordon écrasé ou coupé expose des conducteurs sous tension et peut provo-
quer un choc mortel ou un incendie. N'utilisez pas I'appareil si le cordon ou la
fiche est endommagé ; contactez I'adresse du service avant toute utilisation
ultérieure.

Prises situées derriére I'appareil AVERTISSEMENT : ne placez pas de blocs
multiprises portables ni d'alimentations électriques portables a l'arriere de I'ap-
pareil. Les appareils placés a cet endroit surchauffent dans cet espace chaud et
poussiéreux et peuvent déclencher un incendie qui se propage avant que qui-
?onque ne s'en apercoive. Branchez I'appareil directement sur une prise murale
Ixe

Bloc d'alimentation L'utilisation d'un bloc d'alimentation autre gue celui fourni
avec I'appareil, ou dont le cordon ou le boitier est endommage, peut détruire
I'électronique et provoquer un incendie, et peut exposer a la tension secteur. Uti-
lisez uniquement le bloc d'alimentation fourni avec cet appareil, remplacez-le
uniquement par une piéce |dent|que obtenue aupres de I'adresse du service, et
cessez immédiatement de I'utiliser s'il est endommageé.

Ouverture du boitier Les piéces sous tension situées derriére le boitier peuvent
étre mortelles. Ne retirez gama\s aucun panneau, n'essayez jamais de réparer
\appare\l vous-méme, et faites effectuer toutes les réparations par la voie du
service agrée.

Mlse ala terre Faire fonctionner un appareil mis a la terre a partir d'une prise non
a terre, ou via un adaptateur qui supprime la connexion a la terre, laisse
\e bomer sous tension en cas de défaut et peut étre mortel. Branchez I'appareil
uniquement sur une prise correctement installée et reliée a la terre, et ne neutra-
lisez ni ne contournez jamais la connexion a la terre.

Mains mouillées et sols mouillés L'humidité réduit la résistance de votre corps
et a%grave tout choc électrique. Ne touchez pas la fiche, le cordon ou les com-
mandes avec des mains mouillées ou en vous tenant sur un sol mouillé.
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Eclairage intérieur Toucher une douille sous tension peut provoquer un choc
électrique grave. Débranchez I'appareil de I'alimentation secteur avant de tou-
cher I'éclairage intérieur, et faites remplacer I'ampoule par la voie du service
agréé lorsqu'elle n'est pas congue pour étre remplacée par |'utilisateur.

RISQUE D'INCENDIE

Fuite de réfrigérant Le circuit de refroidissement scellé de cet

appareil contient un réfrigérant inflammable, et une fuite qui atteint

une étincelle, une flamme ou une surface chaude peut provoquer un

incendie ou une explosion mortelle. Si vous sentez une odeur de gaz ou suspec-
tez une fuite, ne touchez pas I'appareil ni sa fiche, n'actionnez aucun interrup-
teur électrique dans la piece, aérez immédiatement la piéce et contactez le ser-
vice apres-vente.

Substances explosives Ne stockez pas de substances explosives telles que des
bombes aérosols contenant un gaz propulseur inflammable dans cet appareil.
Une bombe qui éclate a I'intérieur de I'appareil libére un gaz qu'un contact élec-
trique peut enflammer.

Circuit de réfrigérant AVERTISSEMENT : n'endommagez pas le circuit de réfri-
gérant. Percer, couper ou cabosser la tuyauterie libére du réfrigérant inflam-
mable et peut provoquer un incendie ou une explosion. Faites particulirement
attention lorsque vous déplacez I'appareil ou nettoyez derriére celui-ci.

Entretien et mise au rebut du systéme de refroidissement Le systéme de refroi-
dissement contient un réfrigérant inflammable qui peut s'enflammer lors de I'en-
tretien ou de la mise au rebut et provoquer un incendie ou une explosion. Faites
entretenir I'appareil uniquement par une personne qualifiée pour travailler avec
des réfrigérants inflammables, ne tentez jamais de vider, de couper ou de
démonter le circuit de refroidissement, et remettez I'appareil uniquement & un
point de collecte agréé capable de récupérer le réfrigérant.

Ouvertures de ventilation AVERTISSEMENT : maintenez les ouvertures de venti-
lation, dans le boitier de I'appareil ou dans la structure d'encastrement, déga-
gées de toute obstruction. Des ouvertures obstruées laissent la chaleur s'accu-
muler jusqu'a la défaillance des composants, ce qui peut déclencher un
incendie.

Dégivrage AVERTISSEMENT : n'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou
d'autres”moyens pour accélérer le processus de de’g\vra?eL autres que ceux
recommandés par le fabricant. Le fait de retirer la glace a T'aide d'un outil peut
percer le circuit de refroidissement et libérer du réfrigérant inflammable.
Appareils a l'intérieur des compartiments AVERTISSEMENT : n'utilisez pas
d afpareils électriques a I'intérieur des compartiments de stockage des aliments
de I'appareil, sauf s'ils sont du type recommandé par le fabricant. Un dispositif
inadapté peut enflammer le réfrigérant qui s'est échappé ou provoquer un choc
électrique.

ap Les solvants, aérosols, combustibles,
bougies et appareils de chauffat];e placés sur ou a coté de I'appareil peuvent
s'enflammer. Ne stockez ni n'utilisez de substances inflammables ou combus-
tibles pres de I'appareil, et ne placez pas de flammes nues ou d'appareils de
chauffage sur celui-ci.

AVERTISSEMENT

Enfants enfermés Un enfant qui grimpe dans I'appareil et laisse la

porte se refermer peut suffoquer, car l'intérieur est pratiquement

hermétique et un jeune enfant ne peut pas repousser la porte de

I'intérieur. Ne laissez jamais un enfant grimper dans I'appareil, gar-

dez toute clé de porte hors de portée des enfants et loin de I'appa-

reil, et gardez |'appareil sous surveillance en présence d'enfants.

Emballage Les sacs, films et mousses de I'emballage peuvent faire suffoquer un
enfant. Retirez tout I'emballage avant utilisation et gardez-le hors de portée des
enfants jusqu'a son élimination.

Avant de mettre I'appareil au rebut Un appareil mis au rebut avec sa porte
encore en Rlace peut piéger un enfant a I'intérieur et provoquer sa mort. Débran-
chez la fiche, coupez le cordon d'alimentation prés du boitier, retirez la porte et
laissez les clayettes en place afin qu'un enfant ne puisse pas Y grimper. Ce n'est
qu'ensuite que vous devez remettre I'appareil a un point de collecte agréé.
Isolant inflammable Les parois et la porte de cet appareil sont isolées avec une
mousse fabriquée a I'aide d'un gaz inflammable ; le corps de I'appareil peut
donc s'enflammer s'il est écrasé, percé ou bralé, Ne démontez, n'écrasez et ne
détruisez jamais I'appareil vous-méme, et ne brilez jamais aucune de ses par-
ties. Remettez-le uniquement a un point de collecte agréé capable de récupérer
a la fois le gaz isolant et le fluide frigorigéne.

Basculement L'appareil peut se renverser et écraser un enfant s'il repose sur un
sol mou ou inégal, s'il est chargé de facon inégale, ou si I'on tire sur la porte ou
que I'on s‘y suspend. Placez-le sur un sol ferme et de niveau, mettez-le a niveau
avant de [e charger, chargez d'abord les clayettes inférieures, et ne laissez
jamais personne se suspendre a la porte.

Levage et déplacement L'appareil est lourd, et le soulever seul peut causer une
blessure grave au dos ou écraser un pied. Déplacez-le et soulevez-le a au moins
deux personnes, maintenez-le a la verticale, et ne le soulevez jamais par la
porte, la poignée ou toute autre partie saillante.

Verre Une porte en verre ou une clayette en verre heurtée, coincée ou surchar-
gée peut se briser et causer des coupures profondes. Ne frappez pas le verre,
ne forcez rien contre lui, ne chargez pas une clayette en verre au-dela de sa
charge nominale, et cessez d'utiliser I'appareil et contactez le service aprés-
vente si une piéce en verre est fissurée ou ébréchée.

Nettoyage a la vapeur La vapeur chaude sous pression atteint les composants
sous tension et peut a la fois vous ébouillanter et provoquer un choc électrique.
Ne nettoyez jamais I'appareil ni ses abords avec un nettoyeur a vapeur ou un
nettoyeur haute pression.

Emplacement de I'appareil Les emplacements humides, non ventilés et exté-
rieurs provoquent une infiltration d'humidité et une accumulation de chaleur, qui
entrainent un risque d'électrocution et d'incendie. Installez I'appareil uniquement
dans une piéce intérieure séche et bien ventilée, a I'écart de la lumiére directe du
soleil et de toute autre source de chaleur.
Si%nes d'un défaut Continuer a faire fonctionner un appareil présentant un
défaut peut entrainer un incendie ou une électrocution. Si vous constatez une
giéce sous tension exposée, ou remarquez de la fumée, une odeur de brdlé, un
ruit inhabituel ou tout autre changement dans le comportement de I'appareil,
débranchez-le immédiatement du secteur et contactez le service aprés-vente
avant de |'utiliser a nouveau.
Ce que les dispositifs de sécurité ne font pas Tout verrou de porte, sécurité
enfant, contréle de température ou coupure de protection équipant cet appareil
ne limite que certains défauts particuliers. Aucun d'entre eux n'empéche un
enfant de se retrouver enfermé a I'intérieur, aucun n'empéche I'appareil de se
renverser, et aucun ne rend son ouverture ou sa réparation stre. Ne vous fiez
jamais a un dispositif de sécurité a la place d'une surveillance et des précautions
indiquées dans cette notice.

ATTENTION

Surfaces chaudes a I'arriéere Certaines parties du systéme de
refroidissement situées a I'arriére de I'appareil deviennent chaudes
en_fonctionnement normal et peuvent brdler la peau au contact.

Laissez I'appareil refroidir et débranchez-le du secteur avant de

nettoyer l'arriére, et tenez les enfants éloignés de cette zone.

Arétes vives Les arétes situées a l'arriere et sous I'appareil

peuvent couper les mains lors de I'installation, de la mise a niveau et du net-
toyage. Portez des gants de Frotection pour déplacer ou installer I'appareil, et ne
passez pas la main a I'aveugle sous ou derriere celui-ci.

Doigts coincés dans la porte Mettre la main dans I'espace entre la porte et le
meuble peut écraser ou coincer les doigts. Ouvrez et fermez la porte uniquement
par la poignée, et gardez les mains des enfants éloignées de cet espace.

Charge des clayettes Une clayette surchargée peut céder et faire tomber des
bouteilles sur un pied, ou se briser. Ne dépassez pas la charge nominale d'une
clayette, répartissez les bouteilles de fagon homogene, et placez les articles les
plus lourds sur les clayettes inférieures.

Produits d'entretien Les solvants et produits d'entretien contenant du sable, de
I'acide ou des abrasifs endommagent les surfaces et les joints de porte, et
peuvent irriter la peau et les yeux. Nettoyez I'appareil uniquement avec de I'eau
tiede et un peu de détergent doux, et n'utilisez jamais de solvant, d'abrasif ou de
produit a récurer sur celui-ci.

Hygiéne Les surfaces intérieures et le systéme d'évacuation accumulent des
résidus et des bactéries susceptibles de contaminer ce que vous buvez. Net-
toyez l'intérieur, les équipements et toute évacuation accessible a intervalles
réguliers, et essuyez les éclaboussures dés qu'elles se produisent.

Ce qu'il ne faut pas stocker Les médicaments, échantillons biologiques,
matiéres corrosives et la glace séche ne peuvent pas étre stockés en toute sécu-
rité dans une cave a boissons ; la glace séche, en particulier, dégage un gaz
susceptible de mettre un compartiment fermeé sous pression. N'utilisez I'appareil
que pour des boissons et des denrées comparables.

Récipients en verre a basse température Le liquide qui géle & I'intérieur d'une
bouteille en verre se dilate et peut fissurer le récipient, laissant des fragments
coupants parmi son contenu. Ne réglez pas I'appareil & une température infé-
rieure a celle a laquelle les boissons que vous stockez risquent de geler, et reti-
rez tout récipient en verre dont le contenu a gelé.

Limites de température ambiante Faire fonctionner I'appareil hors de sa plage
de température ambiante nominale le fait fonctionner en continu et lui fait perdre
le contréle de la température intérieure. Maintenez la piece dans la plage de tem-
pérature ambiante déclarée pour ce modeéle, et ne placez pas I'appareil a coté
d'un four, d'un radiateur ou d'un appareil de chauffage.

Condensation L'air chaud et humide se condense sur une porte vitrée froide et
peut goutter sur le sol, créant un risque de glissade. Essuyez I'humidité sur la
vitre et séchez le sol en cas de conditions humides.

Apres le transport Mettre |'appareil en marche immédiatement aprés I|'avoir
deplacé peut endommager le systeme de refroidissement. Placez-le a la verti-
cale dans sa position définitive et attendez avant de le mettre en marche pour la
premiére fois ou aprées I'avoir déplacé.

INFORMATION

Conservez cette notice. Conservez cette notice avec I'appareil et
remettez-la a tout futur propriétaire. Elle traite uniquement de la
sécurité ; le manuel d'instructions imprimé fourni dans le méme car-
ton contient les informations nécessaires pour installer, utiliser et
entretenir I'appareil, y compris les instructions permettant de
conserver les aliments et boissons stockés a l'abri de toute
contamination.

Mise au rebut et fabricant

Considérati ives a I'éli

Si une réglementation légale relative a
I'élimination des appareils électriques et
électroniques est en vigueur dans votre
pays, ce symbole figurant sur le produit
ou sur I'emballage indique que ce pro-
duit ne doit pas étre jete avec les
déchets ménagers. Il doit au contraire
étre remis a un point de collecte pour le
recyclage des appareils électriques et
électroniques. En 1'éliminant conformé-
ment a la réglementation, vous protégez
I'environnement et la santé de vos sem-
blables contre d'éventuelles consé-
quences négatives. Pour toute informa-
tion sur le recyclage et I'élimination de
ce produit, veuillez contacter votre admi-
nistration locale ou votre service de col-
lecte des déchets ménagers.

Le symbole représenté indique que cet
appareil doit étre éliminé séparément
des déchets municipaux non triés.
Fabricant & Importateur (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Allemagne
Contact : info@klarstein.com
Par la présente, Chal-Tec GmbH déclare que I'équipement est conforme aux exi-
gences légales applicables. Le texte intégral de la déclaration de conformité et
de I'attestation de conformité est disponible a I'adresse Internet suivante :
http://use.berlin

Deutsch DE

Sicherheitsbroschiire fiir Getrankekiihler

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig, bevor Sie das Gerét benutzen.
Bewahren Sie dieses Merkblatt zum spéteren Nachschlagen auf.
Scannen Sie den QR-Code, um auf die vollstdndige Bedienungsanleitung - ein-
schlieBlich Hinweisen zu Betrieb, Reinigung und Fehlerbehebung - sowie auf
weitere Produktinformationen und die geltende Konformitatserklarung zuzugrei-
fen. Die aktuelle Version finden Sie online unter http://use.berlin


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Dieses Gerét ist zum Kiihlen und Aufbewahren
von Getranken und verglelchbaren Lebensmitteln im privaten Haushalt bestimmt.
Dieses Gerét ist nicht fiir den Einsatz in Perso-
nalkuchenberelchen \n Gesch: af'ten Biiros oder anderen Arbeitsumgebungen
vorgesehen; nicht fir die Nutzung durch Géste in Hotels, Motels oder anderen
Unterkunftseinrichtungen; nicht in Friihstiickspensionen; und nicht in der Gastro-
nomie oder ahnlichen Anwendungen auBerhalb des Einzelhandels.

Wo das Geréat verwendet werden darf Das Gerét ist fiir den Gebrauch in Innen-
raumen in einem trockenen, gut bellifteten Raum bestimmt. Jeder andere Auf-
stellort verandert die von ihm ausgehenden Gefahren.

Vorhersehbarer Fehlgebrauch Die in diesem Merkblatt beschriebenen Gefahren
ergeben sich nicht nur aus dem bestimmungsgemaBen Gebrauch, sondern auch
aus der Art und Weise, wie ein Gerét dieser Art im Haushalt tatséchlich fehlerhaft
genutzt wird: Kinder, die es als Mébelstiick oder Versteck behandeln, Steckdo-
sen und Adapter, die sich dahinter stapeln, sowie Reinigungsarbeiten, die bei
noch an das Stromnetz angeschlossenem Gerét durchgefiihrt werden.

Kinder und eingeschrankte F: keiten Dieses Gerat kann von

Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrankten phy-

sischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit man-

gelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder in die sichere Benutzun: des Gerats ein-

gewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Wartung durch den
Benutzer dirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden. Kinder
im Alter von 3 bis 8 Jahren durfen Kiihlgerate beladen und entladen. Jiingere
Kinder dilrfen Getranke einlegen und herausnehmen, das Gerédt jedoch nicht
anderweitig bedienen, reinigen oder warten.

Kinder und die Tiir Ein Kind, das mit der Tir spielt, kann das Ger&t umkippen,
das Glas zerbrechen oder Glasflaschen erreichen. Halten Sie Kinder vom Gerét
fern und lassen Sie sie niemals damit spielen, sich an die Ttr hangen oder es als
Spielzeug behandeln.

Klettern und Sitzen Stehen, Sitzen oder Klettern auf dem Geré&t oder auf der
geoffneten Tlr kann das Gerat zum Umstiirzen bringen oder die Tir abreiBen
und kann ein Kind einklemmen. Erlauben Sie niemandem, auf irgendeinen Teil
des Gerats zu klettern, sich darauf zu setzen oder darauf zu stehen.
Unbeaufsichtigter Betrieb Dieses Gerat Iauft ununterbrochen, auch nachts und
wenn sich niemand im Raum befindet, sodass ein sich entwickelnder Defekt
unbemerkt bleiben kann, bis er einen Brand verursacht. Uberpriifen Sie regelma-
Big das Gerét, seinen Stecker und den Bereich dahinter, und stellen Sie die
Benutzung sofort ein, wenn sich etwas an seinem Verhalten' sndert.

Sicherheitshinweise

GEFA
STROMSCHLAGGEFAHR

Wasser und Reinigung Wenn Wasser an spannungsfiihrende Teile
im Inneren des Geréts ielangt besteht die Gefahr eines Strom-
schlags, der todlich sein kann. GieBen Sie niemals Wasser tiber das
Gerét, tauchen Sie kein Teil davon ein und lassen Sie kein Rein
$ungswasser in die Luftungséffnungen oder in die elektrischen Bautelle laufen.
rennen Sie das Gerat vor der Reinigung vom Stromnetz.
Netzkabel WARNUNG: Achten Sie beim Aufstellen des Geréts darauf, dass das
Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschadigt wird. Ein gequetschtes oder
durchtrenntes Kabel fegt spannungsfiihrende Leiter frei und kann einen tédlichen
Stromschlag oder einen Brand verursachen. Verwenden Sie das Gerat nicht,
wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist; wenden Sie sich vor der welte-
ren Nutzung an die Serviceadresse.
Steckdosen hinter dem Gerdt WARNUNG: Platzieren Sie keine Mehrfachsteck-
dosen oder tragbaren Netzteile hinter dem Gerét. Gerate, die dort abgelegt wer-
den, Uberhitzen in dem warmen, staubbelasteten Raum und kénnen einen Brand
verursachen der sich ausbreltet bevor er bemerkt wird. SchlieBen Sie das Geréat
direkt an eine fest installierte Wandsteckdose an.
Netzteil Die Verwendung eines anderen Netzteils als des mit dem Gerét geliefer-
ten, oder eines Netzteils mit beschadigtem Kabel oder Gehause, kann die Elek-
tronik zerstéren und einen Brand verursachen sowie Netzspannung freilegen.
Verwenden Sie ausschlieBlich das mit diesem Gerat gelieferte Netztell, ersetzen
Sie es nur durch ein identisches, lber die Serviceadresse bezogenes Teil, und
stellen Sie die Verwendung sofort ein, wenn es beschadigt ist.
Offnen des Gehiuses Spannungsfuhrende Teile hinter dem Gehause kénnen
todlich sein. Entfernen Sie niemals eine Abdeckung, versuchen Sie niemals, eine
Reparatur selbst durchzufiihren, und lassen Sie a le Reparaturen ausschlieBlich
(iber den autorisierten Kundendienst durchfihren.
Erdung Wird ein geerdetes Gerét an eine ungeerdete Steckdose oder (ber einen
Adapter angeschlossen der die Erdungsverbindung unterbricht, bleibt das
Gehduse im Falle eines Fehlers spannungsfiihrend, was tod\lch sein kann.
SchlieBen Sie das Gerat nur an eine ordnun: sgemaé installierte und geerdete
Steckdose an und umgehen oder leaktivieren Sie niemals die
Erdungsverbindung.
Feuchte Hande und nasse Béden Feuchtigkeit senkt den Widerstand des Kor-
pers und verstérkt die Wirkung eines Stromschlags. Beriihren Sie den Stecker,
das Kabel oder die Bedienelemente nicht mit feuchten Handen oder wihrend Sie
auf einem nassen Boden stehen.
Innenbeleuchtung Das Hineingreifen in eine spannungsfiihrende Lampenfas-
sung kann einen schweren Stromschlag verursachen. Trennen Sie das Gerat vor
Berlihrung der Innenbeleuchtung vom Stromnetz, und lassen Sie die Lampe Uber
den autorisierten Kundendienst austauschen, wenn sie nicht fir den Austausch
durch den Benutzer vorgesehen ist.

GEFAHR
BRANDGEFAHR

Kéltemittelleck Der geschlossene Kiihlkreislauf dieses Gerats ent-

hélt ein brennbares Kéltemittel. Ein Leck, das mit einem Funken,

einer Flamme oder einer heiBen Oberflache in Kontakt kommt, kann

einen Brand oder eine Explosion verursachen und zum Tod flihren. Wenn Sie Gas
riechen oder ein Leck vermuten, berlihren Sie das Gerét oder seinen Netzstecker
nicht, betatigen Sie keinen elektrischen Schalter im Raum, liften Sie den Raum
sofort und wenden Sie sich an die Serviceadresse.

Explosive Stoffe Lagern Sie keine explosiven Stoffe wie Spraydosen mit brenn-
barem Treibgas in diesem Gerat. Eine Dose, die im Inneren des Geréts platzt,
setzt Gas frei, das durch einen elektrischen Kontakt entziindet werden kann.

Kéltemittelkreislauf WARNUNG: Beschédigen Sie den Kaltemittelkreislauf nicht.
Durchstechen, Schneiden oder Eindriicken der Rohrleitungen setzt brennbares
Kaltemittel frei und kann einen Brand oder eine Explosion verursachen. Gehen

Sie besonders vorsichtig vor, wenn Sie das Gerédt bewegen oder den Bereich
dahinter reinigen.

Wartung und Entsorgung des Kiihisystems Das Kiihlsystem enthalt ein brenn-
bares Kaltemittel, das sich wahrend der Wartung oder Entsorgung entzlinden
und einen Brand oder eine Explosion verursachen kann. Lassen Sie das Gerat
nur von einer Person warten, die fiir die Arbeit mit brennbaren Kéltemitteln quali-
fiziert ist, versuchen Sie nlemals, den Kihlkreislauf zu entleeren, zu durchtren-
nen oder zu zerlegen und geben Sie das Gerat nur an einer autorisierten Sam-
melstelle ab, die in der Lage ist, das Kéltemittel zurlickzugewinnen.
Liftungséffnungen WARNUNG: Halten Sie Liftungsoffnungen im Gerédtege-
héuse oder in der Einbaustruktur frei von Verstopfungen. Verstopfte Offnungen
lassen die Warme sich aufbauen, bis Komponenten versagen, was einen Brand
ausldsen kann.

Abtauen WARNUNG: Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder
andere Mittel, um den Abtauvorgang zu beschleumgen auBer den vom Hersteller
empfohlenen. Das Abkratzen von Eis mit einem Werkzeug kann den Kihlkreislauf
durchstechen und brennbares Kéltemittel freisetzen.

Gerédte innerhalb der Facher WARNUNG: Verwenden Sie keine elektrischen
Geréte innerhalb der Lebensmittelfécher des Geréts, sofern sie nicht dem vom
Hersteller empfohlenen Typ entsprechen. Ein ungeelgneles Gerat kann ausgetre-
tenes Kéltemittel entziinden oder einen elektrischen Schlag verursachen.
Brennbare Stoffe in der Nahe Losungsmittel, Sprays, Brennstoffe, Kerzen und
Heizgeréte auf oder neben dem Gerat kdnnen sich entziinden. Lagern oder ver-
wenden Sie keine brennbaren oder entziindlichen Stoffe in der Nahe des Geréts
und stellen Sie keine offenen Flammen oder Heizgerate darauf.

Eingeschlossene Kinder E ind, das in den Schrank klettert und
die TUr hinter sich zufallen Iasst Kann ersticken, da der Innenraum
praktisch luftdicht ist und ein kleines Kind die Tar von innen nicht
offnen kann. Lassen Sie niemals ein Kind in das Gerét klettern,
bewahren Sie einen eventuellen Tirschliissel auBerhalb der Reich-
weite von Kindern und vom Gerét entfernt auf, und behalten Sie das
Gerét stets im Blick, wenn sich Kinder in der N&he aufhalten.
Verpackung Beutel, Folien und Schaumstoff der Verpackung kénnen ein Kind
ersticken lassen. Entfernen Sie vor der Benutzung samtliches Verpackungsmate-
rial und halten Sie es von Kindern fern, bis es entsorgt wurde.
Bevor Sie das Gerat entsorgen Ein ausrangiertes Gerét, dessen Tir noch vor-
handen ist, kann ein Kind einschlieBen und es téten. Ziehen Sie den Netzstecker,
schneiden’Sie das Netzkabel dicht am Gehduse ab, entfernen Sie die Tir und
lassen Sie die Ablagen an ihrem Platz, damit kein Kind hineinklettern kann.
Geben Sie das Gerat erst danach bei einer autorisierten Sammelstelle ab.
Brennbare Isolierung Die Wande und die Tur dieses Geréts sind mit einem
Schaumstoff isoliert, der mit einem brennbaren Gas hergestellt wurde. Daher
kann sich das Gehalise des Gerats entzlinden, wenn es zerdriickt, aufgeschnit-
ten oder verbrannt wird. Zerlegen, zerdriicken oder zerstdren Sie das Gerét nie-
mals selbst und verbrennen Sie keinen Teil davon. Geben Sie es nur bei einer
autorisierten Sammelstelle ab, die sowohl das Isoliergas als auch das Kéltemittel
zurlickgewinnen kann.
Umkippen Das Gerét kann umkippen und ein Kind einklemmen, wenn es auf
einem weichen oder unebenen Boden steht, ungleichmaBig beladen ist oder
wenn an der Tir gezogen oder sich daran gehdngt wird. Stellen Sie es auf einen
festen, ebenen Boden, richten Sie es vor dem Beladen aus, beladen Sie zuerst
die unteren Ablagen und lassen Sie niemals jemanden sich an die Tiir hangen.
Anheben und Bewegen Das Gerét ist schwer, und es allein anzuheben kann
schwere Riickenverletzungen verursachen oder einen FuB einquetschen. Bewe-
en und heben Sie es zu mindestens zweit, halten Sie es dabei aufrecht und
Te|:|>en Sie es niemals an der Tir, am Griff oder an einem anderen vorstehenden
eil an.
Glas Eine Glastiir oder eine Glasablage, die angestoBen, eingeklemmt oder {iber-
laden wird, kann zerspringen und tiefe Schnittwunden verursachen. StoBen Sie
nicht gegen das Glas, (iben Sie keine Gewalt darauf aus, beladen Sie eine Glas-
ablage nicht tber ihre zuldssige Belastungsgrenze hlnaus und stellen Sie die
Nutzung des Gerédts ein und wenden Sie sich an die Serwceadresse falls ein
Glasteil gesprungen oder angeschlagen ist.
Dampfreinigung HeiBer Dampf unter Druck erreicht spannungsfiihrende Bauteile
und kann sowohl Verbriihungen als auch einen Stromschlag verursachen. Reini-
gen Sie das Gerédt oder seine Umgebung niemals mit einem Dampfreiniger oder
einem Hochdruckreiniger.
Aufstellort des Geréts Feuchte, unbellftete und im Freien befindliche Standorte
fiihren zu Feuchtigkeitseintritt und Warmestau, was Stromschldge und Brande
verursachen kann. Stellen Sie das Gerat nur in einem trockenen, gut bellifteten
Innenraum auf, entfernt von direkter Sonneneinstrahlung und anderen
Warmequellen.
Anzeichen eines Defekts Der weitere Betrieb eines Geréts, das einen Defekt
aufweist, kann zu Brand oder Stromschlag fihren. Wenn Sie ein freiliegendes
stromfuhrendes Teil sehen oder Rauch, Brandgeruch, ein ungewohnliches
Gerausch oder eine andere Veranderung im Verhalten des Gerdts feststellen,
trennen Sie es sofort vom Stromnetz und wenden Sie sich an die Service:
adresse, bevor Sie es wieder benutzen.
Was die Sicherheitsfunktionen nicht leisten Jede Tiirverriegelung, Kindersiche-
rung, Temperaturregelung oder Schutzabschaltung, die an diesem Gerat ange-
bracht ist, begrenzt nur bestimmte Fehler. Keine von ihnen verhindert, dass ein
Kind darin eingeschlossen wird, keine verhindert, dass das Gerat umfalll und
keine macht es sicher, es zu Gffnen oder zu reparieren. Verlassen Sie sich nie-
mals auf eine Sicherheitsfunktion anstelle von Aufsicht und den VorsichtsmaB-
nahmen in diesem Merkblatt.

VORSICHT

HeiBe Oberflachen an der Riickseite Teile des Kiihlsystems an der

Riickseite des Geréts werden im normalen Betrieb heiB und kénnen

bei Berlihrung Hautverbrennungen verursachen. Lassen Sie das

Gerat abkihlen und trennen Sie es vom Stromnetz, bevor Sie den

fBereich dahinter reinigen, und halten Sie Kinder von der Riickseite

ern

Scharfe Kanten Kanten an der Riickseite und Unterseite des Geréts kénnen bei
der Aufstellung, dem Ausrichten und der Reinigung Schnittverletzungen an den
Handen verursachen. Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie das Gerat bewe-
gen oder aufstellen, und greifen Sie nicht blind unter oder hinter das Gert.
Finger an der Tir Wenn Sie eine Hand in den Spalt zwischen Tir und Gehause
stecken, kénnen Finger eingeklemmt oder gequetscht werden. Offnen und
schlieBen Sie die Tir nur am Griff, und halten Sie die Hande von Kindern von die-
sem Spalt fern.

Beladung der Ablagen Eine liberladene Ablage kann nachgeben und Flaschen
auf einen FuB fallen lassen oder brechen. Uberschreiten Sie die Nennlast einer
Ablage nicht, verteilen Sie die Flaschen gleichmé&Big, und legen Sie schwerere
Gegenstande auf die unteren Ablagen.

Reinigungsmittel Losungsmittel und Reinigungsmittel, die Sand, S&ure oder
Scheuermittel enthalten, beschédigen Oberflachen und Turdlchtungen und koén-




nen Haut und Augen reizen. Reinigen Sie das Gerat ausschlieBlich mit lauwar-
mem Wasser und etwas mildem Reinigungsmittel, und verwenden Sie niemals
Losungsmittel, Scheuermittel oder ein scharfes Reinigungsmittel daftir.

Hygiene Innenfldchen und das Ablaufsystem sammeln Riickstdnde und Bakte-
rien, die lhre Getrénke verunreinigen konnen. Reinigen Sie den Innenraum, die
Einbauteile und jeden zugénglichen Ablauf in regelméBigen Absténden, und
wischen Sie verschittete Flussigkeiten sofort auf.

Was nicht gelagert werden darf Medikamente, biologische Proben, korrosive
Materialien ‘und” Trockeneis sind in einem Getrankekihler nicht sicher aufbe-
wahrt; insbesondere Trockeneis setzt Gas frei, das einen geschlossenen Bereich
unter Druck setzen kann. Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich fiir Getrénke
und vergleichbare Lebensmittel.

Glasbehilter bei niedrigen Einstellungen Flissigkeit, die in einer Glasflasche
gefriert, dehnt sich aus'und kann den Behélter zum Bersten bringen, wodurch
scharfe Splitter im Inhalt zurlickbleiben. Stellen Sie das Geréat nicht unter die
Temperatur ein, bei der die von Ihnen gelagerten Getranke gefrieren kénnen, und
entfernen Sie jeden Glasbehalter, dessen Inhalt gefroren ist.

te der Wird das Geréat auBerhalb seines Nenn-Umge-
bungstemperaturbereichs betrieben, lauft es ununterbrochen und verliert die
Kontrolle (iber die Innentemperatur. Halten Sie den Raum innerhalb des fiir die-
ses Modell angegebenen Umgebungstemperaturbereichs, und stellen Sie das
Gerat nicht neben einen Ofen, einen Heizkdrper oder eine Heizung.
Kondensation Warme, feuchte Luft kondensiert an einer kalten Glastiir und kann
auf den Boden tropfen, wodurch Rutschgefahr entsteht. Wischen Sie Feuchtig-
keit vom Glas ab und trocknen Sie den Boden bei feuchten Bedingungen.
Nach dem Transport Wird das Gerét sofort nach einem Transport in Betrieb
genommen, kann dies das Kuhlsystem beschadigen. Stellen Sie es aufrecht an
seinen endgliltigen Standort und warten Sie, bevor Sie es zum ersten Mal oder
nach einem Transport einschalten.

Bewahren Sie dieses Merkblatt auf. Bewahren Sie dieses Merkblatt
zusammen mit dem Gerat auf und geben Sie es an einen kiinftigen
Besitzer weiter. Es befasst sich ausschlieBlich mit der Sicherheit; die
im selben Karton mitgelieferte gedruckte Bedienungsanleitung ent-
halt die Informationen, die Sie fiir die Installation, den Betrieb und die
Pflege des Geréats bendtigen, einschlieBlich der Anweisungen zum
Schutz gelagerter Lebensmittel und Getrénke vor Verunreinigung.

Entsorgung & Hersteller

. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Elektro- und
Elektronikaltgerate getrennt vom unsortierten Siedlungsab-
fall zu entsorgen.

. Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Entsorgung des Altgerdts
zu entnehmen und getrennt zu entsorgen. Beim Umgang
mit lithiumhaltigen Batterien bestehen besondere Risiken.

. Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen
werden koénnen, sind vor der Entsorgung des Altgeréts zu
entnehmen und getrennt zu entsorgen.

. Vertreiber, deren Lager- und Versandflachen fiir Elektro-

und Elektronikgeréte mindestens 400 Quadratmeter betra-

_ gen, sind verpflichtet, bei der Abgabe eines neuen Elektro-

oder Elektronikgerates ein Altgerat der gleichen Gerateart
unentgeltlich zurlickzunehmen.

. Altgerate konnen unter www.take-e-back.de an Sammelstellen zuriickge-
geben werden. Fiir Gerate aer Kategorien 1, 2 und 4 bieten wir zudem eine
unentgeltliche Abholung am Ort der Abgabe; die Option kann beim Kauf
eines Neugerats Uber die Website ausgewahlt werden. Altbatterien konnen
in haushaltsiiblichen Mengen per Post&esendet oder direkt abgegeben
werden an: Chal-Tec Fuffilment GmbH, Norddeutschlandstr. 3, 47475
Kamp-Lintfort.

. Jeder Endnutzer ist fiir das Léschen personenbezogener Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat selbst verantwortlich.

. Das nebenstehende Symbol weist darauf hin, dass dieses Gerat getrennt
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vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen ist.
Hersteller & Im}rorteur (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Deutschland
Kontakt: info@klarstein.com
Hiermit erklart die Chal-Tec GmbH, dass das Gerdt den einschldgigen gesetzli-
chen Anforderungen entspricht. Der vollstandige Text der Konformitatserklarung
& die Compliance-Erklarung sind unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
http://use.berlin
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DUAAGSL0 AGPAAEiNG Yo PUKTEG TOTWV

AOBACTE TIPOCEKTIKA QUTEC TIG 06NYieq ac;{ahsiuc TPV XPNOIHOTIOICETE TN
cuokeur. QUAGETE QUTO TO QUAAGSIO Yiak HEAAOVTIK aVaQOPE.

Z0pwoTe ToV Kwdkd QR yIO VO AMOKTACETE TPOCPACN OTO MANPEG EYXEPIBIO
Xxpnotn | — mou TeplhapBavel  odnyieq Aewtoupyiog,  KoBapOHOU - Kot
OVTIHETOTONG TPOBANUATWY — KABWG KOl EMUTAEOV TANPOQOPIEG yia TO
TIPOIOV Kal TNV LloXUoUGa ANAWON ZUpHOP@WoNG. H Tio mpoc@atn kdoon eival
6laBeaotun online otn dleubuvon http://use.berlin

MpoBAemdpevn XpARon H GUCKEUR ouTH TPOOPIZETOL yio, TNV WUEN Kal Tn
SLOTAPNON TOTWV KAl TIAPOHUOLWV TPOPIUWY OF OIKLOKO TIEPIBAANOV.

Xprion mou amokAeieTal H cuokeun auth 6ev TPOOPIZETAL ylo XpRon o€
KOUZIVEG TIPOOWTIKOU OF KATAOTHHATA, YPOQEia r‘&\c’x)\)\ouc Xwpoug epyaociog:
YL Xprion omo MEAGTEG O EEVOSOXEID, HOTEA 1} GAAQUG XWPOUG SLOHOVAG: O
KataAupaTta tunou bed and breakfast: i) o€ e@apHoyEC e0TiONG 1) TIAPOHOLES
HN AlaVIKEG XPAOELG.

Mou umopei va xpnotpomnonei N GUGKeEUR H GUGKEUR TIPOOPIZETAL yia XPAGN
0O _£0WTEPIKO XWPO, OE OTEYVO KOL KAAX OEPIOPEVO BWHUATIO. OTOLASNTOTE
GAAN TonoBesial PETABAANEL TOUG KIVEUVOUG TIOU TOPOUGLAZEL.

EUAOYWG avapevopevn kakn XprRon Ot kivéuvol Tou TieplypéQovTal og auTd To
QUANGSIO BEV TIPOKUTITOUV HOVO OTIO TN 0WOoTH XPNAon, oAAd Kol amnd Toug
TPOTIOUG ME TOUG OTOIOUG IOl GUCKEUN QUTOU TOU €160UC XPNOIHOTOLEITOL
E0QAAHEVT OTNV TIPAEN PECQ OE £Val OTHTL TIAUSIA TIOU TN HETAXELPIZOVTIAL GOV
EMUMAO N OOV Kguwd)vo(, TPIZEG KAl TIPOCOPLOVEIG GUVWOTIOHEVOUG TOW OTO
QUTAY, KOl KABOPIOUO TIOU TIPOYHOTOMOLEITAL €VG) N GUOKEUN TOPOHEVEL
OUVOESEUEVN OTO NAEKTPIKO SikTUO.

MPOEIAOIMOIHZH

Moudld Kol HELWHEVEG LKAVOTNTEG H CUCKEUR QuUTA Wropel va
XPNOLOTIOLEITOL OO TMASLE NAIKIOG 8 £TWV KAl GVw, KOBWEG Kot

QMO GTOHO HE HEIWHEVES CWHOTIKES, AOBNTNPIOKES I SIOVONTIKES

KAVOTNTEG N ME EANAEWN EUMELDIOG KAl  yVWONG, €QO0OV
ETUBAETIOVTOL 1) €XOUV AGBEL 0BNYIEQ OXETIKG WE TNV OOQOAR

XPAON TNG CUCKEUNG KOL KATAVOOUV TOUG KLVEUVOUG TIoU EVEXEL Ta

TIOWSLG SEV TIPETIEL VO TIAHZOUV PE TN GUCKEUR, O KABAPLOKOG KOl 1) cuvVTIAPNoNn
QTo TOV XPHROTN SV TPEMEL VO TIPOYHUOTOTIOLOUVTAL Ao TSI XwpLG AP,
Moudi& nAwiag 3 €wG 8 ETWV ETUTPEMETAL VO TOMOBETOUV KOL VO QQOLPOUV
QVTIKEIMEVO OMO TG WUKTIKEG CUCKEUEG. Td UIKPOTEPO TAISIE HMOPOUV VO
TOTOBETOUV KAl Vo ByaZouv po@npata, oAAG 6ev TIPETEL KOB' OTOLOVEATIOTE
&ANO TPOTO Va XelpidovTal, va KaBapiZouv 1) V& GUVTNPEOUV T GUCKEUN.

Moudid ko n mépTa Eva Tadi ou Maiel Pe TNV MOPTa UMOPEL VO avaTpEPEL T
OUOKEUN, VO OTIGOEL To TEOML } VO QTACEL YUBALVO MTIOUKGALD. Kpatrote Ta
TIOUBIE MOKPLE OO TN GUCKEUN KAl NV TOUG ETUTPETIETE TIOTE VO MAIZOUV pE
QUTAYV, VO KPEUOVTOL AT TNV TIOPTA i} VO TN HETAXEIPIZOVTAL GOV TIALXVibL.
Avappixnon kat kabopa H 0pBootacia, 10 k&BLopa 1 n avappixnon mévw otn
GUGKEUN 1} GTNV QVOIXTH TOPTA TNG MITOPEL VA TNV AVOTPEWEL I VO OMOCTIACEL
TNV NOPTO, KOL UMOPEL VO TPAUHATIOEL Bavaoiua Eva atsl. MnV ETUTPETETE TIOTE
OE KAVEVOV VO OVOPPIXETaL, VO KAOETAL I} VO OTEKETOL OE OTIOLOSNTIOTE MEPOG
TNG GUOKEUNG.

Aertoupyia xwpiq emiBAeyn H GUCKEUN aUTH AEITOUPYEL CUVEXWG, OIKOMN Kol
KOT& TN BLAPKELD TNG VUXTOC KOL OTOV 6eV BPIOKETAL KAVEIC OTO SWHATIO,
EMOPEVWE L0 AVATTUGCOUEVN BAGRN UMOPEL VO TIEPACEL OMOPATAPNTN HEXPL VO
TIPOKOAEDEL TIUPKAYLA. EAEYXETE TOKTIKG TN GUOKEUN, TO QIG TNG KAl TOV XWPO
THOW OMO OUTHV, KAl SLOKOYTE OPEOWG TN XPAON TNG AV TOPOTNPEACETE
0TOLOGNTOTE GAAQYH TN CUUTEPLPOPS TNG.

Mpocidonooeilg AGPaAeiag

KINAYNOZ
KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAZ

Nepod kat kaBoplopdg To vepd TOU QTAVEL OTO NAEKTPOQOPT LEPN

OTO E0WTEPIKO TNG OUOKEUNG TIPOKOAEL NAEKTPOTANEiQ, N omoia

uropei va omoBei polpaio. MOTE pnv pIXVETE VEPO MAVW OTN

OuoKeun, TOTE PNV BUBIZETE KAVEVO PEPOG TNG KOl TOTE NV
QQPAVETE TO VEPO KOABOPLOMOU VO rpsgsl oTo avoiypoto eEaEplopol i ota
NAEKTPIKG EEQPTALATO. ATOGUVEEDTE TN GUGKEUN OO TO NAEKTPIKO GIKTUO TTPLV
TNV KOBOPICETE.

Mpoeldomoinon koAwdiou TPoPodoaoiag: Katd v TOMoBETNoN TNG CUCKEUNG,
Bepawwbeite 6T 10 KOAWSIO Iﬁqgo&;clqc OV £XEL MOYIOEUTEL 1Y UTIOOTEL NG
EVal GTIOGHEVO I} KOPUEVO KAAWOLO EKBETEL TOUG NAEKTPOPOPOUG QYWYOUC KOt
uropel  va TIPOKOAECEL  BavaTn@Opo  NAEKTPOTANEIG A TUpKayld. Mnv
épncluonom[rs TN OUCKEUN €8V TO KAAWSIO 1 TO PIG EiVOL KATECTPOUUEVOL.
TIUKOLVWVAOTE PE TNV UTINPECIO OEPPLG TIPLY MO MEPAITEPW XPHON.

MpiZeg miow amd tn cuckeur MPOEIAOMOIHZH: Mnv tomoBeteite TOANOTAEG
QOPNTEG TIPIZEG 1 POPNTA TPOPOBOTIKA CTO THOW HWEPOG TNG GUCKEUNG. Ot
OUOKEUEG TIOU TOTIOBETOUVTAL EKEL UTIEPOEPUAIVOVTOL GTOV ZECTO, YEUATO OKOVR
XWPO KOl PMopoUV VA TIPOKOAECOUV r(uchxgld ToU €EQMAGVETAL TIPLV KAV TO
TIPOCEEEL KAVEIG. SUVBECTE T CUOKEUN OMEUBEINC o8 pia 0ToBepn TPIZa TOIXOU.

TPo@o50TIKO H XProN TPOPOSOTIKOU SLOPOPETIKOU OO UTO TOU TOPEXETAL LE
TN GUOKEUN 1} VOG TOU OTIOIOU TO KOAWSLO M TO MEPIBANA! EIVOL KATEGTPOHUEVD,
HTOpEl VO KOTAOTPEPEL TO NAEKTPOVIKE KOl VO TIPOKAAETEL TIUPKAYLA, KL UTTOPET
VO EKOECEL TNV TOON TOU SIKTUOU. XPNOLUOTIOWOTE HOVO TO TPOYOSOTIKO TIOU
TIOPEXETAL PE QUTAV TN GUOKEUN, AVTIKATAOTAGTE TO HOVO HE £VOl TTAVOHOIOTUTIO
€EQPTNHA TIOU BA TIPOHNBEUTELTE HECW TNG SIEVBUVONG GEPRIC KAl SLAKOYTE
QMEOWC TN XPHAON TOU EAQV £XEL UTOGTEL ZNHLAL.

To &volyua Tou TEPIBARKATOC. Tal NAEKTPOPOPG HEPN THOW OO TO TEPIBANUC
UIOPOUYV VA TIPOKAAEGOUV BAVATO. MOTE NV APALPEITE KAVEVA TIAVEA, TIOTE UV
ETUXEIPAOETE EMOKEUN HOVOL OOG KOL OVOBECTE Ot OAEG TIG EMIOKEUEG VO
TIPAYHATOTIOINBOUV HECW TNG EEOUCLOB0TNHEVNG 080U CEPPIC.

leiwon. H Aettoupyia pog YElwpEVNG GUCKEURAG OO o TipiZa Xwpiq yeiwon 1
MECW EVOC TPOCOPHOYEX TIOU OQOIPEL TN GUVBECN VEIWONG, OQAVEL TO
TEPIBANHA NAEKTPOPOPO O TEPITTWON BAGBNG KOl UMOPEL va omoBei Hotpaio.
ZUVOECTE T OUCKEUR MOVO OF HIO OWOTH £YKOTECTNHEVN KO YEWWHEVN TIpida
KOL TIOTE PNV MIAPOKAUITTIETE I} TOPOKAUTTIETE TN GUVEEDN Yeiwong.

BpeyHEva XEpla Kol Bpeypéva 6ameda. H Uypaoia PELWVEL TNV aviioTaon Tou

OWHATOG 0OG KOL KAVEL TUXOV NAEKTPOTANEia Tio coBapr. Mnv ayyilete 0 @Ig,

go_ ché)\m&o N TO XEWPLOTAPLA HE BPEYHEV XEPLX 1) EVW OTEKECTE OE BPEYHEVO
AMESO.

ECWTEPIKOC PWTIOUOG. H eMa@n UE o AUX VIO UTIO TAGN UITOPEL VO IPOKOAEGEL
ooBapd NAEKTPOTIANE Q. ATOGUVOECTE TN CUOKEUN QMO TO SIKTUO PEUNOTOC TIPLY
avvi&%ra TO E0WTEPIKO PWG KAl OVOBECTE TNV AVTIKATACTOCN TOU PWTOC HECW
MG eEoucLodOTNUEVNG 060U
OVTIKATAOTACN OO TOV XPAOTH.

KINAYNOZ

KINAYNOZ NMYPKATIAZ

Alappory YukTikou To GPPAYIoHEVO KUKAWHO YUENG QUTAC TNG

GUGKEUNG TIEPIEXEL EUPAEKTO YUKTIKO KAL IO SLOPPON TIOU @TAVEL

oe omvenpa, @Aoya n Br:gpr] ETUPAVELN UMOPEL VO TIPOKAAETEL

TWUPKOYLG 1 EKPNEN, TIoU Bavaolua omoteAeécpata. Edv pupioete o€plo
UTIOYLAZECTE SLOPPON, KNV aYYIEETE TN GUCKEUN N TO QIG TNG, KNV XEIPLOTEITE
KOVEVAV NAEKTPIKO SLOKOTITN 0TO SWHATIO, AEPIOTE AMECWG TO SWHATIO KO
£TUKOIVWVNOTE HE TNV UTNPECIA GEPBIG.

oépPlg, Omou &bev  €xel oxedlaotel yla

EKPNKTIKEG OUGieq MNV OTOBNKEUETE EKPNKTIKEG OUGIEG OTIWG GOXEID OEPOZON
HE EUPAEKTO TPOWONTIKO OE QUTAV TN OUCKeUN. Eva GOXEI0 TIOU EKPAYVUTOL
UECQ OTN GUGKEUN OMEAEUBEPWVEL GEPLO TIOU ML NAEKTPIKM ETOQR HIOPEL Vo
QVOPAEEEL

KUkAwpa Yuktikoy MPOEIAOMOIHEH: Mnv TPOoKaAECETE ZNUIG OTO KUKAWHO
YukTikou. H &wdtpnon, n Komj f 10 BOBOUAWHMG TWV GCWANVWOEWV
QMEAEUBEPWVEL EUPAEKTO WPUKTIKO KOl UMOPEL VO TIPOKOAECEL TUPKAYLE 1)
€KpNEN. MNMPOCEETE 1BIAITEPA KATA TN HETOKIVNON TNG CUOKEUNG 1} TOV KABAPIOHO
THOW OO AUTAV.

ZEpPIC Kol omoppwPn Tou CUCTAMATOC YUENG To cuotnua YPUENG TEPLEXEL
£UQAEKTO YUKTIKO TIOU PTTOPEL VO OVAPAEYEL KATE TN SLAPKELD TNG OEPBIG 1 TNG
QMOPPIYNG KAl VO TIPOKAAECEL TIUPKAYLE 1) £KPNEN. AVOBECTE TN CUVTAPNON TNG


https://www.take-e-back.de/
mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

GUCKEUNG HOVO GE GTOWO TIOU Eival EEEIBIKEUNEVO GTNV EPYATIal ps eUPAEKTAl
WUKTIKG PECQ, [NV ETIXELPACETE TIOTE VO OGEIGOETE, VO KOWETE N V&
QMOGUVOPHOAOYNGETE TO KUKAWHA PUENG KOl TIAPOBWOTE T GUCKEUN MOVO OE
€EOUGLOBOTNHEVO GNHEIO GUANOYNG TIOU HMOPEL VO GVOKTHAGEL TO YUKTIKO.

Avoiypata eEaeplopol  MPOEIAOMOIHZH:  AloTtnpActe | T QvOiyUaTo
€EQEPLOLOU, OTO TIEPIBANKA TNG GUOKEUNG 1 GTNV svcmuarmusvg 6opn, kaBapd
anoé  epmodla.  Ta - GPAYHEVO  AVOIYHOTa  O@AvOUV TN OeppdTnta Vo
GUGOWPEUETAL PEXPL VO XOAGOOUV T EEQPTAUOTY, KATL TOU Wmopel va
TIPOKOAEGEL TIUPKAYIAL

ATOYUEN TMPOEIAOMOIHZH: Mnv XpnoWOTOLELTe UNXAVIKEG GUCKEUEG 1 AN
HEOQ VIO VOl ETUTAXUVETE TN SLOGIKACIO OMOYUENG, EKTOG OO QUTY TIOU OUVIOTA
0 KOTAGKEUOGTAG. TO KOWILO TOU TIAYOU HE EVA EPYAAEIO MMOPEL VA TPUTITEL TO
KUKAWHO YPUENG KOl VO aMEAEUBEPWOEL EUPAEKTO PUKTIKO.

ZUOKEUEG €VTOG TWV élo(usplcuc‘nmv MPOEIAOMOIHZH: Mnv Xpnmponols‘na
NAEKTPIKEG OUOKEUEQ HECA OTO SLAMEPICHOTA QMOBAKEUONG TPOPIUWV TNG
GUOKEUNG, €KTOG €4V €ival TOU TUTOU TIOU GUVICTA O KATOOKEUAOTAG. Mial
OKOTOGAANAN OUCKEUN UTMOPEL VA QVOQAEEEL TO BIOPPEUCAV YUKTIKO 1} V&
TIPOKAAETEL NAEKTPOTIANED.

EU@Aekteq ouoieq kovid ALOAUTEG, cmpél chUclucx KEPL& KOl BEPHAVTIKE
OWUOTO TGVW 1 SIMAG 0T OUOKEUR HIopoUv Vo avogpAeyouv. Mnv
OTOBNKEUETE N XPNGLLOTIOIEITE EUPAEKTEG N EUQAEKTEG OUCIEG KOVTG OTn
GUGKEUN KOl PNV TOTMOBETEITE YUUVEG GAOYEG ) GUCKEUEG BEPUAVONG TTAVW TNG.

MPOEIAOMOIHZH

Noudlx KAEWOTé peoa ‘Evar TIOLSE TIOU OKAPQOAWVEL 0TO VIOUAGTIL
KOL OPAVEL TNV TIOPTO VOl KAEIGEL UMOPEL VO OQUKTLE, ETELSH_TO
EOWTEPIKS EVCL OULAOTIKA GEPOOTEYEG KAl EVOl KPS TBL BEV
UMOPEL VOl OTIPMEEL TNV TIOPTA V& GVOIEEL OO PEGA. MNV aQrVETE
TIOTE €va TSl VO OKAPQOAGCEL | GTN  GUCKEUR, KPOTAOTE
OTIOLOGATIOTE KAELSE TIOPTAG MOKPLE OTIO T AL KAl HOKPLG QT
TN GUGKEUN, KOl KPOTAGTE TN GUCKEUR GE KOLVH) BEX OTIOU UTAPXOUV TOISLA.

SUOKeUaoia Ot GOKOUAEG, N MEUBPAVN KAL O APPOG OO TN GUCKEUATIA UTOPOUV
VO TIPOKAAECOUV QOPUEID OF EVO S AQAIPESTE OAEQ TIG GUOKEUOGIEG TPV
Qmo TN XPHON KAL KPATAGTE TG HAKPLG OO TAUSIA HEXPL VO ATOPPLPBOUY.

Flplv and v om()ppu.pn NG OUOKEUNG MO QMOPPLTTONEVN cucksur’] TOU €XEL
HEIVEL IE TNV TIOPTA TNG OTN BECN TNG UMOPEL VO TAYISEUCEL EVA TIOUST MEGO KL
VO T0 OKOTWOEL. TPAPRAETE TO, PIG, KOYTE TO KOAWAIO TPOPOSOCIaG KOVTK OTO
nsplﬁ)\nua QPAPECTE TNV TIOPTA KAl OPRACTE TA PAPLa ot 0€an ToUg, WOTE
€va ToUdl Vol NV UTOPEL VO OKOPQOAWGCEL PEGA. MOVO TOTE MOPOGKOTE TN
GUOKEUN GE £VQ EEOUGLOBOTNHEVO GNUEID GUANOYAG.

EUQAEKTN pOVwoN To TOXWHAT KAL N TOPTA QUTAG TNG GUCKEUNG eival
HOVWHEVT HE aPPO TOU KATAGKEUGZETAL ME XPNCT) EUPAEKTOU GEPIOU, ETTOPEVWG
TO OWWG TNG OUOKEUNQ MMOPEL VO GVOPAEVEL av OUVONIBEL, avOIXTel N KOEL.
Mnv amocuvappoloyeite, CUVONBETE 1y Kumotpwsts TN GUGKEUN HOVOL GOG
KOl NV KOITE TIOTE KOVEVD ~ HEPOG Mopad@oTe TV pOvo  oE
£EOUCLOEOTNUEVO ONEi0 GUAAOYAG TIOU pnopsx VO OVAKTACEL TOCO TO HOVWTIKO
QEPLO OO0 KAl TO YUKTIKO.

Avcxrponr'] H ouckzuﬁ Hropel va cxvcxrpcxm:[ Kol Vol cuve)\‘upsl £va sl eav
OTEKETOL OE HAAAKO 1} AVWUOAO SATESO, EQV EIVAL AVOLOIOHOPPA POPTWHEVN f
€4V N TOPTA TPABNXTEL N KPEUAOTEL Toﬂoesmore TNV O £V 0TaBEPO, ETMEGO
8AMEGO, OIWOTE TNV TPV TN POPTWON, POPTWOTE MPWTA T KETW PAPLX KAl KNV
QQAVETE TIOTE KAVEVAV VO KPEUKGTEL OO TV TOPTA.

AvUywon ko petakivnon H cuokeun eival Boptd kot n aviywor g Hévo e
kl/ll'lopel VO TIPOKGAEGEL GOBOPS TPAUNOTIONO 0TV TAATN 1 oUVOALYN To6L0U.

ETAKIVAOTE KOl GNKGOTE TV UE TOUAGXIOTOV 6U0 GTOW, KPOTAGTE TNV OpBial
KOl TOTE unv v ONKWVETE OMO TNV MOPTa, TN AAPR 1 omolodnmote GAAO
TIPOEEEXOV HEPOC.

FuaAl M yudihvn m‘)pm N EVa YUGALVO pa@L TIOU XTUTN®Ei, oq)nvwee‘l n
unepq)opm\esl uropei va epuuuanorsl Kal vou TIPOKAAETEL [Ecxeu:q TOMEC. Mnv
XTUTIGTE TO YUOAL, INV TUEZETE TIMOTO MAVW TOU, LNV QOPTWVETE £Va YUAALVO
PAPL MEPQ OO TO OVOUAGTIKO TOU POPTIO Kait Slm(otpre T XPioN TG OUCKEURG
KOl ETUKOLVWYVNOTE pe TNV Sleubuvon o€pPLG AV OTIOLOSHTIOTE YUGALVO MEPOG
€lval PAYIGUEVO ) OTIAIGHEVO.

KaBoplopog pe atpd O ZEOTOG OTHOC UM THEGN (TAVEL OTA NAEKTPOPOPT
€EOPTALIOTO KO UMOPEL VOl 00 TIPOKOAEOEL z\ﬂmuuam KoL n)\skrponhg{la [g¢]
uNV KABOPIZETE T OUOKEUN 1} ToV MEPIBGAAOVTA XWPO HE OTUOKABOPIOT N
TIAUGTIKO UNXAVNHa UPnARG Ttieanc.

Mou Bpioketal n cucK:ur’] Ot uypoi, un OEPILOMEVOL KOl EEWTEPIKOL XWPOL
ngom)\ouv £10PON UYPACIAG KOl GUGCWPEEUCN BEPUOTNTAG, TIOU 08NYOUV GE

EKTPOTANEIQ KAl TIUPKAYI. EYKATAGTAGTE TN GUOKEUN LOVO GE ENPO, KAAG
usptZousvo ECWTEPIKO XWPO, HOKPIA OO TO GHECO NAIOKO QWC Kol GAAEQ
TIYEC BEPUOTNTAG.

Evéeigelq BAGBNG H ouvéxion TG AEITOUPYIaG HIOG CUSKEUNG TIOU TAPOUCIAZEL
BAGBN prtopel va obnynoeL oe TUpKOylX A nAekTpomAngio. Edv beite éva
EKTEBELIEVO NAEKTPOPOPO EEAPTNHA 1} TIOPATNPNTETE KATIVO, MUPWHLA KAPEVOU,
O(UUVr]SlGTO BopuBo i onolo(énr(ors o()\)\n o(Mcxvr] ot cupmapupopo( mne
OUOKEUNG,  QMOCUVEESTE TNV oMo TO  BIKTUO  PEUHATOC KAl
ETUKOVWVAGTE UE TNV UTNPEGIA osp lC r[plv TNV XPNOLLOTOIACETE EQVA.

TL 8eV KAVOUV Ta XOPAKTNPLOTIKE 0o@OAEiaG OTOLSATOTE KAELBOPLE TOPTAG,
TAUBIKN KAEIE0PLE, EAEYXOC BEPHOKPOGIOG N TPOOTOTEUTIKF SLOKOTI TIOU €ival
TOMOBETNHEVN OE OUTAV TN OUOKEUN TIEPLOPIEL HOVO OUYKEKPIUEVD OQBAOTO.
Kavéva and outd 6ev epnodiZel eva Tausi Vo KAELOTEL PEOOD, KAVEVO eV
EUMOBIZEL TNV TITWGON TNG GUGKEUNG, KOL KAVEVQ GEV TNV KABLOTH OI0QPOAR Yial TO
Avolyua 1§ TNV €MoKeUN TG, MOTE Unv BoCiZECTE GE KATOIO XOPAKTNPIOTIKO
QOPOAEiaq OVTi yia TNV emiBAEYN Kol TIQ MPOQUABEELQ TIOU GVOPEPOVTAL OE
auTO To PUAAGSLO.

NMPOZOXH

OEpUEC EMUPAVEIEG OTNV TOW MAEUPA TUANOTO TOU GUOTANOTOC

Yuéng oty Tiow TMAEUP& TNG CUOCKEUNG Bgppaivovtal KoT& tnv

KOVOVIKT) AELTOUPYIO KO UTOPOUV VO TIPOKOAEGOUV EYKAUHATA GE

enaQEn gle TO BEPHO. AQHOTE TN GUOKEUR VO KPUWOEL KOl
QMOOUVAEDTE TNV QMO TO PEULA TIPLY KOBGIPIOETE Tiow amd auTAv

KOl KQOTATE TOX TIAELA MOKPLA OO TNV oW TTAEUPA.

AXunpé akpéG Ol OKUEG OTNV THOW KAl TNV KATW TAEUPA TNG GUCKEUNG
MIOPOUV Vo KOPOUV TO XEPLDL KOTA TNV EYKOTACTOON, TNV 0PIZOVTILON KOl TOV
KOBAPIOHO. DOPATE TPOCTATEUTIKY YAVTIA OTAV_ UETOKIVEITE 1} EYKOBLOTATE TN
GUGKEUN KA UNV OMAWVETE TA XEPLO 0OG OO TUPAG KATW A THOW QMO QUTAY.
AdyTUla oTNV OPTA EQV BAAETE TO XEPL GAG OTO KEVO METAEU TNG TIOPTAG KL
TOU OWHOTOG TNG OUCKEUNG, Ta SAXTUAQ pmopoUv va ouvBAlBolv i va

TIOYIGEUTOUV. AVOIYETE KOL KAEIVETE TNV TOPTO HOVO OTO TN XELPOAABH Kol
KPOTATE Tl XEPLA TWV TIAUBLWY HOKPLG OO TO KEVO.
DopTio paPLV EVa UMEPPOPTWHEVO PAPL UTOPEL VO UTOXWPRTEL Kot val PIgeL
QIIAEG OTA TOSIAL GAG ) VA OTdoel. MnV UMEPBOIVETE TO OVOHAGTIKG POPTIO
KAVEVOQ POPIOU, KOTGVELETE TG (QIGAEC OHOIGHOPPA KAl TOMOBETEITE TOl
BapUTePa AVTIKEIMEVO OTA KATW PAPLAL.
KoBapiloTika peca AGAUTEG KOl KOBAPLOTIKG TIOU TIEPLEXOUV GO, OEEd
AE10VTIKA UNIKG TIPOKAAOUV ZNHIA OTIG ETIQAVELEG KOl GTA AGCTIXO TNG TOPTAG
KO UTOPOUV Vot £PEBICOUV TO OEPHX KAl Ta MTIaL. KABGPIZETE TN GUCKEUR HOVO
pe XAOPO VEPG Kal Aiyo ATIO OMOPPUTIOVTIKO KAL HNV XPNGCILOTOLETE TIOTE
BLOAUTEG, AELAVTIKA 1) HECO OMOEEDNC.
YYIEWVA 2T EOWTEPIKEG ETUQPAVEIEG KAL GTO GUGTNHO  OMOCTPAYYIONG
GUYKEVTPWVOVTAL UTOAEIMUOTA KOt BAKTAPIG TIOY HIOPOUV VO HOAUVOUV QUTO
ToU Tivete. KaBapileTe TOKTIKE TO ECWTEPIKO, TO EEQPTAMATO KOL K&GOE
TPOGBOOILO ONHEIO OMOGTPAYYIONG KAl OKOUTI(ETE OLECWG TX UYPd TOU
XUvovTalt.
Tu &ev mpénel va omolnkeveTtat Odpuaka, BOAOYIKG deiypota, SlaBpwTiké
UAIKG KoL ENPOG TIAYOG 68V OMOONKEUOVTOL HE OOQPAAELD OE YPUYEID TIOTQV: O
ENPOG TAYOQ EIBIKOTEPO OMEAEUBEPWVEL GEPLO TIOU' UTIOPEL VOl OVATITUEEL Tlieon
0€ KAELOTO X(WPO. XPNOIOTIOIEITE TN GUOKEUN HOVO YIO TIOTG KOl TOPOHOLT
TPOPIUA.
FuaAwva doxeia oc XapnAég pubpicelg To UYPO TIOU TIOYWVEL PECO OF WO
YUGAWV) QIOAN BLOCTEAAETOL KOl WTOPEL Vol p(xélUEl T0 &oxeio, agrvovtag
mxgnpq 6paUCHATA HEGT OTO TIEPIEXOHEVO. M) PUBHIZETE TN GUCKEUN KATW OO
£PHOKPACICl OTNV 0TIl HTIOPOUY VO TIAYWOOUY Tai TIOTE: TIOU OMOBNKEUETE
KOl CMOUOKPUVETE KABE YUGALVO BOXEI0 TOU OTIOIOU TO TEPIEXOMEVO EXEL
TOYGCEL.
Oplu BeppoKpaciag xwpou H Aeltoupyia TNG GUCKEUNG EKTOC TOU ovouactlkou
€UpoUC BEPUOKPATIag TEPIBAANOVTOC TNV OVAYKAZEL VO AEITOUPYEL GUVEXWG
KOl VO XQVEL TOV €AEYXO TNG ECWIEPIKNG BEPHOKPAGIOC. AlOTNPEite TN
Beppokpaacia Tou xwpou HEoO OTO €UPOG BEpUOKPAGIiOg nsplBa?x?\ovroc TIou
GNAWVETOL VIO QUTO TO HOVTEAO KOL UNV TOTOBETE(Te TN GUCKEUR GiMAG og
POUPVO, KAAOPLPEP 1 BEPUAVTIKO CWHOL.
Supnikvwon O 6epuog, UYpPOG GEPAC GUMMUKVGVETAL GTNV KPUA YUGALVR
TOPTA KO UMOPEL VO OTOEEL 0T METWHG, SNUIOUPYOVTAG Kivouvo oAicenone.
SKOUTIZETE TNV UYPACIa OO TO YUOAL KO OTEYVWVETE TO MATWHA GE GUVONKEQ
uynAng vypaocicg.
Meté m:w(popa H evepyoroinon g ouoksur']c QUEOWG PETA TN peTOKivnor
NG WMOpel val TIPOKOAETEL ZNU& 0TO oUOTNMA YUENG. TOTOBETACTE TNV OF
6pBl0 BEON 0TV TEAWKN TNG BECN KOL MEPIEVETE TIPLV TNV EVEPYOTOIGETE Y&
TPWTN QOPG I HETK QMO HETAKIVATN.

AHPOO®OPIEZ

DQUAGETE AUTO TO PUAAGSLI0 DUAGETE QUTO TO YUANGSLO Ui e T
GUOKEUN KOl TOPOBWOTE TO GE TUXOV MEAAOVTIKG IBLOKTHTN.
KoAurttel povo Bpata ac@aleiog: To £VIUTIO £YXELPIBIO 08NYLWV
TIOU TIOPEXETAL OTO {610 KOUTE TMEPIEXEL TIC TANPOYOPIEG TOU
XPELGZECTE VIO TNV EYKATAGTAGT), TN AELTOUPYId KA TN YPOVTIOA TNG
GUOKEUNG, cuunepl)\uuﬁavouevmv TV oénvlmv yla m élotpnon
TWV GMOBNKEUHEVWY TPOQIHWY KAL TIOTOV XWPIG MOAUVON.
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MopaTNPRCELG GXETIKA HE TNV amoppupn

EQv 0Tn XWPa 0OC UTAPXEL VOIKK
PUBION VIO TNV aMOPEIPN, NAEKTPIKWV
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QUTO BV EMITPETETAL VO OMOPPITTETAL
paZi  Pe  TO OIKIOKG  OTOPPILMOTOL.
Avneew TIPEMEL VO TIOPOBIOETAL OE
onpeio GUM\ovnq Yyl TV avakUKAwon
NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOHOU. Anoppimntovtag T
OULPWVO  ME  TOUG  KOVOVIGHOUG,
TPOCTATEUETE TO MEPBAAAOV KOl TNV
UVEI TWV  OUVAVEPWIWY  00G QMo
QAPVNTIKEQ OUVEMELEC. MO TANPOPOPIEQ
OXETIKA HE TNV QAVOKUKAWGN KOt TNV
omoppWn  QUTOU  TOU  TPOIOVTOG,
ETUKOIVWVACTE LIE TIQ TOTUKEG GIPXEQ N HE
TV UTNPECia SLOXEIPIONG  OKIOKWY
QMOPPIHATWY TNG TEPLOXNG OOC.

To ov Bo)\o TIoU r:mpo(leircxl
UTIOBEIKVUEL OTL QUTH N GUOKEUN TIPEEL
Va  aMopPITETal EEXWPLOTE OMO Tl
QABLOXWPLOTA SNHOTIKA OTOPPIUHATA.
Kataokeuaothg & Elcaywyéag (Hvwpévo Bacileto)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Gérman
Emukowvwvia: info@klarstein.com
Me 1o ncxpév, n Chal-Tec GmbH BNAWVEL OTL 0 EEOTAIONOC GUMHOPPWVETOL ME
TG OXETKEG  VOUIKEG —OMOUToelq. To TARPEG Keldevo g dfAwong
OUHHOPQWONG & NG Anhwcnc UMHOP@WONG €lval SLaBE0Iu0 0TV aKoAouen
61eUBUVON OTO SLABIKTUO:!
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Italhltok biztonsagi tajékoztatoja

A keésziilek hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezeket a biztonsagi utasitaso-
kat. Orizze meg ezt a tajékoztatot késdbbi felhasznalas céljabol.

Olvassa be a QR-kddot a teljes haszndlati Utmutatd eléréséhez — beleértve a
kezelési, tisztitasi és hibaelharitasi utasitasokat — valamint a tovabbi termékin-
formaciokhoz és a vonatkozo Megfeleldségi Nyilatkozathoz. A legfrissebb verzio
online elérheté a http://use.berlin oldalon.

Rendeltetésszerii hasznalat Ez a késziilék italok és hasonld éleimiszerek hité-
sére és tarolasara szolgal haztartasi célra.

Kizart felhasznalas Ez a késziilék nem alkalmas lizletek, irodak va%y mas mun-
kakérnyezetek személyzeti konyhdiban torténé hasznalatra szallodak, motelek
vagy mas lakas jellegli kornyezetekben vendégek altali haszna\atra panzios jel-
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legli kérnyezetekben torténd hasznalatra; illetve vendéglatoipari vagy hasonlo,
nem kiskereskedelmi alkalmazasokra.

Hol hasznalhat6 a késziilék A készlilék beltéri, szaraz, jol szell6zé helyiségben
torténd hasznalatra szolgal. Barmely mas elhelyezés megvaltoztatja a fennallo
veszélyeket.

Elérela 0 Az ebben a tajékoztatoban ismerte-
tett veszélyek nem csupan a helyes hasznalatbdl erednek, hanem abbdl is, aho-
gyan az ilyen jellegli kesziilékeket a haztartasokban ténylegesen helytelendl
hasznaljak: a gyermekek butorként vagy buvéhelyként kezelik, a mogotte lé
al{(zatok és adapterek tulzsufoltak, valamint a tisztitast ugy végzik, hogy a készii-
ek még a halézathoz van csatlakoztatva.

FIGYELMEZTETES

Gyermekek és

Ezt a készlileket 8

liili gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezg, illetve meife!elo tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkezd személyek is hasznalhatjak,
amennyiben felligyelet alatt alinak, vagy megkaptak a késziilék biz-
tonsagos hasznalatara vonatkozo utmutatast, es megértik a hasz- o
nalattal jaro veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast
és a felhasznalo altal végzett karbantartast gﬁermek_ felligyelet nélkiil
végezhetik. A 3-8 éves gyermekek megtolthetik és kilrithetik a hiitokésziléke:
ket. Az ennél fiatalabb gyermekek betehetnek és kivehetnek italokat, de a készii-
léket egyébként nem kezelhetik, nem tisztithatjak és nem tarthatjak karban.
Gyermekek és az ajté Ha egy ggerm,ekl az ajtéval jatszik, felborithatja a késziilé-
ket, betorheti az Uve_?el, vagy hozzaférhet az Gvegpalackokhoz. Tartsa tavol a
gyermekeket a készUléktdl, s soha ne engedje, hogy jatsszanak vele, az ajtéra
logjanak, vagy jatékként kezeljék.
Ramaszas és raaillés A késziilékre vagy a nyitott ajtajara allva, ilve vagy
ramaszva a készliilék felborulhat, vagy az ajto leszakadhat, és 6sszenyomhat egy
Eyerme‘ket., Soha ne engedje, hogy barki felmasszon, raaljon vagy raailjén a
eszUlék barmely részére.
Felligyelet nélkiili miikédés Ez a késziilék folyamatosan (izemel, éjszaka is és
akkoris, amikor senki sincs a helyiségben, igy egy kialakulo hiba észrevétlen
maradhat, amig tlizet nem okoz. Rendszeresen ellendrizze a késziiléket, a csatla-
kozojat és a mogotte lévo teret, és azonnal hagyja abba a hasznalatat, ha barmi
megvaltozik a mikddésében.

Biztonsagi figyelmeztetések

\"/£748%
ARAMUTES VESZELYE

Viz és tisztitas Ha viz jut a késziilék belsejében lévo fesziltség

alatt allo alkatrészekhez, az aramutést okozhat, ami halalos is lehef.

Soha ne Ontson vizet a késziilékre, soha ne meritse vizbe annak

egyet\en részét sem, és soha ne engedie hogy a tisztitdshoz hasz-

nalt viz a szell6zényildsokba vagy az el cktromos alkatrészekbe folyjon. Tisztitas
elétt valassza le a késziileket a halozatrol.

Tapkabel FIGYELMEZTETES: A késziilék elhelyezésekor lgyeljen arra, hogy a
tapkabel ne csipddjon be és ne sériljon meg. Az 6sszenyomott vagy elvagott
kébel feltdrhatja a fesziiltség alatt allo vezetdket, és halalos aramitést vagy tizet
okozhat. Ne hasznalja a késziléket, ha a kabel vagy a csatlakozédugo serilt; a
tovabbi hasznalat elott forduljon a szervizhez.

Aljzatok a késziilék mogott FIGYELMEZTETES: Ne helyezzen tébb hordozhato
dugaszoloaljzatot vagy hordozhat6 tdpegységet a késziilék mégé. Az ott elhe-
lyezett eszkozok tulmelegedhetnek a meleg, poros térben, és tiizet okozhatnak,
amely észrevétlendl terjedhet tovabb. A készuléket kozvetlenlil egy rogzitett fali
aljzathoz csatlakoztass:
Tépegysé? Ha a késziilékhez mellékelttdl eltérd ta’ﬁegységet hasznal, vagy
olyat, amelynek kabele vagy haza sériilt, az tonkreteheti az elektronikat, tiizet
okozhat, és halozati fesziiltségnek teheti ki Ont. Kizardlag a készilékhez mellé-
kelt tapegységet hasznalja, azt kizardlag azonos, a szervizen keresztll beszer-
zett alkatrészre cserélje, es sériilés esetén azonnal hagyjon fel a hasznalataval.
A haz felnyitasa A haz mogotti feszliltség alatt all6 alkatrészek halalosak lehet-
nek. Soha ne tavolitson el semmilyen panelt, soha ne kisérelje meg sajat maga a
javitast, €s minden javitast kizarolag a hivatalos szervizen keresztiil végeztessen
el.

Foldelés Ha egy foldelt késziiléket féldeletlen aljzatrol izemeltet, vagy olyan
adaﬁleren keresztil, amelly megszUnteti a foldelést, hiba esetén a haz feszlltség
ala kertilhet, ami halalos lehet.” A készlléket kizarolag megfelelden telepitett és
foldelt aljzathoz csatlakoztassa, és soha ne keriilje meg vagy iktassa ki a
foldelést.

Nedves kéz és nedves padlé A nedvesség csokkenti a test ellendllasat, és
sulyosbitja az esetleges aramiitést. Ne érintse meg a csatlakozodugot, a kabelt
vagy a kezel6szerveket nedves kézzel, illetve ha nedves padion all.

Belsé vilagitas Ha benyul ege/ feszliltség alatt 4ll6 lampafoglalatba, sulyos aram-
utést szenvedhet. A belsé vildgitas megérintése el6tt valassza le a késziiléket a
halozatrol, és ha azt nem a felhaszndld cseréjére tervezték, a lampat a hivatalos
szervizen keresztlil cseréltesse ki.

VESZELY
TUZVESZELY

Hit6kozeg-szivargas A készilék zart hiitokore gyulékony hitoko-
ze(r;el tartalmaz, és ha egy szivér%d hiitékozeg szikraval, nyilt lang-
gal vagy forro fellilettel érintkezik, tlizet vagy robbanast okozhat,
amely haldlos kimenetelli lehet. Ha gazszagot érez, vagy szivargast gyanit, ne
érintse meg a késziiléket vagy annak csatlakozédugojat, ne miikodtessen elekt-
romos kapcsolét a helyiségben, azonnal szell6ztesse ki a helyiséget, és forduljon
a szervizhez.

Robbanasveszélyes anyagok Ne taroljon robbanasveszélyes anyagokat, példaul
gyulékony hajtdgazt tartalmazg aeroszolos flakonokat a késziilékben. Ha egy fla-
kon a késziilék belsejében szétrobban, az altala kibocsatott gazt egy elektromos
érintkezés meggyuijthatja.

Hitokor FIGYELMEZTETES: Ne kérositsa a hiitokort. A csévezeték kilyukasztasa,
elvagasa vagy behorpasztasa gyulékony hiitékozeget szabadit fel, ami tlizet
vagy robbanast okozhat. Legyen kilonésen korlltekintd a készllék mozgatasa-
kor vagy a mogétte 1évo rész tisztitdasakor.

A szervizelé és ar it A hitérendszer gyulékony
hitékézeget tartalmaz, amely szervizelés vagy artalmatlanitas kézben meggyul-
ladhat, és tiizet vagy robbanast okozhat. A késziilék szervizelését kizarolag gyu-
lekony hit6kozegekkel dolgozni képesitett szakemberrel végeztesse, soha ne
probalja meg kidriteni, elvagni vagy szétszerelni a h rt, és a késziiléket csak
olyan hivatalos gydjtéhelyen adja le, amely képes a hiitékozeg visszanyerésére.
6z6nyila FIGYELMEZTETES: Tartsa szabadon a szell6zényildsokat a
keészllék burkolatan vagy a beépitett szerkezetben. Az eltémédott nyilasok

héfelhalmozodast okoznak, amig az alkatrészek meg nem hibasodnak, ami tiizet
okozhat.

Leolvasztas FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon mechanikus eszkozoket vagy
mas modszereket a leolvasztasi folyamat felgyorsitasara, kivéve a gyartd alfal
ajanlottakat. A jég szerszammal torténd eltavolitasa kilyukaszthatja a htékort, és
gyulékony hiitékdzeget szabadithat fel.

Késziilékek a rekeszekben FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon elektromos készii-
lekeket a készilek elelmiszertarold rekeszeiben, kivéve, ha azok a gxgrlo altal
ajanlott tipustak. Egy nem megfeleld eszkdz meggyuijthatja a szivargd hiit

get, vagy aramiitést okozhat.

Gyulékony anyagok a kézelben Az olddszerek, spray-k, \'Jzemanya?< K, gyerti/a'k
és fltotestek a kesziiléken vagy annak kozelében meggyulladhatnak. Ne taroljon
va?y hasznaljon gyulékony vagy égheté anyagokat a késziilék kdzelében, és ne
helyezzen ra nyilt langot vagy futdeszkdzoket.

FIGYELMEZTETES

Gyermekek beszorulasa Ha egy gyermek bemaszik a szekrénybe,
és az ajto razarodik, megfulladhat, mivel a belsd tér gyakorlatilag
légmentesen zar, és egy kisgyermek belllrél nem tudja kinyitni az
ajtot. Soha ne engedje, hogy egy gyermek bemasszon a készi
Iekbe, tartsa az ajtdkulcsot gyermekektdl elzarva és a kés: ktol
tavol, és tartsa szemmel a késziiléket, amikor gyermekek vannak a
kozelben.
Csomagolas A csomagolasbol szarmazé zacskok, folia és habanyag megfulla-
dast okozhatnak egy gyermeknél. Hasznalat el6tt tavolitsa el az 6sszes csoma-
golast, és tartsa gyermekektdl tavol, amig megsemmisitésre nem kerdil.
A keésziilék selejtezése elbtt Egy kidobott késziilék, amelynek ajtaja a helyén
marad, beszorithat egy gyermeket, és halalat okozhatja. Huzza ki a halézati csat-
lakozot, vagja el a tdpkabelt a keésziilékhazhoz kézel, szerelje le az ajtét, és
hagyja a helyiikén a polcokat, hogy egy gyermek ne tudjon bemaszni. Csak
ezutan adja le a késziiléket egy hivatalos gydjtéhelyen.
Eghetd szigetelés A késziilék falai és ajtaja éghetd gazzal késziilt habanyaggal
vannak szigetelve, igy a készllék teste meggyulladhat, ha 6sszepréselik, felmet-
szik vagy elégetik. Soha ne szerelje szét, ne préselje dssze, és ne semmisitse
me sa{at maga a készliléket, és soha ne égesse el annak semelyik részét sem.
Csak olyan hivatalos gyijtéhelyen adja le, amely képes a szigeteld gaz és a
hiitékozeg visszanyerésere is.
Felborulas A késziilék felborulhat, és dsszenyomhat egy gyermeket, ha puha
vagy egyenetlen padlion all, ha egﬁenetlenﬁl van megterhelve, vagy ha az ajtét
megrangatjak vagy arra raakasztjak valamit. Helyezze szilard, sik padiora, allitsa
vizszintbe megterhelés elétt, elészor az alsé polcokat tdltse fel, és soha ne
engedje, hogy barki az ajtora akasszon ra.
Emelés és mozgatas A késziilék nehéz, és ha egyediil emeli fel, sulyos hatseérii-
lést vagy labsériilést okozhat. Legaldbb két személlyel mozgassa és emelje,
tartsa fliggdlegesen, és soha ne emelje az ajtonal, a fogantyunal vagy barmely
mas kialld résznél fogva.
Uveg Az livegaijto vagy az livegpolc, amelyet (ités ér, beszorul vagy tulterhelnek,
Osszetdrhet, és mély vagasi seriiléseket okozhat. Ne lisse meg az liveget, ne
erbltessen ra semmit, ne terhelje tdl az tvegpolcot a megadott terhelhetdségén
Ul, és ha barmely (vegrész megrepedt vagy lepattogzott, hagyja abba a
készlilék hasznalatat, és forduljon a szervizhez.
Gdzzel torténé tisztitds A nyomas alatt 1év forrd géz elérheti a feszilltség alatt
allo részeket, és leforrazhatja, illetve aramiitést okozhat. Soha ne tisztitsa a
késziiléket vagy annak kdrnyezetét géztisztitéval vagy nagynyomasu mosoval.
Hol helyezze el a késziiléket A nedves, szell6zés nélkili és kiltéri helyiségek
nedvesség bejutasat és hofelhalmozodast okoznak, amelyek aramitéshez és
tlizhoz vezetnek. A késziiléket csak szaraz, jOl szell6zé beltéri helyiségben
helyezze lizembe, kdzvetlen napfénytdl és egyéb hdforrasoktol tavol.
Hibajelenségek Ha egy hibas jelenséget mutatd késztiléket tovabbra is mikod-
tet, az tlizhoz vagy aramiitéshez vezethet. Ha szabadon Iévé fesziiltség alatt allo
részt lat, vagy fUstot, égett szagot, szokatlan zajt vagy a késziilék viselkedésé-
ben barmilyen egyéb valtozast észlel, azonnal valassza le a késziiléket az elekt-
romos halézatrdl, és a tovabbi hasznalat el6tt vegye fel a kapcsolatot a szolgalta-
tasi cim szerinti igyfélszolgalattal.
Amit a biztonsagi funkciok nem tesznek meg A készllékre felszerelt barmely
ajtozar, gyermekzar, hémérséklet-szabalyozé vagy védokikapcsold csak bizo-
nyos hibakat korlatoz. Ezek k¢ semel\llik nem akadalyozza meg, hogy egK
?yermek beszoruljon a készilékbe, semelyik nem akadalyozza meg a keszilel
elborulasat, és semelyik nem teszi biztonsadgossa a kinyitasat vagy javitasat.
Soha ne hagyatkozzon egy biztonségi funkciora a felligyelet és a jelen tajékozta-
toban leirt vintézkedések helyett.

VIGYAZAT

Forro feliiletek a hatoldalon A késziilék hatuljan talalhato hitérend-

szer részei normal Uzem kodzben felforrésodnak, és érintésiikkor

égesi serlilést okozhatnak a béron. Tisztitas el6tt hagyja lehiini a

keszliléket, és huzza ki a halozati csatlakozot, mielétt a hatoldalat

tisztitja, és tartsa tavol a gyermekeket a hatoldaltol.

Eles szélek A készillék hatoldalan és aljan 1évé élek beszerelés, |
szintezés és tisztitds kdzben megvaghatjak a kezet. A készlilék mozgatasakor
vagy beszerelésekor viseljen védokesztylit, és ne nyUljon vakon a késziilék ala
vagy mégé.

Ujjak becsipédése az ajtonal Ha kezét az ajtdo és a szekrény kozotti résbe
helyezi, becsipheti vagy beszorithatja az ujjait. Az ajtot csak a fogantyunal fogva
nyissa és csukja, és tartsa tavol a gyermekek kezét a réstél.

Polcok terhelése A tulterhelt polc beszakadhat, leejtve a palackokat a labra,
vagy eltérhet. Ne IepLe tul egyetlen polc névleges terhelhetdségét sem, ossza el
egyenletesen a palackokat, és a nehezebb targyakat helyezze az alsé polcokra.

Tisztitdszerek A homokot, savat vagy suroloszert tartalmazo oldészerek és tisz-
titoszerek karositjak a fellleteket és az ajtotomitéseket, valamint irritalhatjak a
bort és a szemet. A késziléket kizardlag langyos vizzel és kevés enyhe mosoga-
toszerrel tisztitsa, és soha ne hasznaljon rajta oldészert, sirolészert vagy dorzs-
hatasu tisztitoszert.

nia A bels¢ felliletek és a lefolyorendszer lerakddasokat és baktériumokat
gylijtenek, amelyek szennyezhetik az italokat. Rendszeres id6kdzonként tisztitsa
meg a belso teret, a tartozékokat és a hozzaférheto lefolyot, és a kiomlott folya-
dékot azonnal torolje fel.

Mit ne taroljon benne Gydgyszerek, bioldgiai mintdk, maré anyagok és szarazjég
taroldsa nem biztonsagos egy italhiitdben; a szarazjég kilonosen olyan gazt
bocsat ki, amely nyomas ala helyezheti a zart teret. A készlléket kizarolag italok
és hasonl6 élelmiszerek tarolasara hasznalja.

Uvegtartalyok alacsony hémérsékleti beallitasnal Az (ivegpalackban megfagyd
folyadék kitagul, és megrepesztheti az edényt, éles térmeléket ha?yva a tarta-
lomban. Ne dllitsa a késziileket az altala tarolt italok fagyaspontja ala, és tavolit-
son el minden olyan Gvegtartalyt, amelynek tartalma megfagyott.

Szobahdmérsékleti hatarértékek Ha a készilléket a névleges kornyezeti hémér-
séklet-tartomanyon kivil Uzemelteti, az_folyamatosan mUkddik, es elvesziti a
belsé hémeérséklet feletti szabalyozast. Tartsa a helyiséget az adott modellhez




megadott kérnyezeti hdmérséklet-tartomanyon bellil, és ne helyezze a késziilé-
ket sitd, radiator vagy fiitétest mellé.

Paralecsapédas A meleg, parés levegd lecsapodik a hideg (ivegajton, és lecso-
l:)oghet a padldra, ami csUszasveszélyt jelent. Paras kortlmények esetén torolje

e a nedvességet az livegrél, és szaritsa fel a padlot.

Széllitas utan Ha a késziiléket kdzvetlenil a szallltas utan helyezi tizembe, az
karosithatja a hiitérendszert. Allitsa a késziiléket a végleges helzere és varjon,
miel6tt eloszor bekapesolja, vagy mielétt a mozgatas utan tjra bekapcsolna.

INFORMACIO

Orizze meg ezt a tajékoztatot! Orizze meg ezt a tdjékoztatét a
keszlilékkel egyitt, €s adja tovabb minden késébbi tulajdonosnak. A
tajékoztatd kizardlag a blztonsaggal foglalkozik; az ugyanabban a
dobozban talalhato nyomtatott hasznaiati utmutato tartalmazza a
késziilék lizembe helyezéséhez, mlikddtetéséhez és karbantartas:
hoz szukseges informaciokat, beleértve a tarolt éleimiszerek €s ita-
lok szennyezodéstdl valo védelmére vonatkoz utasitasokat is.

Artalmatlanitas és gyarto

Ar

Amennyiben az On orszagaban jogsza-
bély vonatkozik az elektromos és elekt-
ronikus késziilékek artalmatlanitasara, a
terméken vagy a csomagolason talalhato
ez a szimbolum azt jelzi, hogy a termé-
ket tilos a haztartasi hulladél kal e ytt
kidobni. Ehelyett az elektromos és elekt-
ronikus berendezések Ujrahasznosita-
sara szolgalo g}:ujlohelyre kell szallitani.
Ha a szabalyoknak megfeleléen artal-
matlanitja a terméket, ezzel hozzajarul a
kérnyezet vedelmehez és megovja
embertarsai egeszseget a karos kovet-
kezményektél. A termék Ujrahasznosita-
saval és artalmatlanitasaval kapcsolatos
tovabbi informacioért forduljon a helyi
hatésaghoz vagy a haztartasi hulladék-
kezel6 szolgalathoz.

A feltlintetett szimbolum azt jelzi, hogy
ezt a készliléket a valogatas nélkdli tele-
pllési hulladéktol elkildnitve  kell
artalmatlanitani.

Gyarté & Importér (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Nemetorszag

Kapcsolat: info@klarstein.com

A Chal-Tec GmbH ezennel kijelenti, hogy a berendezés megfelel a vonatkozo

E)gszabalyl kovetelményeknek. A megf el6ségi nyilatkozat teljes szévege elér-
et a kovetkezd internetes cimen:

http://use.berlin
Ita

Opuscolo sulla sicurezza dei refrigeratori per bevande

perne immediatamente I'uso se si nota qualsiasi cambiamento nel suo
comportamento.

Avvertenze di sicurezza

PERICOLO
PERICOLO ELETTRICO

Acqua e pulizia L'acqua che raggiunge le parti sotto tensione all'in-
terno dell'apparecchio provoca scosse elettriche, che possono
essere fatali. Non versare mai acqua sull" apparecchlo non imm r-
gerne mai alcuna parte e non lasciare mai che Iacqua di puli
penetri nelle aperture di ventilazione o nei componenti elettrici. Scollegare I'ap-
parecchio dalla rete elettrica prima di pulirio.
Cavo di alimentazione AVVERTENZA: durante il posizionamento dell'apparec-
chio, assicurarsi che il cavo di alimentazione non rimanga schiacciato o danneg-
glato Un cavo schiacciato o tagliato espone i conduttori sotto tensione e pud
provocare una scossa fatale o un incendio. Non utilizzare I'apparecchio se il
0 la spina sono danneggiati; contattare I'indirizzo dell'assistenza prima di
un ultenore utilizzo.
Prese dietro I' apparecchw AVVERTENZA: non posizionare prese mulnple porta-
tili o alimentatori Portatm dietro Iapf;arecchlo | dispositivi posizionati in quello
spazio caldo e polveroso si surriscaldano e possono provocare un incendio che
si propaga prima che chiunque se ne accorga. Collegare |'apparecchio diretta-
mente a Una presa a muro fissa.
Alimentatore L'utilizzo di un alimentatore diverso da quello fornito con I' apparec-
chio, o di uno il cui cavo o involucro sia danneggiato, puo distruggere i compo-
nenti elettronici e provocare un incendio, oltre a'esporre alla tensione di rete. Uti-
lizzare esclusivamente I'alimentatore fornito con questo apparecchio, sostituirlo
solo con un pezzo identico ottenuto tramite I'indirizzo dell'assistenza e interrom-
perne immediatamente I'utilizzo se danneggiato.
Apertura dell'involucro Le parti sotto tensione dietro I'involucro possono essere
letali. Non rimuovere mai alcun pannello non tentare mai di esegulre una ripara-
zione da soli e far eseguire tutte le riparazioni tramite il servizio di assistenza
autorizzato.
Messa a terra Far funzionare un apparecchio dotato di messa a terra da una
presa priva di messa a terra, o tramite un adattatore che elimina il collegamento
di terra, lascia I'involucro sotto tensione in caso di guasto e puo essere fatale,
Collegare I'apparecchio solo a una presa correttamente installata e dotata di
messa a terra, e non eliminare né aggirare mai il collegamento di terra.
Mani bagnate e pavimenti bagnati L'umidita riduce la resistenza del corpo e
rende pil grave qualsiasi scossa. Non toccare la spina, il cavo o i comandi con le
mani bagnate o mentre si e in piedi su un pavimento bagnato.
llluminazione interna Toccare un portalampada sotto tensione puo provocare
una grave scossa elettrica. Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica prima di
toccare la luce interna, e far sostituire la luce tramite il servizio di assistenza
autorizzato nei casi in cui non sia progettata per essere sostituita dall'utente.

RICO
RISCHIO DI INCENDIO

Perdita di refrigerante || circuito di raffreddamento sigillato di que-

sto apparecchlo contiene un refrigerante infiammabile e una perdlta

che raggiunge una scintilla, una fiamma o una superficie calda puo

causare un incendio o un'esplosione mortale. Se si avverte odore di gas o si
sospetta una perdita, non toccare I'apparecchio o la sua spina, non azionare
alcun interruttore elettrico nella stanza, ventilare immediatamente I'ambiente e
contattare I'indirizzo dell'assistenza.

Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare I'apparec-
chio. Conservare questo foglio illustrativo per riferimento futuro.

Scansionare il codice QR per accedere al manuale d'uso completo, comprensivo
delle istruzioni per I'uso, la pulizia e la risoluzione dei problemi, oltre a ulteriori
informazioni sul prodotto e alla relativa Dichiarazione di Conformita. La versione
pili aggiornata & disponibile online all'indirizzo http://use.berlin.

Uso previsto Questo apparecchio & destinato al raffreddamento e alla conserva-
zione di bevande e alimenti simili in ambito domestico privato.

Uso escluso Questo apparecchio non é destinato all'uso in aree cucina riservate
al personale in negozi, uffici o altri ambienti di lavoro; all'uso da parte di clienti in
hotel, motel o altre strutture di tipo residenziale; in ambienti di tipo bed and
breakfast né in applicazioni di catering o simili non destinate alla vendita al
dettaglio.

Dove puo essere utilizzato I'apparecchio L'apparecchio & destinato all'uso in
ambienti interni, in un locale asciutto e ben ventilato. Qualsiasi altra posizione
modifica i rischi che I'apparecchio presenta.

Uso i |mpropr|o prevedibile | rischi descritti in questo foglio illustrativo non deri-
vano solo dall'uso corretto, ma anche dai modi in cui un apparecchio di questo
tipo viene effettivamente Utilizzato in modo improprio in casa: bambini che lo
trattano come un mobile o un nascondiglio, prese e adattatori ammassati dietro
di esso, e operazioni di pulizia eseguite con I'apparecchio ancora collegato alla
rete elettrica.

AVVERTENZA

Bambini e persone con capacita ridotte Questo apparecchio pud

essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone

con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive di espe-

rienza e conoscenza, purche siano sorvegliati o abbiano ricevuto

istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e comprendano i pericoli

coinvolti. I bambini non devono giocare con I'apparecchio. La puli-

zia e la manutenzione a cura dell'utente non devono essere effettuate da bambini
senza sorveglianza. | bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni sono autorizzati a
caricare e scaricare gli apparecchi di refrigerazione. | bambini piu piccoli pos-
sono inserire ed estrarre bevande, ma non devono altrimenti azionare, pulire o
eseguire la manutenzione dell'apparecchio.

Bambini e la porta Un bambino che gioca con la porta puo far cadere I'apparec-
chio, rompere il vetro o ragglungere bomglle di vetro. Tenere i bambini lontani
dall" apparecchlo e non lasciarli mai giocare con esso, appendersi alla porta o
trattarlo come un giocattolo.

Arrampicarsi e sedersi Stare in piedi, sedersi o arrampicarsi sull' apparecchio o
sulla sua porta aperta puo farlo rovesciare o staccare la porta, e puo schiacciare
un bambino. Non permertere mai a nessuno di arrampicarsi, sedersi o stare in
piedi su qualsiasi parte dell'apparecchio.

Funzionamento non sorvegliato Questo apparecchio funziona continuamente,
anche durante la notte e quando non c'é nessuno nella stanza, quindi un guasto
in corso potrebbe passare inosservato fino a provocare un incendio. Controllare
regolarmente I'apparecchio, la sua spina e lo spazio dietro di esso, e interrom-

ive Non conservare sostanze esplosive, come le bombolette
spray con propellente infiammabile, in questo apparecchio. Una bomboletta che
scoppia all'interno dell'apparecchio rilascia gas che un contatto elettrico pud
incendiare.
Circuito del refrigerante AVVERTENZA: Non danneggiare il circuito del refrige-
rante. Forare, tagliare o ammaccare le tubazioni rilascia refrigerante infiammabile
e pud causare un incendio o un'esplosione. Prestare particolare attenzione
quando si sposta I'apparecchio o si pulisce dietro di esso.
Manutenzione e smaltimento del sistema di raffreddamento Il sistema di raf-
freddamento contiene un refrigerante infiammabile che puo incendiarsi durante
la manutenzione o lo smaltimento e causare un incendio o un'esplosione. Fare
eseguire la manutenzione dell'apparecchio solo da una persona qualificata per
lavorare con refrigeranti infiammabili, non tentare mai di svuotare, tagliare o
smontare il circuito di raffreddamento e consegnare I'apparecchio solo a un cen-
tro di raccolta autorizzato in grado di recuperare il refrigerante.
Aperture di ventilazione AVVERTENZA: Mantenere le aperture di ventilazione,
nell'involucro dell'apparecchio o nella struttura da incasso, libere da ostruzioni.
Le aperture bloccate permettono al calore di accumularsi fino al guasto dei com-
ponenti, il che puo provocare un incendio.
Sbrinamento AVVERTENZA: Non utilizzare dispositivi meccanici o altri mezzi
accelerare il processo di sbrinamento, diversi da quelli raccomandati dal produt-
tore. Scalfire il ghiaccio con un utensile puo forare il circuito di raffreddamento e
rilasciare refrigerante inflammabile.
Apparecchi all'interno dei vani AVVERTENZA: Non utilizzare apparecchi elettrici
all'interno dei vani di conservazione degli alimenti dell'apparecchio, a meno che
non siano del tipo raccomandato dal produttore. Un dispositivo non idoneo puo
incendiare il refrigerante fuoriuscito o causare una scossa elettrica.

ili nelle vici Solventi, spray, carburanti, candele e
stufe sopra o accanto all'apparecchio possono incendiarsi. Non conservare né
utilizzare sostanze infiammabili o combustibili vicino all'apparecchio e non posi-
zionare fiamme libere o dispositivi di riscaldamento su di esso.

AVVERTENZA

Bambini chiusi all'interno Un bambino che si arrampica nell" appa-

recchio e lascia richiudere lo sportello puo soffocare, perché I'in-

terno e praticamente ermetico e un bambino piccolo 'non riesce a

spingere lo sportello per aprlr\o dall'interno. Non lasciare mai che

un bambino si arrampichi nell'apparecchio, tenere qualsiasi chiave

dello sportello fuori dalla portata dei bambini e lontano dall'appa-

recchio, e tenere I'apparecchio sotto controllo ovunque siano presenti bambini.
Imballaggio Sacchetti, pellicole e schiuma dell'imballaggio possono soffocare un
bambino. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso e tenerlo lontano dai bam-
bini fino al suo smaltimento.

Prima di smaltire I'apparecchio Un apparecchio dismesso lasciato con lo spor-
tello ancora montato puo intrappolare un bambino al suo interno e causarne la
morte. Staccare la spina, tagliare il cavo di alimentazione vicino all'apparecchio,
rimuovere lo sportello e lasciare i ripiani al loro posto in modo che un bambino
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non possa arrampicarvisi dentro. Solo a questo punto consegnare I'apparecchio
presso un centro di raccolta autorizzato.

Isolamento infiammabile Le pareti e lo sportello di questo apparecchio sono iso-
lati con schiuma prodotta utilizzando un gas infiammabile, pertanto il corpo del-
I'apparecchio pu¢ incendiarsi se viene schiacciato, tagllato o bruciato. Non
smontare, schiacciare o distruggere mai I'apparecchio da soli e non bruciarne
mai alcuna parte. Consegnarlo solo presso un centro di raccolta autorizzato in
grado di recuperare sia il gas isolante sia il refrigerante.

Ribaltamento L'apparecchio puo ribaltarsi e schiacciare un bambino se poggia
su un pavimento morbido o irregolare, se & caricato in modo non uniforme, o se
lo sportello viene tirato o utilizzato per anendersi Posizionarlo su un pavimento
solido e piano, livellario pnma di caricarlo, caricare prima i ripiani inferiori e non
lasciare mai che qualcuno si appenda allo sportello.

Sollevamento e spostamento L'apparecchio & pesante, e sollevarlo da soli pud
causare gravi lesioni alla schiena o schiacciare un piede. Spostarlo e sollevarlo
con almeno due persone, mantenerlo in posizione verticale e non sollevarlo mai
afferrandolo dallo sponelfo dalla maniglia o da qualsiasi altra parte sporgente.
Vetro Uno sportello in vetro o un ripiano in vetro colpito, incastrato o sovraccari-
cato puo frantumarsi e causare tagli profondi. Non urtare il vetro, non forzare
nulla contro di esso, non caricare un ripiano in vetro oltre il carico previsto e
interrompere I'uso dell'apparecchio contattando I'assistenza se una parte in
vetro & incrinata o scheggiata.

Pulizia a vapore Il vapore caldo sotto pressione raggiunge i componenti sotto
tensione e puo sia scottare sia causare una scossa elettrica. Non pulire mai I'ap-
parecchio o le zone circostanti con un pulitore a vapore o un'idropulitrice.

Dove posizionare |'apparecchio Luoghi umidi, non ventilati e all'aperto causano
infiltrazioni di umidita e accumulo di calore, che possono provocare scosse elet-
triche e incendi. Installare I'apparecchio esclusivamente in un ambiente interno
asciutto e ben ventilato, lontano dalla luce solare diretta e da altre fonti di calore.
Segnali di guasto Contlnuare a far funzionare un apparecchio che presenta un
guasto pud provocare incendi o scosse elettriche, Se si nota una parte sotto ten-
sione esposta, oppure si avverte fumo, odore di bruciato, un rumore insolito o
gualslasl altra variazione nel comportamento dell'apparecchio, scollegarlo imme-
iatamente dalla rete elettrica e contattare I'indirizzo del servizio assistenza
prima di utilizzarlo nuovamente.
Cosa non fanno i dispositivi di sicurezza Qualsiasi blocco porta, blocco di sicu-
rezza per bambini, controllo della temperatura o dispositivo di interruzione pro-
tettivo installato su questo apparecchio limita solo determinati guasti specifici.
Nessuno di essi |mped|sce che un bambino resti chiuso all'interno, nessuno
impedisce la caduta dell' ap#arecchlo € nessuno rende sicura I'apertura o la ripa-
razione dello stesso. Non affidarsi mai a un dispositivo di sicurezza al posto della
supervisione e delle precauzioni indicate in questo opuscolo.

ATTENZIONE

Superfici calde nella parte posteriore Le parti del sistema di refri-

gerazione nella parte posteriore dell'apparecchio si riscaldano

durante il normale funzionamento e possono causare bruciature al

contatto con la pelle. Lasciare raffreddare I'apparecchio e scolle-

garlo dalla rete elettrica prima di pulire dietro di esso, e tenere i

bambini lontani dalla parte posteriore.

Bordi affilati | bordi nella parte posteriore e inferiore dell'apparecchio possono

tagliare le mani durante l'installazione, il livellamento e la pulizia. Indossare

guanti protettivi quando si sposta o si installa I'apparecchio, e non infilare le mani

alla cieca sotto o dietro di esso.

Dita nella porta Inserire una mano nello spazio tra la porta e il mobile pud

schiacciare o incastrare le dita. Aprire e chiudere la porta utilizzando solo la

maniglia, e tenere le mani dei bambini lontane dallo spazio.

Carico del ripiano Un ripiano sovraccarico puo cedere e far cadere le bottiglie su

un piede, oppure rompersi. Non superare il carico nominale di alcun ripiano,

distribuire le bottiglie in modo uniforme e collocare gli oggetti pil pesanti sui

ripiani inferiori.

Agenti di pulizia | solventi e gli agenti di pulizia contenenti sabbia, acidi o abra-

sivi danneggiano le superfici e le guarnizioni della porta e possono irritare la

pelle e gli occhi. Pulire I'apparecchio solo con acqua tiepida e un po' di deter-

gente neutro, e non utilizzare mai su di esso un solvente, un abrasivo o un

agente delergenle ruvido.

I%lene Le superfici interne e il sistema di scarico accumulano residui e batteri
e possono contaminare cid che si beve. Pulire I'interno, gli accessori e qual-

siasi scarico accessibile a intervalli regolari, e asciugare eventuali versamenti

non appena si verificano.

Cosa non conservare Farmaci, campioni biologici, materiali corrosivi e ghiaccio

secco non possono essere conservati in modo sicuro in una cantinetta per

bevande; il ghiaccio secco, in particolare, rilascia gas che possono aumentare la

pressione all'interno di un vano chiuso. Utilizzare I'apparecchio solo per bevande

e alimenti simili

Contenitori di vetro a temperature basse |l liquido che si congela all'interno di

una bomqlla di vetro si espande e puo incrinare il contenitore, lasciando fram-

menti affilati tra il contenuto. Non impostare I'apparecchio a una temperatura

inferiore a quella alla quale le bevande conservate possono congelare, e rimuo-

vere qualsiasi contenitore di vetro il cui contenuto si sia congelato.

Limiti di temperatura ambiente Far funzionare I'apparecchio fuori dall'intervallo

di temperatura ambiente nominale lo fa funzionare continuamente e gli fa per-

dere il controllo della temperatura interna. Mantenere la stanza entro | mtervallo

di temperatura ambiente dichiarato per questo modello, e non posizionare I'ap-

parecchio vicino a un forno, un radiatore o una stufa.

Condensa L'aria calda e umida pu6 condensare sulla porta in vetro fredda e goc-

ciolare sul pavimento, creando un rischio di scivolamento. Asciugare I'umidita dal

vetro e asciugare il pavimento in condizioni di umidita.

Dopo il trasporto Accendere |'apparecchio immediatamente dopo averlo spo-

stato pud danneggiare il sistema di raffreddamento. Posizionarlo in verticale nella

sua Foslzwone finale e attendere prima di accenderlo per la prima volta o dopo

averlo spostato.

FORMAZIONI

Conservare questo foglietto. Conservare questo foglietto con I'ap-
parecchio e consegnarlo a qualsiasi futuro proprietario. Esso
riguarda esclusivamente la sicurezza; il manuale di istruzioni stam-
pato, fornito nella stessa confezione, contiene le informazioni neces-
sarie per installare, utilizzare e curare I'apparecchio, incluse le istru-
zioni per mantenere gli alimenti e le bevande conservati al riparo da
contaminazioni.

Smaltimento e Produttore

Consi ioni sullo

Se nel proprio Paese vige una normativa
specifica per lo smaltimento di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche, que-
sto simbolo riportato sul prodotto 0 sulla
confezione indica che i prodolto non
deve essere smaltito insieme ai rifiuti
domestici. Deve invece essere con:
gnato a un punto di raccolta per il rici-
claggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Smaltendolo secondo le
norme vigenti, si contribuisce a proleg-
gere l'ambiente e la salute dei propri
simili da eventuali conseguenze nega-
tive. Per informazioni sul riciclaggio e
sullo smaltimento di questo prodotto,
contattare le autorita locali competenti o
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici
della propria zona.

Il simbolo indicato segnala che questo
apparecchio deve essere smaltito sepa-
ratamente dai rifiuti urbani indifferenziati.
Produttore e Importatore (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlino, Germania
Contatto: info@klarstein com
Con |a presente, Chal-Tec GmbH dichiara che I'apparecchiatura & conforme ai
requisiti di Iegge pertinenti. Il testo completo della dichiarazione di conformita e
della dichiarazione di conformita (Statement of compliance) sono disponibili al
seguenle indirizzo internet:

http://use.berlin

Dzérienu dzesétaju drosibas buklets

Pirms ierices lieto$anas ripigi izlasiet $os drosibas noradijumus. Saglabajiet S0
bukletu turpmakai uzzinai.

Noskenéjiet QR kodu, lai piek|dtu pilnajai lietotaja rokasgramatai, tostarp
lietoSanas, tirisanas un traucéjummekléSanas instrukcijam, ka ari papildu
\nformacljal par izstradajumu un amecl?ajal atbilstibas deklaracual Jaunaka
versija ir pieejama tiessaisté http://use.berli

Paredzétais lietojums Siierice ir paredzéta dzérienu un lidzigu partikas produktu
dzesésanai un uzglabasana| privata majsaimnieciba.

Neatbllstlga lietoana Si ierice nav paredzéta izmantosanai veikalu, biroju vai
citu darba vietu personala virtuves telpas; izmanto$anai klientiem viesnicas,
motelos vai citos apmesanas_vietu tipa objektos; gulamvietas un brokastu tipa
objektos; vai édinasanas vai citos lidzigos nemazumtirdzniecibas lietojumos.
Kur ierici var izmantot lerice ir paredzéta izmantosanai iekstelpas, sausa, labi
védinata telpa Jebkura clta atrasanas vieta maina riskus, ko ta rada.

aja bukleta aprakstitie riski rodas ne tikai no
pareizas I\elosanas bet ari no vel iem, ka sada tipa ierici majas faktiski lieto
nepareizi: bérni to izmanto ka mébeli vai pasléptuvi, kontaktligzdas un adapteri ir
sakrauti tai aizmuguré, un tirisana tiek veikta, kamér ierice joprojam ir pievienota
elektrotiklam.

BRIDINAJUMS

vecuma un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai

garigajam spéjam vai pieredzes un zinasanu trukumu ja tas tiek

Uzraudzitas vai instruétas par ierices drosu lietosanu un’saprot ar to

saistitos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Tirisanu un

\lelola]a velkto apkopi bérni nedrikst veikt bez uzraudzibas.

lidz 8 gadu vecumam ir atlauts ievietot un |znemt produktus
dzes sanas iericés. Jaunaki bérni drikst ievietot un iznemt dzenenus bet citadi
ierici nedrikst darbinat, tirit vai apkopt.

Bérni un durvis Bérns, kas rotalajas ar durvim, var apgazt ierici, saplést stiklu vai
aizsniegt stikla pudeles Nelaujiet bérniem tuvot\es iericei un nekad nelaujiet
viniem ar to rotalaties, karaties pie durvim vai izturéties pret to ka pret rotallietu.
Kaps$ana un sédéSana Stavésana, sédésana vai kapsana uz ierices vai tas
atvértajam durvim var to apgazt vai noraut durvis, ka ari var savainot bérnu.
Nekad nelaujiet nevienam kapt, sédet vai stavét uz jebkuras ierices dalas.
Darbiba bez uzraudzibas Si ierice darbojas nepartraukti, ari nakti un tad, kad
telpa nav neviena cilvéka, tapéc radies bOJ ums var palikt nepamanits, fidz tas
izraisa ugunsgréku. Regulari parbaudiet ierici, tas kontaktdak$u un telpu aiz tas
un nekavejoties partrauciet to lietot, ja kaut kas tas darbiba mainas.

Drosibas bridinajumi

BISTAMI
ELEKTROTRIECIENA RISKS

Water and cleaning Water reaching live parts inside the appliance

causes electric shock, which can be fatal. Never pour water over

the appliance, never immerse any part of it, and never let cleaning

water run into the ventilation openings or the electrical
components. Disconnect the appliance from the mains before cleaning it.

Supply cord WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord
is not trapped or damaged. A crushed or cut cord exposes live conductors and
can cause a fatal shock or a fire. Do not use the appliance if the cord or plug is
damaged; contact the service address before further use.

Sockets behind the appliance WARNING: Do not locate multiple portable socket-
outlets or ﬁortable power supplies at the rear of the appliance. Devices placed
there overheat in the warm, dust-laden space and can start a fire that spreads
before anyone notices. Connect the appliance directly to a fixed wall socket.
Power supply unit Using a power supply unit other than the one supplied with
the appliance, or one whose cord or casing is damaged, can destroy the
electronics and cause a fire, and can expose mains voltage. Use only the power
supply unit supplied with this appliance, replace it only with an identical part
obtained through the service address, and stop using it at once if it is damaged.
Opening the housing Live parts behind the housm? can kill. Never remove an
panel, never attempt a repair yourself, and have all repairs carried out throug
the authorised service route.

Earthing Operating an earthed appliance from an unearthed socket, or through
an adapter that removes the earth connection, leaves the housmg live in the
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event of a fault and can be fatal. Connect the appliance only to a correctly
installed and earthed socket, and never defeat or bypass the earth connection.
Wet hands and wet floors Moisture lowers your body's resistance and makes
any shock more severe. Do not touch the plug, the cord or the controls with wet
hands or while standing on a wet floor.

Interior lighting Reaching into a live lampholder can cause a serious shock.
Disconnect the appliance from the mains before touching the interior light, and
have the light replaced through the authorised service route where it is not
designed to be replaced by the user.

BISTAMI

UGUNSGREKA RISKS

Aukstumadenta noplade Sis ierices hermétiskaja dzesésanas

kontdra ir Uzliesmojoss aukstumagents, un noplide, kas sasniedz

dzirksteli, liesmu vai karstu virsmu, var izraisit ugunsgréku vai
spradzienu, kas var bat letals, Ja jutat gazes smaku vai aizdomajaties par
noplidi, nepieskarieties iericei vai tas kontaktdaksai, nedarbiniet nevienu
elektrisko sledzi telpa, nekavéjoties izvédiniet telpu un sazinieties ar servisa
dienestu.

Sprag; vielas Neuz iericé spragstosas vielas, pieméram, aerosola
baloninus ar uzliesmojosu propelentu. Ja baTonms iericé parplist, izdalita gaze
var aizdegties no elektriska kontakta.

Aukstumagenta kontars BRIDINAJUMS! Nesabojajiet aukstumagenta kontdru.
Caurumojot, sagriezot vai iespiezot caurulvadus, izdalas  uzliesmojo$s
aukstumagents, kas var izraisit ugunsgréku vai spradzienu. levérojiet ipasu
piesardzibu, parvietojot ierici vai tirot to no aizmugures.

Dzesésanas sistémas apkope un utilizacija DzeséSanas sistéma ir uzliesmojoss
aukstumagents, kas apkopes vai utilizacijas laika var aizdegties un izraisit
ugunsgréku vai spradzienu. Uzticiet ierices apkopi tikai personai, kas kvalificéta
darbam ar uzliesmojoSiem aukstumagentiem, nekad neméginiet iztukSot,
sagriezt vai izjaukt dzeséSanas kontdru, un nododiet ierici utilizacijai tikal
pilnvarota savaksanas punkta, kas spéj rekuperét aukstumagentu.

Ventilacijas atveres BRIDINAJUMS! Nodrosiniet, lai ventilacijas atveres ierices
korpusa vai ieblvéjama konstrukcija nebutu aizsprostotas. Aizsprostotas atveres
izraisa siltuma uzkrasanos, lidz komponenti sabojajas, kas var izraisit
ugunsgréku.

AtkauséSana BRIDINAJUMS! Neizmantojiet mehaniskas ierices vai citus
lidzek|us, lai paatrinatu atkauséSanas procesu, iznemot tos, kurus iesaka
razotajs. Ledus noskrapésana ar instrumentu var caurdurt dzesé$anas kontdru
un izraisit uzliesmojosa aukstumagenta nopludi.

lerices nodalijumos BRIDINAJUMS! Neizmantojiet elektriskas ierices partikas
uzglabasanas nodalijumos, ja_vien tas nav razotaja ieteikta tipa. Nepiemérota
ierice var aizdedzinat nopluduso aukstumagentu vai izraisit elektrisko triecien
Uzliesmojosas vielas tuvuma Skidinataji, aerosoli, degviela, sveces un silditaji
uz ierices vai tas tuvuma var aizdegties. Neuzglabajiet un neizmantojiet
uzliesmojosas vai degosas vielas ierices tuvuma, un nenovietojiet uz tas atklatu
liesmu vai sildierices.

BRIDINAJUMS

Bérni ieslégti iekSpusé Bérns, kas ierapjas iericé un lauj durvim

aizveérties, var nosmakt, jo iekSpuse faktiski ir hermétiska un_mazs

bérns nespéj no iekSpuses atgrast durvis. Nekad nelaujiet bérnam

ierapties iericé, glabajiet visas durvju atslégas bérniem nepieejama

vietd un talu no ierices un neatstajiet ierici bez uzraudzibas, ja

tuvuma ir bérni.

lepakojums lepakojuma maisini, pléve un putuplasts var bérnu nosmacét. Pirms
lietoSanas nonemiet visu iepakojumu un glabajiet to bérniem nepieejama vieta,

lidz tas ir utilizéts.

Pirms ierices utilizacijas Nolietota ierice, kurai atstatas durvis, var iesprostot
bérnu iekSpusé un izraisit vina navi. Atvienojiet kontaktdaksu, nogrieziet
barosanas vadu tuvu korpusam, nonemiet durvis un atstajiet plauktus sava vieta,
lai bérns nevarétu ierapties iek3a. Tikai péc tam nododiet ierici pilnvarota
savaksanas punkta.

Uzliesmojosa izolacija Sis jerices sienas un durvis ir izolétas ar putam, kas
razotas, izmantojot uzliesmojoéugézi, tapéc jerices korpuss var aizdegties, ja tas
tiek saspiests, uzgriezts vai sadedzinats. Nekad neizjauciet, nesaspiediet un
neizniciniet ierici pasrocigi un nekad nededziniet nevienu tas daju. Nododiet to
tikai pilnvarota savaksanas punkta, kas spéj savakt gan izolacijas gazi, gan
dzeseésanas vielu.

Apgasanas lerice var apgazties un saspiest bérnu, ja ta novietota uz mikstas vai
nelidzenas gridas, ja ta ir nevienmérigi noslogota vai ja durvis tiek rautas vai ja
pie tam karajas. Novietojiet to uz stingras, lidzenas gridas, nolimenojiet to pirms
iekrausanas, vispirms piepildiet apak$éjos plauktus un nekad nelaujiet nevienam
karaties pie durvim.

CelSana un parvietosana lerice ir smaga, un tas cel$ana vienam cilvékam var
izraisit smagu muguras traumu vai saspiest kaju. Parvietojiet un celiet to vismaz
divi cilvéki, turiet to vertikali un nekad neceliet to, turot pie durvim, roktura vai
citas izvirzitas dalas.

Stikls Stikla durvis vai stikla plaukts, kas tiek iesists, iespiests vai parslogots, var
saplist un izraisit dzilus griezumus. Nesitiet pret stiklu, nespiediet pret to neko ar
speku, nenoslogojiet stikla plauktu virs ta nominala noslogojuma un, ja kada
stikla dala ir ieplaisajusi vai atSkélusies, partrauciet ierices lietoSanu un
sazinieties ar servisa adresi.

TiriSana ar tvaiku Karsts tvaiks zem spiediena sasniedz spriegumaktivas
sastavdalas un var izraisit gan applaucésanos, gan elektrisko triecienu. Nekad
netiriet ierici vai tas apkartniar tvaika tiritaju vai augstspiediena mazgataju.

lerices novietojums Mitras, neventilétas un arpus telpam esosas vietas izraisa
mitruma iek|G$anu un siltuma uzkrasanos, kas noved pie_elektriska trieciena un
ugunsgréka. Uzstadiet ierici tikai sausa, labi ventiléta telpa, pasargatu no tieSiem
saules stariem un talu no citiem siltuma avotiem.
Bojajuma pazimes Turpinot lietot ierici, kurai ir_bojajums, var izcelties
ugunsgréks vai notikt elektriskais trieciens. Ja pamanat atsegtu spriegumaktivu
dalu vai konstatéjat damus, deEuma smaku, neparastu troksni vai jebkadas citas
armainas ierices darbiba, nekavéjoties atvienogjiet to no elektrotikla un pirms
atkartotas lietosanas sazinieties ar servisa adresi.
Ko sil ij Sina Jebkura Sai iericei uzstadita durvju slédzene,
bérnu drosibas funkcija, temperatiras regulators vai aizsardzibas atslégsanas
ierice ierobezo tikai konkrétus bojajumus. Neviena no tam nenovérs bérna
ieslegsanu iekSpuse, neviena nenovérs ierices apgasanos un neviena nepadara
drodu tas atvér$anu vai remontu. Nekad nepalaujieties uz droSibas funkciju
uzraudzibas un $aja lapa aprakstito piesardzibas pasakumu vieta.

Karstas virsmas aizmuguré lerices aizmuguré eso$as dzesésanas

sistémas dalas normalas darbibas laika sakarst un saskaré var

apdedzinat adu. Pirms tiriSanas aiz ierices laujiet tai atdzist un
atvienojiet to no elektrotikla, un nelaujiet bérniem piek|at ierices

aizmugurei.

Asas malas lerices aizmuguré un apak3pusé esosas malas
uzstadisanas, limeno$anas un tirianas laika var sagriezt rokas. Parvietojot vai
uzstadot ierici, valkajiet aizsargcimdus un neaiztieciet ierices apakspusi vai
aizmuguri, ja neredzat, kur liekat rokas.

Pirksti pie durvim leliekot roku sprauga starp durvim un korpusu, var saspiest
vai iespiest_pirkstus. Atveriet un aizveriet durvis tikai ar rokturi un nelaujiet
bérniem turét rokas pie spraugas.

Plauktu noslogojums Parslogots plaukts var padoties un nomest pudeles uz
kajas vai saluzt. Neparsniedziet neviena plaukta nominalo noslogo]umu,
izvietojiet pudeles vienmérigi un akos prieks 1s lieciet uz Sejiem
plauktiem.

Tirisanas lidzekli Skidinataji un tiriSanas lidzekli, kas satur smiltis, skabi vai
abrazivas vielas, boja virsmas un durvju blives un var kairinat adu un acis. Tiriet
ierici tikai ar remdenu Gdeni un nelielu’ daudzumu saudziga mazgasanas lidzekla

na Uz iek$éjam virsmam un noteces sistéma uzkrajas nosédumi un
baktérijas, kas var piesarnot dzérienus. Regulari tiriet iek3pusi, aprikojuma dalas
un visas pieejamas noteces vietas un nekavéjoties saslaukiet izlijuso Skidrumu.
Ko nedrikst uzglabat Medikamentus, biologiskus paraugus, korozivas vielas un
sauso ledu dzérienu dzesétava uzglabat nav drosi; sausais ledus jo Ipasi izdala
gazi, kas slégta nodalijuma var radit spiedienu. Lietojiet ierici tikai dzérieniem un
lidzigiem partikas produktiem.

Stikla_trauki zemos temperatiiras iestatijumos Skidrums, kas sasalst stikla
pudelé, izpleSas un var saplést trauku, atstajot starp saturu asas lauskas.
Neiestatiet iericé temperatlru, kas zemaka par temperatiru, kura uzglabatie
dzérieni var sasalt, un iznemiet visus stikla traukus, kuru saturs ir sasalis.

Telpas temperatiiras ierobezojumi Lietojot ierici arpus tai noteiktd apkartéjas
vides temperatiras diaBazona, ta darbojas nepartraukti un zaudé kontroli_par
iek8&jo temperatlru. Uzturiet telpas temperatru S$im modelim _noraditaja
apkartéjas vides temperatiras diapazona un nenovietojiet ierici blakus
cepeskrasnij, radiatoram vai silditajam.

Kondensats Silts, mitrs gaiss kondenséjas uz aukstajam stikla durvim un var
notecét uz gridas, radot paslidésanas risku. Mitros apstakjos noslaukiet mitrumu
no stikla un'nosusiniet gridu.

Péc transportéSanas lerices ieslégSana uzreiz péc parvietosanas var sabojat
dzesé3anas_sistému. Novietojiet to vertikdli galigaja_uzstadisanas vieta un
pagaidiet, pirms to ieslédzat pirmo reizi vai péc parvietosanas.

INFORMACIJA

Saglabajiet $o bukletu. Glabajiet S0 bukletu kopa ar ierici un
nododiet to jaunajam ipasniekam, ja ierice tiek pardota vai nodota
citai personai. Tas attiecas tikai uz droSibas jautajumiem; drukata
lietoSanas instrukcija, kas piegadata taja paSa kasté, sniedz
nepieciesamo informaciju ierices uzstadidanai, lietosanai un
kop$anai, tostarp noradijumus, ka uzglabat partiku un dzérienus,
nepielaujot to piesarnosanu.

Utilizacija un raZotajs

Noradijumi par utilizaciju

Ja jusu valsti pastav likumigs reguléjums
attieciba uz elektrisko un' elektronisko
utilizaciju, Sis simbols  uz

iericu
izstradajuma vai iepakojuma norada, ka
S0 izstradajumu nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Ta vieta tas
janodod savakSanas punkta elektrisko
elektronisko _ iekartu parstradei.
iz8j izstradajumu atbilstosi
noteikumiem, jas sargajat vidi un savu
lidzcilvéku veselibu™ no  negativam
sekam. Lai iegltu informaciju “par $i
izstradajuma parstradi un utilizaciju,
sazinieties ar_vietéjo pasvaldibu vai
sadzives atkritumu ~ apsaimnieko$anas
dienestu.

Attélotais simbols norada, ka $i ierice
jautilizé  atseviski  no  neskirotiem
sadzives atkritumiem.

Razotajs un importétajs (Apvienota Karaliste)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berline, Vacija

Kontakti: info@klarstein.com

Ar 80 Chal-Tec GmbH pazino, ka iekarta atbilst attiecigajam normativo aktu

prasibam. Pilns atbilstibas deklaracijas un atbilstibas pazinojuma teksts ir

pieejams $ada interneta adresé:

http://use.berlin

Gérimy ausintuvy saugos lankstinukas

Pries naudodami prietaisa atidZiai perskaitykite 3ias saugos instrukcijas. §j
lankstinukg pasilikite, kad galétuméte pasinaudoti juo ateityje.

Nuskaitykite QR kodg ir susipaZinkite su iSsamiu naudotojo vadovu, kuriame
pateikiamos naudojimo, valymo ir gedimy $alinimo instrukcijos, taip pat
papildoma _informacija apie gamin} ir atitinkama atitikties deklaracija. Naujausia
versijg rasite internete adresu http://use.berlin.

Numatytoji naudojimo_paskirtis Sis prietaisas skirtas gérimams ir panasiems
maisto produktams vésinti ir laikyti privaciuose namy Gkiuose.

Draudziama naudojimo ﬁaskirtis Sis prietaisas néra skirtas naudoti parduotuviy,
biury ar kity darbo aplinky personalo virtuvélése; jo negalima naudoti klientams
viesbuciuose, moteliuose ar kitose gyvenamosiose aplinkose; nakvynés su
pusryciais tipo aplinkose; taip pat viesojo maitinimo ar kitose panasiose ne
mazmeninés prekybos paskirties srityse.
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Kur galima naudoti prietaisa Prietaisas skirtas naudoti patalpose, sausoje ir
gerai védinamoje aplinkoje. Naudojant kitoje vietoje, pasikeiCia prietaiso keliami
pavojai.

i jil Siame lankstinuke apra$yti pavojai kyla ne
tik dél tinkamo naudojimo, bet ir dél to, kaip tokio tipo prietaisas i$ tikryjy
netinkamai naudojamas namuose: vaikai jj naudoja kaip baldg ar sléptuve, uz jo
susigrada kistukiniai lizdai ir adapteriai, 0 valymas atliekamas prietaisui vis dar
prijungtam prie elektros tinklo.

ISPEJIMAS

Vaikal ys su ribotais Sj prietaisg gali naudoti 8
mety ir vyresni vaikai bei asmenys su ribotomis fizinémis,

jutiminémis”ar protinémis galimybémis arba neturintys patirties ir l
Ziniy, jei jie yra priziarimi arba jiems buvo suteikti nurodymai, kaip
saugiai naudoti prietaisa, ir jei jie supranta su tuo susijusiu

Salia esancios degios medziagos Tirpikliai, aerozoliai, degalai, Zvakés ir
Sildytuvai ant prietaiso ar $alia jo gali uzsidegti. Nelaikykite ir nenaudokite degiy
ar galin¢iy degti medziagy Salia prietaiso ir nedékite ant jo atviros liepsnos
Saltiniy ar sildymo jrenginiy.

SPEJIMAS

uje uZdaryti vaikai | prietaisg jlipgs vaikas, leidgs dureléms

uzsidaryti, gali uzdusti, nes vidus praktiSkai nepraleidzia oro ir

mazas vaikas negali dureliy atidaryti i$ vidaus. Niekada neleiskite

vaikui lipti | prietaiso vidy, visus dureliy raktus laikykite vaikams

nepasiekiamoje vietoje ir atokiai nuo prietaiso, o ten, kur yra vaiky,
ros.

—

prietaiso nepalikite be priezidl

Pakuoté Pakuotés maiSeliai, plévelé ir putplastis gali vaikg uzdusinti. Prie$
naudojimg nuimkite visas pakuotés dalis ir, kol jos neiSmestos, laikykite jas

pavojus. Vaikams draudziama Zaisti su_prietaisu. Valymo ir

naudotojo atliekamos priezilros darby vaikai be priezitros atlikti negali. Nuo 3 iki
8 mety amziaus vaikams leidziama déti daiktus j Saldymo prietaisus ir juos iSimti.
Mazesni vaikai gali déti gerimus | prietaisg ir juos isimti, taciau kitaip naudoti,

valyti ar prizidréti prietaisg jiems draudziama.

Vaikai ir durelés Su durelémis Zaidziantis vaikas gali apversti prietaisa, sudauzyti
stiklg arba pasiekti stiklinius butelius. Neleiskite vaikams artintis prie prietaiso ir
niekada neleiskite jiems Zaisti su juo, kabintis ant dureliy ar elgtis su juo kaip su
zaislu.

Lipimas ir sédéjimas Stovint, sédint ar lipant ant prietaiso ar jo atidaryty dureliy,
prietaisas gali apvirsti arba durelés gali nuluzti, o tai gali suzaloti vaika. Niekada
neleiskite niekam lipti, sédéti ar stoveti ant jokios prietaiso dalies.

Veikimas be priezitros Sis prietaisas veikia nepertraukiamai, taip pat naktj ir
tada, kai kambaryje nieko neéra, todél atsirandantis gedimas gali likti
nepastebétas, kol sukels gaisrg. Reguliariai tikrinkite prietaisa, jo kistuka ir erdve
ui.kj_o, ir nedelsdami nustokite jj naudoti, jei pasikeiCia bet kas, susij¢ su jo
velkimu.

Saugos jspéjimai

PAVOJUS
ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Vanduo ir valymas Vandeniui patekus ant vidiniy daliy, kuriomis

teka elektros srové, galima patirti elektros smugj, kuris gali bati

mirtinas. Niekada nepilkite vandens ant prietaiso, nenardinkite

jokios jo dalies j vandenj ir neleiskite valymui naudojamam

vandeniui patekti j venliliacpos angas ar elektrines dalis. Pries valydami prietaisa,
atjunkite jj nuo elektros tinklo.

Maitinimo laidas |[SPEJIMAS: statydami prietaisa, jsitikinkite, kad maitinimo laidas
nebus prispaustas ar pazeistas. Suspaustas ar perpjautas laidas atidengia
laidininkus, kuriais teka srové, ir gali sukelti mirting elektros smugj ar gaisra.
Nenaudokite prietaiso, jei laidas ar kistukas pazeistas; prie$ toliau naudodami
prietaisa, kreipkités j techninés priezidros centra.

Lizdai uZ prietaiso |SPEJIMAS: nestatykite keliy nesiojamy elektros lizdy ar
nesiojamy maitinimo Saltiniy uz prietaiso. Ten padéti prietaisai perkaista Siltoje,
dulkétoje erdvéje ir gali sukelti gaisrg, kuris iSplis anks¢iau, nei kas nors tai
pastebes. Junkite prietaisa tiesiai | stacionary sieninj lizda.

Maitinimo blokas Naudojant kit nei kartu su prietaisu tiekiama maitinimo bloka
arba tokj, kurio laidas ar korpusas pazeistas, galima sugadinti elektronikg, sukelti
gaisra _ir palikti atidengta tinklo lI(t.amp . Naudokite tik su Siuo prietaisu pateiktg
maitinimo bloka, keiskite jj tik tokia pacia dalimi, jsigyta per techninés priezidros
centrg, ir nedelsdami nustokite jj naudoti, jei jis pazeistas.

Korpuso atidarymas Uz korpuso esancios dalys, kuriomis teka elektros srové,
gali uzmusti. Niekada nenuimkite jokios plokstés, nemeéginkite patys atlikti
remonto ir visus remonto darbus’ paveskite atlikti tik jgaliotam techninés
priezitros centrui.

Jzeminimas Jei jzemintas prietaisas jungiamas prie nejzeminto lizdo arba per
adapter], kuris pasalina jzeminimo jungtj, sugedus prietaisui korpusu gali tekéti
elektros srové, o tai gali bati mirtina. Junkite prietaisa tik prie tinkamai jrengto ir
jzeminto lizdo ir niekada neapeikite ar nepasalinkite jzeminimo jungties.

Slapios rankos ir Slapios grindys Drégmé sumazina jlsy kino pasipriesinima ir
dél to elektros smugis gali bati stipresnis. Nelieskite kistuko, laido ar valdymo
elementy Slapiomis rankomis ar stovédami ant Slapiy grindy.

Vidinis apSvietimas Kisdami ranka j lemputés lizda, kuriuo teka elektros srove,
galite patirti rimtg elektros smugj. Pries liesdami viding lempute, atjunkite
Eri_etaisa nuo elektros tinklo, o jei lemputés negalima keisti paciam naudotojui, jos
eitimg paveskite atlikti tik jgaliotam techninés priezitros centrui.

PAVOJUS
GAISRO PAVOJUS

Saltnesio nuotékis Sandarioje Sio prietaiso ausinimo grandinéje yra
degaus S$altneSio, o nuotékis, pasiekes kibirkstj, liepsng ar karsta
pavirsiy, gali sukelti gaisrg arba sprogima, kuris g? li baigtis mirtimi. ==
Jei jauciate dujy kvapga arba jtariate nuotékj, nelieskite prietaiso ar jo kistuko,
nejunkite jokiy elektros jungikliy patalpoje, nedelsdami iSvédinkite patalpg ir
susisiekite su techninés prieziiros centru.
Sprogstamosios medziagos Nelaikykite Siame prietaise sprogstamyjy medziagy,
pavyzdziui, aerozoliniy balionéliy su degiu propelentu. Prietaiso viduje sproges
balionélis iSskiria dujas, kurias gali uzdegti elektros kontaktas.
Saltnesio ?randiné ISPEJIMAS: Nepazeiskite 3altnesio grandinés. Praddrus,
ipjovus ar jlenkus vamzdyng, iSsiskirla degus Saltnesis, kuris gali sukelti gaisrg
arba sprogima. Bukite ypac atsargls perkeldami prietaisg arba valydami jo galing
pus
Ausinimo sistemos prieZilira ir utilizavimas Ausinimo sistemoje yra degaus
Saltnesio, kuris techninés priezilros ar utilizavimo metu gali uzsidegti ir sukelti
gaisrg arba sprogima. Prietaiso techning priezilrg paveskite atlikti tik asmeniui,
kvalifikuotam dirbti su degiais Saltnesiais, niekada nebandykite istustinti, pjauti ar
iSardyti SaltneSio grandinés, o atiduodami prietaisg utilizuoti kreipkités tik |
igaliota surinkimo punktg, galintj surinkti Saltnesj.
Védinimo angos |SPEJIMAS: Prietaiso korpuse arba jmontuotoje konstrukcijoje
esancios veédinimo angos turi bati neuzdengtos. UZblokuotos angos leidzia
kauptis karsciui, kol sugenda komponentai, o tai gali sukelti gaisrg.

itirpinimas JSPEJIMAS: Nenaudokite mechaniniy prietaisy ar kity priemoniy
atitirpinimo ~ procesui  pagreitinti, iSskyrus gamintojo ~ rekomenduojamas
priemones. Nulauziant ledg jrankiu galima pradurti SaltneSio granding ir iSleisti
degy Saltnesj.
Prietaisai skyriuose |SPEJIMAS: Nenaudokite elektriniy prietaisy maisto laikymo
skyriuose, nebent jie yra tokio tipo, kokj rekomenduoja gamintojas. Netinkamas
prietaisas gali uzdegti pratekéjusj Saltnesj arba sukelti elektros smagj.

vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Prie§ prietaiso iSmetima ISmestas_prietaisas, kurio durelés liko vietoje, gali
jkalinti' vaikg viduje ir jj prazudyti. IStraukite kistukg, nupjaukite maitinimo laidg
prie Fat korpuso, nuimkite dureles ir palikite lentynas jy vietose, kad vaikas
negaléty jlipti vidun. Tik tada perduokite prietaisg jgaliotam surinkimo punktui.
Degi izoliacija Sio prietaiso sienelés ir durelés izoliuotos putomis, gaminamomis
naudojant degias dujas, todél prietaiso korpusas gali uZsidegti, jei bus
suspaustas, prakirstas_ ar_ sudegintas. Niekada patys neiSmontuokite,
nesuspauskite ir nesunaikinkite prietaiso ir niekada nedeginkite jokios jo dalies.
Perduokite ji tik jgaliotam surinkimo punktui, galin¢iam surinkti tiek izoliacijos
dujas, tiek Saltnesj.
Apvirtimas Prietaisas %ali_a_pvirsti ir sutraiSkyti vaika, jei stovi ant minksty ar
nelygiy grindy, jei netolygiai pakrautas arba jei uz dureliy traukiama ar ant jy
kabinamasi. Statykite jj ant tvirty, lygiy grindy, prie$ pakraudami iSlygiuokite,
plrm\“alijswa pripildykite apatines lentynas ir niekada niekam neleiskite kabintis ant
ureliy.

Kélimas ir perkélimas Prietaisas yra sunkus, todél keliant ji vienam Zmogui
galima sunkiai susizaloti nugarg arba prisitraiskyti koja. Perkelkite ir kelkite jj bent
viese, laikykite vertikaliai ir niekada nekelkite uz dureliy, rankenos ar kitos
iSsikisusios dalies.

Stiklas Stiklinés durelés arba stikliné lentyna, j kurig atsitrenkiama, kuri
uzspaudziama arba perkraunama, gali suduzti ir sukelti gilias Zzaizdas.
Nedauzykite stiklo, nespauskite j jj nieko jéga, nekraukite ant stiklinés lentynos
daugiau nei nurodyta jos apkrova, o jei kuri nors stikliné dalis jtriko ar nuskilo,
ngtraukite prietaiso naudojimg ir susisiekite su nurodytu techninés priezitros
adresu.

Valymas garais Karsti garai esant slégiui pasiekia elektrai laidzias dalis ir gali tiek
nuplikyti, tiek sukelti elektros smugj. Niekada nevalykite prietaiso ar jo aplinkos
gary valytuvu arba auksto slégio plovimo jranga.

Prietaiso stovéjimo vieta Drégnose, nevédinamose ir lauko vietose j prietaisg
prasiskverbia drégmé ir kaupiasi Siluma, o dél to kyla elektros smagio ir gaisro
pavojus. Prietaisg montuokite tik sausame, gerai védinamame patalpos plote,
atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir kity Silumos Saltiniy.

Gedimo pozymiai Toliau naudojant prietaisg, kuriame Kra gedimas, gali Kilti
gaisras_arba elektros smigis. Jei pamatéte atvirg elektrai laidzig dalj arba
pastebéjote dimus, degimo kvapa, nejprastg garsg ar bet kokj kitg prietaiso
veikimo pasikeitima, nedelsdami atjunkite jj nuo elektros tinklo ir prie$ naudodami
vél susisiekite su nurodytu technines priezitros adresu.

Ko saugos priemonés neuztikrina Bet kuris Siame prietaise jrengtas dureliy
uZraktas, a;ﬁsauga nuo vaiky, temperataros reguliatorius ar apsauginis isjungiklis
apsaugo tik nuo tam tikry gedimy. Né vienas i§ jy neapsaugo vaiko nuo
uzdarymo viduje, né vienas neapsaugo prietaiso nuo apvirtimo ir né vienas
nepadaro saugaus jo atidarymo ar remonto. Niekada nesikliaukite saugos
priemone uzuot vykde prieziurg ir taikg Siame lapelyje nurodytas atsargumo
priemones.

ATSARGIAI

Karsti pavirSiai galinéje dalyje Prietaiso galinéje dalyje esancios

ausinimo  sistemos dalys jprasto naudojimo metu jkaista ir,

prisilietus prie jy, gali nudeginti odg. Pries valydami prietaisg i$

galinés puses, leiskite jam atvésti ir atjunkite jj nuo elektros tinklo, o

vaikus laikykite atokiau nuo galinés dalies.

Astrios briaunos Prietaiso galinéje dalyje ir apacioje esancios

briaunos gali jpjauti rankas montavimo, lyginimo ir valymo metu. Perkeldami ar
montuodami prietaisa, mavékite apsaugines pirstines ir aklai nekiskite rankos po
prietaisu ar uz jo.

Pirstai prie dureliy |kiSus rankg j tarpg tarp dureliy ir korpuso, galima prispausti
ar prispausti pirstus. Dureles atidarykite ir uzdarykite tik uz rankenos, o vaiky
rankas laikykite atokiau nuo $io tarpo.

Lentynos apkrova Perkrauta lentyna gali neatlaikyti ir numesti butelius ant kojos
arba |Gzti. Neviréykiteljokios lentynos nurodytos apkrovos, tolygiai paskirstykite
butelius ir sunkesnius daiktus dékite ant apatiniy lentyny.

Valymo priemonés Tirpikliai ir valymo priemonés, kuriy sudétyje yra smélio,
rlgsties ar abrazyviniy medziagy, pazeidzia pavirsius ir dureliy sandariklius bei
gali sudirginti oda ir akis. Prietaisg valykite tik drungnu vandeniu su nedideliu
kiekiu Svelnaus ploviklio ir niekada " nenaudokite " tirpiklio, abrazyvinés ar
Sveitiamosios priemonés.

iena Vidiniy pavirSiy ir drenazo sistemos liekanos bei bakterijos gali uztersti
tai, kg geriate. Reguliariai valykite vidy, priedus ir bet kokj pasiekiamag drenazo
elementy, o issiliejusius skyscCius nuvalykite i$ karto.

Ko negalima laikyti Vaisty, biologiniy méginiy, ésdinanc¢iy medziagy ir sausojo
ledo saugiai laikyti gérimy Saldytuve negalima; ypac sausasis ledas iSskiria dujas,
kurios gali sukelti slégj uzdaroje talpykloje. Naudokite prietaisg tik gérimams ir
panasiems maisto produktams laikyti.

Stikliniai indai esant Zemai temperatirai nustatymui Stiklinio butelio viduje
uzSalgs skystis pleciasi ir gali sutrukinéti inda, todél tarp turinio lieka astriy Sukiy.
NenustatyKite prietaiso Zemesnés temperaturos nei ta, kurioje laikomi gérimai
gali uz3alti, ir iSimkite bet kokj stiklinj indg, kurio turinys uzsalo.

Kambario temperatiiros ribos Naudojant prietaisg uz jam nustatyto aplinkos
temperatiros diapazono riby, jis veikia nepertraukiamai ir praranda vidaus
temperatiros kontrolg. Palaikykite patalpoje Siam modeliui nurodyta aplinkos
temperatiros diapazong ir nestatykite prietaiso Salia orkaités, radiatoriaus ar
Sildytuvo.

Kondensacija Siltas, drégnas oras kondensuojasi ant S$alto stikliniy dury
pavirSiaus ir gali varvéti ant grindy, sukurdamas slydimo pavojy. Nuvalykite
drégme nuo stiklo ir nusausinkite grindis drégnomis salygomis.

Po transportavimo Jjungus prietaisg tuoj pat po jo perkélimo, gali bati pazeista
Saldymo sistema. Pastatykite j{( vertikaliai galutinéje vietoje ir palaukite, kol
jjlungsite pirma kartg arba po perkélimo.




NFORMACIJA

Saugokite $j lankstinuka. Sj lankstinuka laikykite kartu su prietaisu ir
perduokite jj, jei prietaisg perleisite kitam savininkui. Jame
pateikiama tik su sauga susijusi informacija; toje pacCioje dézutéeje
pridétoje spausdintoje instrukcijoje f iki reikalinga informacija
apie prietaiso montavimg, naudojimg ir priezilrg, jskaitant
nurodymus, kaip laikoma maistg ir gérimus apsaugoti nuo uztersimo.

Utilizavimas ir gamintojas

Utilizavimo informacija

Jei jusy Salyje galioja teisés aktai dél
elektros ir elekironinés  jrangos
utilizavimo, Sis simbolis ant gaminio arba
pakuotés reikia, kad Sio gaminio
negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Vietoj to jj reikia pristatyti j
elektros ir elektroninés jrangos surinkimo
bei _perdirbimo _punkta,  Utilizuodami
gaminj pagal galiojanCias taisykles,
saugote aplinkg ir kity Zmoniy sveikatg
nuo neigiamy pasekmiy. Norédami gauti
daugiau” informacijos apie Sio gaminio
perdirbimg _ir utilizavima, kreipkités j
vietos valdzios institucijg arba buitiniy
atlieky tvarkymo tarnyba.

Pavaizduotas simbolis reiskia, kad Sis
prietaisas turi bati utilizuojamas atskirai
nuo nerasiuoty komunaliniy atlieky.

Gamintojas ir importuotojas (JK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlynas, Vokietija

Kontaktai: info@klarstein.com

Siuo dokumentu ,Chal-Tec GmbH" pareiskia, kad jranga atitinka susijusius

teisinius reikalavimus. Visg atitikties deklaracijos ir atitikties pareiSkimo tekstg

ﬁallma rasti $iuo interneto adresu:

ttp://use.berlin

Polski PL

Ulotka dotyczaca bezpieczenstwa chtodziarek do napojow

Przed przystapieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy dokfadnie zapoznac sig
z niniejszymi instrukcjami bezpieczenstwa. Zachowaj tg ulotke na przysztosc.
Zeskanuj kod QR, aby uzyskac dostep do petnej instrukcji obstugi — zawierajacej
wskazowki dotyczace uzytkowania, czyszczenia i rozwigzywania problemow —
a takze dodatkowe informacje o produkcie oraz odpowiednig Deklaracje
Zgodnosci. Najnowsza wersja jest dostepna online pod adresem http://use.berlin
Przeznaczenie To urzadzenie jest przeznaczone do chtodzenia i
przechowywania napojow oraz podobnych artykutbw spozywczych w
gospodarstwie domowym.

Zastosowanie wykluczone To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku w
kuchennych pomieszczeniach socjalnych dla Eersonelu w sklepach, biurach lub
innych érodowiskach pracy; do uzytku przez klientéw w hotelach, motelach lub
innych obiektach typu mieszkalnego; w obiektach typu bed and breakfast; ani w
gastronomii lub podobnych zastosowaniach innych niz detaliczne.

Gdzie ur ie moze by¢ uzy Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w pomieszczeniach zamknigtych, suchych i dobrze wentylowanych. Kazda inna
lokalizacja zmienia zagrozenia, jaf(ie urzadzenie stwarza.

Przewidywalne niewtasciwe uzycie Zagrozenia opisane w tej ulotce wynikaja
nie tylko z prawidtowego uzytkowania, ale réwniez ze sposobow, w jakie
urzadzenie tego rodzaju jest faktycznie niewtasciwie uzytkowane w domu: dzieci
traktujgce je Jak mebel lub miejsce do ukrycia sig, gniazdka i przejsciowki
sttoczone za urzgdzeniem oraz czyszczenie wykonywane, gdy urzadzenie jest
wcigz podtgczone do sieci elektrycznej.

OSTRZEZENIE

Dzieci i osoby o ograniczonych zdolnosciach Urzadzenie to moze

by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o
ograniczonﬁch zdolnosdciach  fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze osoby nieposiadajgce doswiadczenia i

wiedzy, jesli znajduja sig¢ pod nadzorem lub zostaty poinstruowane

w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i rozumiejg

zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie mogg bawi¢ sie urzadzeniem.
Czyszczenie i czynnosci konserwacyjne nie powinny by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogg wkfadac¢ i wyjmowac
produkty z urzadzen chtodniczych. Mtodsze dzieci moga wktada¢ i wyjmowac
napoje, jednak nie powinny w zaden inny sposob obstugiwac, czysci¢ lub
konserwowac urzadzenia.

Dzieci i drzwi urzadzenia Dziecko bawigce sig drzwiami moze przewroci¢
urzadzenie, sttuc szybe lub dosiggna¢ szklanych butelek. Trzymaj dzieci w
bezpiecznej odlegtosci od urzadzenia i nigdy nie pozwalaj im sig nim bawic,
wisie¢ na drzwiach lub traktowac je jak zabawke.

Wechodzenie i siadanie Stanie, siadanie lub wchodzenie na urzadzenije albo na
jego otwarte drzwi moze spowodowac jego przewrocenie lub oderwanie drzwi, a
takze przygniecenie dziecka. Nigdy nie pozwalaj nikomu wchodzi¢, siada¢ lub
stawac na jakiejkolwiek czgsci urzadzenia.

Praca bez nadzoru Urzgdzenie dziata nieprzerwanie, takze w nocy i wtedy, gdy
w pomieszczeniu nikogo nie ma, dlatego rozwijajgca sig usterka moze pozostac
niezauwazona, az doprowadzi do pozaru. Regularnie sprawdzaj urzadzenie, jego
wtyczke oraz przestrzen za nim i natychmiast przestan je uzywac, jesli
zauwazysz jakgkolwiek zmiang w jego dziataniu.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO
ZAGROZENIE ELEKTRYCZNE

Woda i czyszczenie Woda docierajgca do czesci znajdujacych sig

pod napigciem wewnatrz urzgdzenia powoduje porazenie pradem
elektrycznym, ktore moze byc¢ $miertelne.” Nigdy nie polewaj

urzadzenia woda, nigdy nie zanurzaj zadnej jego czesci i nigdy nie )
dopuszczaj, aby woda uzywana do czyszCzenia dostafa 'sie do otworéw
wentylacyjnych “lub elementéw elektrycznych. Przed czyszczeniem odtacz
urzadzenie od zasilania.

Przewodd zasilajagcy OSTRZEZENIE: Ustawiajgc urzadzenie, upewnij sig, ze
przewod zasilajacy nie jest przygnieciony ani uszkodzony. Zgnieciony lub
przeciety przewoéd odstania przewodniki bedace pod napigciem i moze
spowodowac $miertelne porazenie pradem lub pozar. Nie uzywaj urzadzenia,
jedli przewod lub wtyczka sg uszkodzone; przed dalszym uzytkowaniem
skontaktuj sig z serwisem.

Gniazdka za urzadzeniem OSTRZEZENIE: Nie umieszczaj przenosnych listew
zasilajacych ani  przenosnych zasilaczy z tytu urzadzenia. Urzadzenia
umieszczone w tym miejscu przegrzewajg sie w cieptej, zakurzonej przestrzeni i
moga spowodowac pozar, ktéry rozprzestrzeni sig, zanim ktokolwiek to
zauwazy. Podtacz urzgdzenie bezposrednio do statego gniazdka $ciennego.
Zasilacz Uzycie zasilacza innego niz dostarczony z urzadzeniem lub takiego,
ktorego przewod badz obudowa sg uszkodzone, moze zniszczy¢ elektronike i
spowodowac pozar, a takze moze narazi¢ na napigcie sieciowe. Uzywaj
wytgcznie zasilacza dostarczonego z tym urzadzeniem, wymieniaj go tylko na
identyczng czes¢ uzyskang za posrednictwem serwisu, a w przypadku
uszkodzenia natychmiast zaprzestan jego uzywania.

Otwieranie obudowy Czesci znajdujace sig pod napigciem za obudowa moga
spowodowac $mierC. Nigdy nie zdejmuj zadnego panelu, nigdy nie probuj
samodzielnie wykonywac¢ napraw i zlecaj wszystkie naprawy wyfgcznie
autoryzowanemu serwisowi.

Uziemienie Podtaczenie uziemionego urzgdzenia do nieuziemionego gniazdka
lub za posrednictwem adaptera usuwajgcego potaczenie uziemiajgce sprawia,
Ze obudowa pozostaje pod napigciem w razie usterki, co moze by¢ smiertelne w
skutkach. Podiaczaj urzadzenie wytgcznie do prawidtowo zainstalowanego i
uziemionego gniazdka i nigdy nie usuwaj ani nie omijaj potaczenia
uziemiajacego.

Mokre rece i mokra podtoga Wilgo¢ obniza odpornosc ciata i sprawia, ze kazde
porazenie pradem jest bardziej dotkliwe. Nie dotykaj wtyczki, przewodu ani
elementow sterujgcych mokrymi rekami ani stojac na mokrej podtodze.
Oswietlenie wewnetrzne Sigganie do oprawki zaréwki znajdujacej sig pod
napigciem moze spowodowac powazne porazenie pragdem. Przed dotknigciem
oswietlenia wewngtrznego odfacz urzadzenie od zasilania, a w przypadku, gdy
Zzaréwka nie jest przeznaczona do wymiany przez uzytkownika, zle¢ jej wymiang
autoryzowanemu Serwisowi.

NIEBEZPIECZENSTWO
RYZYKO POZARU

Wyciek czynnika chtodniczego Szczelny obieg chtodniczy tego

urzadzenia zawiera tatwopalny chnnik chtodniczy, a wyciek, ktéry

dotrze do iskry, ptomienia lub goracej powierzchni, moze
spowodowac¢ pozar lub wybuch grozacy $miercia. W przypadku wyczucia
zapachu gazu lub podejrzenia wycieku nie dotyka¢ urzadzenia ani jego wtyczki,
nie obstugiwa¢ zadnych przetgcznikow elektrycznych w pomieszczeniu,
natychmiast przewietrzy¢ pomieszczenie i skontaktowac sig z serwisem.
Substancje wybuchowe Nie przechowywaé¢ w urzadzeniu substancji
wybuchowych, takich jak pojemniki aerozolowe z tatwopalnym gazem no$nym.
Pojemnik, ktory p?(knie wewnatrz urzadzenia, uwalnia gaz, ktéry moze zostac
zapalony przez styk elektryczny.

Obieg czynnika chtodniczego OSTRZEZENIE: Nie uszkadzac¢ obiegu czynnika
chtodniczego. Przebicie, przecigcie lub wgniecenie przewodéw powoduje
uwolnienie tatwopalnego czynnika chtodniczego i moze spowodowac pozar lub
wybuch. Nalezy zachowaC szczegdlng ostrozno$¢ podczas przesuwania
urzadzenia lub czyszczenia za nim.

Serwisowanie i utylizacja uktadu chfodniczego Uktad chtodniczy zawiera
tatwopalny czynnik chfodniczy, ktéry moze sig zapali¢ podczas serwisowania lub
utylizacji 1 spowodowaé¢ pozar lub wybuch. Serwisowanie urzgdzenia nalezy
zleca¢ wytacznie osobie posiadajgcej kwalifikacje do pracy z fatwopalnymi
czynnikami chfodniczymi, nigdy nie nalezy podejmowac prob opréznienia,
przecigcia lub demontazu obiegu chtodniczego, a urzadzenie nalezy oddac
wytgcznie do autoryzowanego punktu zbiorki zdolnego do odzysku czynnika
chtodniczego.

Otwory wentylacyjne OSTRZEZENIE: Otwory wentylacyjne w obudowie
urzadzenia lub w zabudowie meblowej nalezy utrzymywa¢ w stanie
niezastonigtym. Zablokowane otwory powodujg gromadzenie sig ciepta, az do
momentu awarii komponentéw, co moze spowodowac pozar.

Rozmrazanie OSTRZEZENIE: Nie stosowac urzadzen mechanicznych ani innych
$rodkow w celu przyspieszenia procesu rozmrazania, innych niz zalecane przez
producenta. Odtupywanie lodu za pomocg narzedzia moze przebi¢ obieg
chtodniczy i spowodowac¢ uwolnienie tatwopalnego czynnika chtodniczego.

Urzadzenia wewnatrz komoér OSTRZEZENIE: Nie uzywac¢ urzadzen
elektrycznych wewnatrz komoér przechowywania zywnosci urzadzenia, chyba ze
sg one typu zalecanego przez producenta. Nieodpowiednie urzgdzenie moze
spowodowac zapton uwolnionego czynnika chtodniczego lub porazenie pradem
elektrycznym.

Substancje tatwopalne w poblizu RozFuszczalniki, aerozole, paliwa, swiece i
grzejniki umieszczone na urzadzeniu lub obok niego mogg sig zapali¢. Nie
przechowywac ani nie uzywac substanciji tatwopalnych lub palnych w poblizu
urzadzenia oraz nie umieszcza¢ na nim otwartego ognia ani urzadzen
grzewczych.

OSTRZEZENIE

Uwigzienie dzieci w $rodku Dziecko, ktdre wejdzie do wnetrza

szafy i pozwoli, aby drzwi si¢ zamknety, moze sig udusi¢, poniewaz

wnetrze jest praktycznie hermetyczne, a mate dziecko nie jest w

stanie otworzy¢ drzwi od wewnatrz. Nigdy nie pozwalaj dziecku

wchodzi¢ do wnetrza urzadzenia, przechowuj kluczyk do drzwi w

miejscu niedostgpnym dla dzieci i z daleka od urzadzenia, a jesli w

poblizu sg dzieci, miej urzagdzenie zawsze na oku.

Opakowanie Torby, folia i pianka z opakowania moga spowodowac¢ uduszenie
dziecka. Usun cate opakowanie przed uzyciem urzgdzenia i przechowuj je poza
zasiggiem dzieci do momentu jego utylizacji.

Przed utylizacja urzadzenia Wyrzucone urzadzenie z pozostawionymi na
miejscu drzwiami moze uwigzi¢ dziecko w $rodku i doprowadzi¢ do jego smierci.
Wyjmij wtyczke z gniazdka, odetnij przewod zasilajgcy jak najblizej korpusu
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urzadzenia, zdemontuj drzwi, a potki pozostaw na miejscu, aby dziecko nie
mogto wejs¢ do wnetrza. Tylko wtedy przekaz urzadzenie do autoryzowanego
punktu zbiérki.

tatwopalna izolacja Sciany i drzwi tego urzadzenia sg izolowane piankg
wytworzong przy uzyciu fatwopalnego gazu, dlatego korpus urzgdzenia moze
sig zapali¢, jesli zostanie zgniecony, rozcigty lub spalony. Nigdy nie demontuj,
nie zgniataj i nie niszcz urzadzenia samodzielnie oraz nigdy nle,sl(p_alaj _zadnej
jego czesci. Przekaz je wytgcznie do autoryzowanego punktu zbiérki, ktory jest
w stanie odzyskaé zaréwno gaz izolacyjny, jak i czynnik chtodniczy.
Przewrdcenie Urzadzenie moze sig przewrocic i przygniesé dziecko, jesli stoi na
migkkiej lub nierownej podtodze, jesli jest nieréwnomiernie obcigzone lub jesli
kto$ ciggnie za drzwi albo sig na nich wiesza. Ustaw urzadzenie na stabilnej,
poziomej podfodze, wﬁpoziomuj je przed zatadunkiem, najpierw taduj dolne pétki
I nigdy nie pozwalaj nikomu wisie¢ na drzwiach.

Podnoszenie i przenoszenie Urzadzenie jest cigzkie, a podnoszenie go
samodzielnie moze spowodowac powazne urazy kregostupa lub przygniecenie
stopy. Przeno$ i podnos urzadzenie z pomocg co najmniej jednej drugiej osoby,
trzymaj je w pozycji pionowej i nigdy nie podnos$ go za drzwi, uchwyt ani zadng
inng wystajacg czesc.

Szkto Szklane drzwi lub szklana potka, ktére zostang uderzone, zablokowane lub
przecigzone, moga sig roztrzaskac | spowodowac gtebokie skaleczenia. Nie
uderzaj w szkto, nie napieraj na niego niczym, nie taduj szklanej pétki powyzej j
maksymalnego obcigzenia oraz zaprzestan uzywania urzgdzenia i skontaktuj sie
z punktem serwisowym, jesli jakakolwiek szklana czg$c¢ jest peknigta lub
wyszczerbiona.

Czyszczenie parg Goraca para pod cisnieniem dociera do elementéw pod
napigciem i moze spowodowac zarowno oparzenia, jak i porazenie elektryczne.
Nigdy nie czy$¢ urzadzenia ani jego otoczenia myjka parowg lub "myjka
wysokocisnieniowg.

Gdzie ustawi¢ urzadzenie Wilgotne, niewentylowane i zewngtrzne miejsca
powodujg wnikanie wilgoci i nagrzewanie si¢ urzadzenia, co prowadzi do
porazenia elektrycznego i pozaru. Urzadzenie nalezy instalowac tylko w suchym,
dobrze wentylowanym pomieszczeniu, z dala od bezposredniego dziatania
promieni stonecznych i innych zrédet ciepta.

Oznaki usterki Dalsze uzytkowanie urzadzenia, ktére wykazuje usterkg, moze
prowadzi¢ do pozaru lub porazenia elektrycznego. Jesli zauwazysz odkryta
czgs¢ pod napigciem lub zauwazysz dym, zapach spalenizny, nietypowy dzwigk
albo jakgkolwiek inng zmiang w dziataniu urzadzenia, natychmiast odtgcz je od
zasilania i skontaktuj sige z punktem serwisowym, zanim ponownie zaczniesz z
niego korzystac.

Czego nie robig funkcje bezpieczenstwa Wszelkie blokady drzwi, blokady
przed dzieckiem, regulacja temperatury lub wytaczniki ochronne zamontowane
w tym urzadzeniu ograniczajg tylko okreslone usterki. Zadne z nich nie
zapobiega zamknigciu dziecka wewnatrz, zadne nie zapobiega przewrdceniu sig
urzadzenia i zadne nie sprawia, ze jego otwieranie lub naprawa sa bezpieczne.
Nigdy nie nalezy polegac na funkcji bezpieczenstwa zamiast nadzoru i Srodkow
ostroznosci opisanych w tej ulotce.

PRZESTROGA

Gorace powierzchnie w czesci tylnej Elementy ukfadu chtodzenia

w tylne] cze$ci urzadzenia rozgrzewajy sie podczas normalnej

pracy i mogg poparzy¢ skére przy dotknigciu. Przed czyszczeniem

tylnej czesci urzadzenia zaczekaj, az ostygnie, i odigcz je od

zasilania, a dzieci trzymaj z daleka od tylnej czgsci urzadzenia.

Ostre krawedzie Krawedzie w tylnej czesci i na spodzie urzadzenia

moga skaleczy¢ rece podczas instalacji, poziomowania i czyszczenia. Podczas
przenoszenia lub instalacji urzadzenia nos$ rekawice ochronne i nie wkfadaj rak
na wyczucie pod urzadzenie ani za nie.

Palce w drzwiach Wiozenie reki w szczeling migdzy drzwiami a korpusem
urzgdzenia moze zmiazdzy¢ lub uwigzi¢ palce. Drzwi otwieraj i zamykaj
wytacznie za uchwyt, a rece dzieci trzymaj z daleka od tej szczeliny.

Obcigzenie pétki Przecigzona pétka moze sie zatamac i spowodowac spadnigcie
butelek na stopg lub moze sig ztamac. Nie przekraczaj nosnosci znamionowe;j
zadnej z potek, &ozrpieszczaj butelki rownomiernie, a cigzkie przedmioty ustawiaj

na nizszych potkach.

Srodki czyszczace Rozpuszczalniki i $rodki czyszczace zawierajace piasek,
kwas lub substancje $cierne uszkadzajg powierzchnie i uszczelki drzwi oraz
moga powodowac podraznienia skory i oczu. Urzadzenie czys$c¢ wyigcznie letnig
wodg z niewielka iloscig delikatnego detergentu i nigdy nie uzywaj do tego celu
rozpuszczalnika, srodka sciernego ani szorujgcego.

Higiena Powierzchnie wewnetrzne oraz uktad odprowadzania wody gromadza
osady i bakterie, ktére mogg zanieczyszcza¢ przechowywane napoje. Wnetrze,
elementy wyposazenia oraz dostgpny odptyw széé w regularnych odstgpach
czasu, a rozlane ciecze wycieraj natychmiast po ich wystgpieniu.

Czego nie nalezy przechowywac Leki, probki biologiczne, materiaty korozyjne i
suchy 16d nie sg bezpiecznie przechowywane w chiodziarce do napojow; suchy
lod w szczegdlnosci uwalnia gaz, ktory moze zwigkszy¢ cisnienie w zamknigtej
komorze. Urzadzenie przeznaczone Lesl wytgcznie do przechowywania napojow
i podobnych produktéw spozywczych.

Pojemniki szklane przy niskich ustawieniach Ciecz, ktora zamarza w szklanej
butelce, zwigksza objgtos¢ i moze rozsadzi¢ pojemnik, pozostawiajgc ostre
odtamki ws$réd zawartosci. Nie ustawiaj urzgdzenia ponizej temperatury, przy
ktorej przechowywane napoje moga zamarzna¢, i usun kazdy szklany pojemnik,
ktérego zawartos¢ zamarzta.

[o] i i y i ia Uzytkowanie urzadzenia poza
deklarowanym zakresem temperatury otoczenia powoduje jego nieprzerwang
prace i utrate kontroli nad temperaturg wewngtrzna. Zapewnij w pomieszczeniu
temperature w zakresie temperatury otoczenia deklarowanym dla tego modelu i
nie ustawiaj urzadzenia w poblizu piekarnika, kaloryfera ani‘innego zrodta ciepta.
Skraplanie sig pary wodnej Ciepte, wilgotne powietrze skrapla sig na zimnych
szklanych drzwiach i moze kapa¢ na podfoge, stwarzajac ryzyko poslizgnigcia.
W warunkach duzej wilgotnosci wycieraj wilgoc ze szkta | osuszaj podtoge.

Po transporcie Uruchomienie urzadzenia zaraz po jego przewiezieniu moze
uszkodzic uktad chtodzacy. Ustaw urzgdzenie w pozycji pionowej w docelowym
miejscu i odczekaj przed pierwszym wigczeniem Iub wigczeniem po
przewiezieniu.

NFORMACJA

Zachowaj te ulotke. Zachowaj te ulotke razem z urzadzeniem i
przekaz jg kolejnemu uzytkownikowi. Dotyczy ona wytacznie kwestii
bezpieczenstwa; drukowana instrukcja obstugi dofaczona do tego
samego  opakowania — zawiera _informacje  niezbedne o
zainstalowania, obstugi i pielegnacji urzadzenia, w tym instrukcje
dotyczace przechowywania zywnosci i napojow w sposob
zapobiegajacy ich zanieczyszczeniu.

Utylizacja i producent

Informacje dotyczace utylizacji

Jezeli w Panstwa kraju obowigzujg
przepisy prawne dotyczace utylizacji
urzadzen elel nych i
elektronicznych, symbol
umieszczony na produkcie lub
opakowaniu” oznacza, ze produktu nie
wolno wyrzuca¢ razem z odpadami
domowymi. Zamiast tego nalezy oddac
go do punktu zbidrki zajmujacego sig
recyklingiem sprzetu elektrycznego |
elektronicznego.  Utylizujgc™  produkt
zgodnie z przepisami, chronig Parnstwo
$rodowisko naturalne oraz zdrowie
innych  ludzi przed negatywnymi
skutkami. Aby uzyskac¢ informacje na
temat recyklingu™ i utylizacji = tego
produktu, prosimy skontaktowac sie”z

lokalnymi ~ wtadzami lub  zaktadem
Eospodarowanla odpadami
omunalnymi.

Przedstawiony symbol oznacza, ze
urzadzenie to ~ nalezy  utylizowac
oddzielnie  od  niesegregowanych

odpadow komunalnych.
Producent i importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Niemcy
Kontakt: info@klarstein.com
Niniejszym Chal-Tec GmbH os$wiadcza, Zze urzgdzenie jest zgodne z
obowigzujgcymi wymogami prawnymi. Petny tekst deklaracji zgodnosci oraz

oswiadczenia o zgodnosci dostgpny jest pod nastgpujagcym adresem
internetowym:
http://use.berlin
Portugués PT

Folheto de seguranca dos refrigeradores de bebidas

Leia atentamente estas instrugdes de seguranga antes de utilizar o aparelho.
Guarde este folheto para referéncia futura.

Digitalize o cédigo QR para aceder ao manual do utilizador completo — incluindo
instrugoes de funcionamento, limpeza e resolu¢ao de problemas — juntamente
com informagdes adicionais sobre o produto e a Declaracao de Conformidade
aplicavel. A versao mais recente esta disponivel online em http://use.berlin.

Utilizacao prevista Este aparelho destina-se a arrefecer e armazenar bebidas e
alimentos comparaveis num ambiente doméstico privado.

Utilizacao excluida Este aparelho nao se destina a ser utilizado em areas de
cozinha para funcionarios em lojas, escritérios ou outros ambientes de trabalho;
para utilizagao por clientes em hotéis, motéis ou outros ambientes do tipo resi-
dencial; em ambientes do tipo alojamento local (bed and breakfast); nem em
aplicagoes de restauragdo ou similares que ndo sejam de retalho.

Onde o aparelho pode ser utilizado O aparelho destina-se a ser utilizado em
espagos interiores, numa divisédo seca e bem ventilada. Qualquer outra localiza-
Gao altera os perigos que o aparelho apresenta.

Utilizacao indevida previsivel Os perigos descritos neste folheto resultam nao
s6 da utilizagao correta, mas também das formas como um aparelho deste tipo &
efetivamente utilizado de forma indevida numa casa: criangas a tratd-lo como
mobilidrio ou como esconderijo, tomadas e adaptadores amontoados atras dele,
e limpeza efetuada com o aparelho ainda ligado a corrente elétrica.

ADVERTENCIA

Criangas e com Este aparelho

pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por

pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,

ou com falta de experiéncia e conhecimento, desde que sejam
supervisionadas ou tenham recebido instrugdes relativas a utiliza-

cao do aparelho de forma segura e compreendam os perigos

envolvidos. As criancas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manu-
tengao pelo utilizador nao devem ser efetuadas por criangas sem supervisdo. As
criangas com idades entre os 3 e os 8 anos podem colocar e retirar alimentos
dos aparelhos de refrigeracdo. As criangas mais novas podem colocar e retirar
bebidas, mas ndo devem, de outra forma, operar, limpar ou realizar a manuten-
cao do aparelho.

Criancas e a porta Uma crianga a brincar com a porta pode derrubar o aparelho,
partir o vidro ou alcancar garrafas de vidro. Mantenha as criancas afastadas do
aparelho e nunca as deixe brincar com ele, pendurar-se na porta ou trata-lo
como um brinquedo.

Subir e sentar-se Estar em pé, sentar-se ou subir para cima do aparelho ou da
sua porta aberta pode vira-lo ao contrario ou arrancar a porta, e pode esmagar
uma crianga. Nunca permita que alguém suba, se sente ou fique em pé sobre
qualquer parte do aparelho.

Funcionamento sem vigilancia Este aparelho funciona continuamente, inclusive
durante a noite e enquanto ndo estiver ninguém na divisdo, pelo que uma avaria
em desenvolvimento pode passar despercebida até provocar um incéndio. Veri-
fique regularmente o aparelho, a sua ficha e o espago atras dele, e interrompa
imediatamente a sua utilizacdo caso note qualquer alteragdo no seu
comportamento.

Avisos de Seguranca

PERIGO ELETRICO

Agua e limpeza A agua que atinge partes sob tensdo no interior do

aparelho provoca choque elétrico, que pode ser fatal. Nunca deite

agua sobre o aparelho, nunca mergulhe qualquer parte dele e

nunca deixe que a agua de limpeza escorra para as aberturas de

ventilacao ou para os componentes elétricos. Desligue o aparelho da corrente
elétrica antes de o limpar.
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Cabo de alimentagdo AVISO: Ao posicionar o aparelho, certifique-se de que o
cabo de alimentacao nao fica entalado nem danificado. Um cabo esmagado ou
cortado expde condutores sob tensdo e pode causar um choque fatal ou um
incéndio. Nao utilize o aparelho se o cabo ou a ficha estiverem danificados; con-
tacte o servigo de assisténcia antes de continuar a utiliza-lo.

Tomadas atras do aparelho AVISO: Ndo coloque tomadas multiplas portateis
nem fontes de alimentagao portateis na parte de tras do aparelho. Os dispositi-
vos colocados nesse local sobreaquecem no espago quente e cheio de po,
Eodendo provocar um incéndio que se propaga antes de alguém dar por isso.
igue o aparelho diretamente a uma tomada de parede fixa.
Unidade de alimentacéo A utilizacao de uma unidade de alimentagédo diferente
da fornecida com o aparelho, ou cujo cabo ou revestimento esteja danificado,
pode destruir os componentes eletrénicos e provocar um incéndio, além de
poder expor a tensao de rede. Utilize apenas a unidade de alimentacao fornecida
com este aparelho, substitua-a apenas por uma peca idéntica obtida através do
servico de assisténcia e deixe de a utilizar imediatamente se estiver danificada.
Abertura da estrutura As partes sob tensao atras da estrutura podem ser fatais.
Nunca remova qualquer painel, nunca tente efetuar uma reparagao por si proprio
e mande efetuar todas as reparacdes através do servico de assisténcia
autorizado.
Ligagéo a terra Utilizar um aparelho ligado a terra a partir de uma tomada sem
ligagao a terra, ou através de um adaptador que elimina a ligacao a terra, deixa a
estrutura sob tensdo em caso de avaria e pode ser fatal. Ligue o aparelho ape-
nas a uma tomada corretamente instalada e ligada a terra, e nunca anule nem
contorne a ligagao a terra.

Maos e pavil A humidade reduz a resisténcia do
corpo e agrava a gravidade de qualguer choque. Nao toque na ficha, no cabo ou
nos comandos com as maos molhadas ou enquanto estiver sobre um pavimento
molhado.

lluminacéo interior Tocar num casquilho de lampada sob tensdo pode causar
um choque grave. Desligue o aparelho da corrente elétrica antes de tocar na luz
interior, e mande substituir a luz através do servico de assisténcia autorizado,

Servi S
caso nao tenha sido concebida para ser substituida pelo utilizador.

RISCO DE INCENDIO

Fuga de refrigerante O circuito de refrigeracéo selado deste apare-

Iho contém um refrigerante inflamavel,"e uma fuga que atinja uma

faisca, uma chama ou uma superficie quente pode provocar um

incéndio ou uma explosao fatais. Se sentir cheiro a gas ou suspeitar de uma
fuga, ndo toque no aparelho nem na respetiva ficha, nao acione nenhum inter-
ruptor elétrico na diviséo, ventile imedi ite a divisdo e contacte a assistén-
cia técnica.

Substancias explosivas Nao guarde substancias explosivas, como latas de
aerossol com propulsor inflamavel, neste aparelho. Uma lata que rebente dentro
do aparelho liberta gas que pode ser inflamado por um contacto elétrico.
Circuito de refrigerante AVISO: Nao danifique o circuito de refrigerante. Perfu-
rar, cortar ou amolgar a tubagem liberta refrigerante inflamavel e pode provocar
um incéndio ou uma explosao. Tenha especial cuidado ao deslocar o aparelho
ou ao limpar a parte de tras do mesmo.

Manutencao e eliminagéo do sistema de refrigeracéo O sistema de refrigeracéo
contém um refrigerante inflamavel que se pode inflamar durante a manutencao
ou a eliminagcdo e provocar um incéndio ou uma explosdo. A manutencdo do
aparelho s6 deve ser realizada por uma pessoa qualificada para trabalhar com
refrigerantes inflamaveis, nunca tente esvaziar, cortar ou desmontar o circuito de
refrigeracéo, e entregue o aparelho apenas num ponto de recolha autorizado,
capaz de recuperar o refrigerante.

Aberturas de ventilagdo AVISO: Mantenha as aberturas de ventilagdo, na estru-
tura do aparelho ou na estrutura de encastre, livres de obstrugdes. As aberturas
obstruidas permitem a acumulacao de calor até os componentes falharem, o que
pode causar um incéndio.

Descongelacao AVISO: Nao utilize dispositivos mecanicos ou outros meios para
acelerar o processo de descongelacdo, além dos recomendados pelo fabricante.
Retirar o gelo com uma ferramenta pode perfurar o circuito de refrigeracéo e
libertar refrigerante inflamavel.

Aparelhos dentro dos compartimentos AVISO: N&o utilize aparelhos elétricos
dentro dos compartimentos de armazenamento de alimentos do aparelho, a
menos que sejam do tipo recomendado pelo fabricante. Um dispositivo inade-
qluado pode inflamar o refrigerante que tenha vazado ou provocar um choque
elétrico.

il aveis nas proximi Solventes, aerossois, combustiveis,
velas e aquecedores sobre ou junto ao aparelho podem inflamar-se. Nao guarde
nem utilize substancias inflamaveis ou combustiveis perto do aparelho, e nao
coloque chamas desprotegidas ou dispositivos de aquecimento sobre o mesmo.

DVERTENCIA

Criancas fechadas no interior Uma crianga que entre no armario e

deixe a porta fechar pode sufocar, porque o interior é praticamente

hermético e uma crianca pequena nao consegue abrir a porta a

partir de dentro. Nunca deixe uma crianca entrar no aparelho, man-

tenha qualquer chave da porta fora do alcance das criancas e afas-

tada do aparelho, e mantenha o aparelho a vista sempre que hou-

ver criangas presentes.

Embalagem Sacos, pelicula e espuma da embalagem podem sufocar uma cri-

anca. Remova toda a embalagem antes de utilizar o aparelho e mantenha-a afas-

tada das criancas até ser eliminada.

Antes de eliminar o aparelho Um aparelho descartado com a porta ainda colo-

cada pode prender uma crianga no interior e causar-lhe a morte. Retire a ficha,

corte o cabo de alimentacéo junto & estrutura, remova a porta e deixe as prate-

leiras no lugar para que uma crianga ndo possa entrar. S6 depois entregue o

aparelho num ponto de recolha autorizado.

Isolamento inflamavel As paredes e a porta deste aparelho sdo isoladas com

espuma fabricada com um gas inflamavel, pelo que a estrutura do aparelho pode

incendiar-se se for esmagada, cortada ou queimada. Nunca desmonte, esmague

ou destrua o aparelho por si proprio e nunca queime nenhuma parte dele. Entre-

gue—o apenas num ponto de recolha autorizado, capaz de recuperar tanto o gas
e isolamento como o refrigerante.

Tombamento O aparelho pode tombar e esmagar uma crianca se estiver colo-

cado sobre um piso mole ou irregular, se estiver carregado de forma desigual,

ou se a porta for puxada ou usada para pendurar algo. Cologque-o sobre um piso

firme e nivelado, nivele-o antes de o carregar, carregue primeiro as prateleiras

inferiores e nunca deixe ninguém pendurar-se na porta.

Elevacao e transporte O aparelho é pesado, e levanta-lo sozinho pode causar

lesdes graves nas costas ou esmagar um pé. Desloque-o e levante-o com pelo

menos duas pessoas, mantenha-o na vertical e nunca o levante pela porta, pela

pega ou por qualquer outra parte saliente.

Vidro Uma porta de vidro ou uma prateleira de vidro gue seja alin%ida, entalada

ou sobrecarregada pode partir-se e causar cortes profundos. Nao bata no vidro,

nao force nada contra ele, ndo carregue uma prateleira de vidro além da sua
capacidade nominal e deixe de utilizar o aparelho e contacte o servico de assis-
téncia se alguma peca de vidro estiver rachada ou lascada.

Limpeza a vapor O vapor quente sob pressao atinge os componentes sob ten-
sao e pode provocar tanto queimaduras como choques elétricos. Nunca limpe o
aparelho ou a sua envolvente com uma maquina de limpeza a vapor ou uma
lavadora de alta pressao.

Onde o aparelho é colocado Locais hiimidos, sem ventilagao e ao ar livre provo-
cam infiltragdo de humidade e acumulagao de calor, o que leva a choque elétrico
e incéndio. Instale o aparelho apenas numa divisao interior seca e bem ventilada,
longe da luz solar direta e de outras fontes de calor.

Sinais de avaria Continuar a utilizar um aparelho que apresenta uma avaria pode
provocar incéndio ou choque elétrico. Se vir uma peca sob tensdo exposta, ou
notar fumo, cheiro a queimado, um ruido invulgar ou qualquer outra alteragao no
comportamento do aparelho, desligue-o imediatamente da corrente elétrica e
contacte o servico de assisténcia antes de voltar a utiliza-lo.

0 que as funcionalidades de seguranca nao fazem Qualquer bloqueio de porta,
dispositivo de seguranca para criancas, controlo de temperatura ou corte de
protegdo instalado neste aparelho limita apenas determinadas avarias. Nenhum
deles impede que uma crianca fique fechada no interior, nenhum impede que o
aparelho caia, € nenhum torna seguro abri-lo ou repara-lo. Nunca_confie numa
funcionalidade de seguranca em vez da supervisao e das precaucoes indicadas
neste folheto.

UIDADO

Superficies quentes na parte posterior Pecas do sistema de refri-

geracao na parte posterior do aparelho ficam quentes durante o
funcionamento normal e podem queimar a pele em contacto. Deixe

o aparelho arrefecer e desligue-o da corrente elétrica antes de lim-

par a parte de tras, e mantenha as criancas afastadas da parte

posterior.

Arestas afiadas As arestas na parte posterior e na parte inferior do aparelho
podem cortar as maos durante a instalacao, o nivelamento e a limpeza. Use
luvas de protecédo ao mover ou instalar o aparelho, e ndo introduza as méos as
cegas por baixo ou por tras dele.

Dedos na porta Colocar a mao na abertura entre a porta e 0 armario pode esma-
gar ou entalar os dedos. Abra e feche a porta apenas pela maganeta, e mante-
nha as maos das criangas afastadas da abertura.

Carga das prateleiras Uma prateleira sobrecarregada pode ceder e deixar cair
garrafas sobre um pé, ou partir-se. Nao exceda a carga nominal de qualquer
prateleira, distribua as garrafas uniformemente e coloque os itens mais pesados
nas prateleiras inferiores.

Agentes de limpeza Solventes e agentes de limpeza que contenham areia, acido
ou abrasivos danificam as superficies e as juntas da porta e podem irritar a pele
e os olhos. Limpe o aparelho apenas com agua tépida e um pouco de detergente
suave, e nunca utilize um solvente, um abrasivo ou um agente de limpeza abra-
sivo nele.

Higiene As superficies interiores e o sistema de drenagem acumulam residuos e
bactérias que podem contaminar o que bebe. Limpe 0 interior, 0s acessorios e
qualquer dreno acessivel a intervalos regulares, e limpe os derrames logo que
ocorram.

O que nao armazenar Medicamentos, amostras bioldgicas, materiais corrosivos
e gelo seco nao sao armazenados com seguranca num refrigerador de bebidas;
o gelo seco, em particular, liberta gas que pode pressurizar um comFartimento
fechado. Utilize o aparelho apenas para bebidas e géneros alimenticios
semelhantes.

Recipientes de vidro a temperaturas baixas O liquido que congela dentro de
uma garrafa de vidro expande-se e pode fissurar o recipiente, deixando frag-
mentos afiados entre o conteldo. N&o regule o aparelho para uma temperatura
inferior aguela em que as bebidas armazenadas possam congelar, e retire qual-
quer recipiente de vidro cujo contetido tenha congelado.

Limites de temperatura ambiente Utilizar o aparelho fora do intervalo de tempe-
ratura ambiente nominal faz com que funcione continuamente e perca o controlo
da temperatura interior. Mantenha a divisao dentro do intervalo ambiente decla-
rado para este modelo, e ndo coloque o aparelho junto a um forno, um radiador
ou um aquecedor.

Condensacao O ar quente e himido pode condensar-se na porta de vidro fria e
gotejar para o chéo, criando um risco de escorregamento. Limpe a humidade do
vidro e seque o chao em condi¢des de humidade elevada.

Apods o transporte Ligar o aparelho imediatamente apos ele ter sido deslocado
pode danificar o sistema de refrigeracao. Coloque-o na posi¢ao vertical, na sua
posicao final, e aguarde antes de o ligar pela primeira vez ou apos desloca-lo.

INFORMAGAO

Guarde este folheto. Guarde este folheto com o aparelho e entre-
gue-o a qualquer futuro proprietario. Este folheto abrange apenas a
seguranca; 0 manual de instrucdes impresso, fornecido na mesma
caixa, contém as informacoes necessarias para instalar, utilizar e
cuidar do aparelho, incluindo as instrucées para manter os alimentos
e bebidas armazenados livres de contaminagao.

Eliminacao e Fabricante

Consi sobre a

Caso exista, no seu pais, uma regula-
mentacéo legal para a eliminagédo de
aparelhos elétricos e eletronicos, este
simbolo no produto ou na_embalagem
indica que este produto ndo pode ser
eliminado juntamente com o lixo domés-
tico. Em vez disso, deve ser entregue
num ponto de recolha para reciclagem
de equipamentos elétricos e eletronicos.
Ao elimina-lo de acordo com as normas,
estd a proteger o ambiente e a salde
dos seus semelhantes contra con-
sequéncias negativas. Para obter infor-
macoes sobre a reciclagem e eliminacao
deste produto, contacte as autoridades
locais ou o servico de recolha de resi-
duos domesticos.

O simbolo apresentado indica que este
aparelho deve ser eliminado separada-
mente do lixo urbano indiferenciado.



Fabricante & Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
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conformidade e da Declaracao de Conformidade estdo disponiveis no seguinte
endereco tkj)e ‘I erne

erl

Romana RO

Brosura de siguranta pentru racitoarele de bauturi

Cititi cu atentie aceste instructiuni de siguranta inainte de a utiliza aparatul.
Pastrati aceasta brosura pentru consultare Ulterioara.

Scanati codul QR pentru a accesa manualul complet de ul|||zare inclusiv
instructiunile de utilizare, curatare si depan. —  pre si_ informatii
supllmentare despre produs si Declarana de conformltate apllcablla Cea mai
recents versiune este disponibila online la http://use.berlin.
Utilizare prevazutd Acest aparat este destinat racirii_si pastrarii bauturilor si a
produselor alimentare similare intr-o gospodarie privata.
Utilizare exclusa Acest aparat nu este destinat utilizarii in bucatariile pentru
ﬁersonal din magazine, birouri sau alte medii de lucru; utilizérii de cétre clienti in
oteluri, moteluri sau alte medii de tip rezidential; in medu de tip penslune (bed
and breakfast) sau in aplicatii de catering ori apllcatu similare, altele decat cele
de vanzare cu amanuntul.
Unde poate fi utilizat aparatul Aparatul este destinat utilizarii in interior, intr-o
incapere uscata si bine ventilata. Orice alta locatie schimba riscurile pe care le
prezinta.

Utilizare gresita previzibila Pericolele descrise in aceasta brosurd nu apar doar
din utilizarea corects, ci si din modurile in care un aparat de acest tip este de fapt
utilizat gresit intr-o \oculnta copii care 1l trateaza ca pe o piesa de mobilier sau
ca pe un loc_de ascunzatoare prize si adaptoare inghesuite in spatele lui,
plrecum si curatarea efectuata in timp ce aparatul este inca conectat la reteaua
electrica.

AVERTIZARE

Copi persoane cu_capacitéti reduse Acest aparat poate fi

utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu
capacitati_fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de

experienta si cunosunle daca acestea sunt supravegheale sau au

fost instruite cu privire la utilizarea aparatului in siguranta si intele

pericolele implicate. Copiii nu trebuie si se joace cu aparatul.

Curatarea si |ntret|nerea reahzate de utilizator nu trebuie efectuate de copii fara
sa intre 3 si 8 ani au voie sa incarce si sa
i mai mici pot pune si scoate bauturi, dar nu

Copiii i usa Un copll care se joaca cu u§a]poale rastuma aparatul poate sparge
sticla sau poate ajunge la sticle de sticla. Tineti copiii departe de aparat si nu'fi
|asati niciodaté s& se joace cu acesta, s& se agate de usa sau sa il trateze capeo
jucarie.

Urcatul si sezutul Statul in_picioare, sezutul sau urcatul pe aparat sau pe usa
acestuia deschisa il poate rasturna sau poate smulge usa, puland strivi un cop||
Nu permiteti niciodata nimanui sa se urce, sa stea asezat sau in picioare pe nicio
parte a aparatului.

a Acest aparat functioneaza continuu, inclusiv pe
tlmpu\ noptii si atunci cand nu se afld nimeni in camerd, astfel incat o defectiune
in curs de dezvoltare poate trece neobservaté pana cand provoaca un incendiu.
Verificati periodic aparatul, stecherul acestuia si spatiul din spatele lui si opriti-I
imediat din utilizare daca observan vreo schimbare in comportamentul acestuia.

Avertismente de siguranta

PERICOL
PERICOL DE ELECTROCUTARE

Apa si curatare Patrunderea apei la piesele aflate sub tensiune din

interiorul aparatului provoaca electrocutare, care poate fi fatala. Nu

turnati niciodata_apa peste aparat, nu scufundat\ nicio parte a

acestuia si nu lasati niciodata apa de curdtare sa se scurga

orificiile de ventilatie sau in componentele electrice. Deconeclatl aparalul de la
reteaua electric inainte de a-I curata.

Cablul de alimentare AVERTISMENT: La pozitionarea aparatului, asigurati-va cé
cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat. Un cablu strivit sau taiat
expune conductorii aflati sub tensiune si poate provoca electrocutare fatala sau
incendiu. Nu utilizati ‘aparatul daca "cablul sau_stecherul este deteriorat;
contactati adresa de service inainte de a continua utilizarea.

Prizele din spatele aparatului AVERTISMENT: Nu amplasati prize portabile
multiple sau surse de alimentare portabile in spatele aparatului. Dispozitivele
amplasate acolo se supraincédlzesc in spatiul cald si incarcat cu praf si pot
declansa un incendiu care se extinde nainte ca cineva sa-I observe. Conectati
aparatul direct la o priza de perete fixa.

Unitatea de alimentare Utilizarea unei unitati de alimentare alta decat cea
furnizatad impreuna cu aparatul, sau a uneia al carei cablu sau carcasa este
deteriorata, poate distruge componentele electronice si poate provoca un
incendiu, precum si expunerea la tensiunea de retea. Utilizati numai unitatea de
alimentare furnizata impreuna cu acest aparat, inlocuiti- o doar cu o piesd
identica obtinuta prin adresa de service si incetati imediat utilizarea acesteia
daca este deteriorata.

Deschiderea carcasei Piesele aflate sub tensiune din spatele carcasei pot ucide.
Nu indepartati niciodata vreun panou, nu incercati niciodata o reparatie pe cont
propriu si asigurati-véa ci toate reparatiile sunt efectuate prin canalul de service
autoriza

Impamantarea Utilizarea unui aparat Tmpéméntat de la o prizd neimpamantata,
sau printr-un adaptor care elimina legatura la impdmantare, lasa carcasa sub
tensiune in caz de defectiune si poate fi fatald. Conectati aparalul numai_la o
priza corect instalata si impamantata si nu anulati si nu ocoliti niciodata legatura
la impamantare.

Mainile ude si podelele ude Umezeala scade rezistenta corpului dumneavoastra
si face ca orice electrocutare sa fie mai grava. Nu atingeti stecherul, cablul sau
comenzile cu mainile ude sau in timp ce stati pe o podea uda.
lluminatul interior Introducerea mainii intr-o dulie aflatd sub tensiune poate
provoca o electrocutare grava. Deconectati aparatul de la reteaua electrica
inainte de a atinge becul interior si solicitati inlocuirea becului prin canalul de

service autorizat, acolo unde acesta nu este conceput pentru a fi inlocuit de
utilizator.

PERICO

PERICOL DE INCENDIU

Scurgere de agent frigorific Circuitul de racire sigilat al acestui

aparat contine un_agent frigorific inflamabil, iar o scurgere care

ajunge la o'scanteie, o flacara sau o suprafata calda poate provoca

un incendiu sau o explozie care ucide. Daca simtiti miros de gaz sau suspectati o
scurgere, nu almg? aparatul sau_stecherul "acestuia, nu actionati niciun
intrerupator electric din incapere, ventilati imediat incaperea si contactati adresa
de service.

Substante explozive Nu depozitati substante explozive, cum ar fi recipiente cu
aerosoli_ ‘cu agent propulsor \nflamabl\ in acest aparat. Un recipient care se
sparge in interiorul aparatului elibereazé gaz care poate fi aprins de un contact
electric.

Circuitul de agent frigorific AVERTISMENT: Nu deteriorati circuitul de agent
frigorific. Perforarea, taierea sau deformarea conductelor elibereaza agem
frigorific inflamabil si poate provoca un incendiu sau o explozie. Aveti grija in
mod special atunci cand deplasati aparatul sau cand curatati in spatele acestuia.

D din uz a si i de racire Sistemul de racire contine
un agent fngorlflc inflamabil care se poate aprinde in timpul depanarii sau al
scoaterii din"uz si poate provoca un incendiu sau o explozie. Aparatul trebuie
depanat numai de o persoana calificata sa lucreze cu agenti frigorifici inflamabili,
nu incercati niciodatd sa goliti, s& taiati sau sa dezmembrati circuitul de racire, iar
aparatul trebuie predat numai la un’ punct de colectare autorizat, capabll sa
recupereze agentul frigorific.

Orificii de ventilatie AVERTISMENT: Pastrati orificiile de ventilatie, din carcasa
aparatului sau din structura de incastrare, libere de obstructii. Orificiile blocate
permit acumularea caldurii pana la defectarea componentelor, ceea ce poate
declanga un incendiu.

Dezghetarea AVERTISMENT: Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte mijloace
pentru a accelera procesul de dezghetare altele decét cele recomandate de
producator. Indepartarea ghetii cu o unealts poate perfora circuitul de racire si
poate elibera agent frigorific inflamabil.

Aparate interiorul compartimentelor AVERTISMENT: Nu utilizati aparate
electrice in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor ale aparatului,
cu exceptia cazului in care acestea sunt de tipul recomandat de producator. un
dispozitiv neadecvat poate aprinde agentul frigorific scurs sau poate provoca
eleclrocutare,

din apropi Solventii, spray-urile, combustibilii,
lumanarile si dispozitivele de incdlzire aflate ge aparat sau in apropierea acestuia
se pot aprinde. Nu depozitati si nu utilizati substante inflamabile sau combustibile

n apropierea aparatului si nu asezati pe acesta flacari deschise sau dispozitive
de incalzire.

AVERTIZARE

interior Un copil care se urca in interiorul aparatului

si lasa usa sa se inchida se poate sufoca, deoarece interiorul este

pracllc ermetlc iar un copil mic nu poate impinge usa din interior

entru a o deschide. Nu lasati niciodata un copil $a se urce in

interiorul aparatului, tineti orice cheie a usii departe de accesul

copiilor si de aparat si supravegheat\ aparatul ori de céate ori sunt

prezenti copii.

Ambalajul Pungile, folia si spuma din ambalaj pot sufoca un copil. Indepartati tot
ambalajul nainte de utilizare si tineti-| departe de copii pana cand este eliminat.
Inalnte de a casa aparatul Un aparat casat lasat cu usa montata poate bloca un
copil in interior si il poate ucide. Scoateti stecherul “din prizd, taiati cablul de
alimentare cat mai aproape de carcasa, demontati usa si Iasat\ rafturile la locul
lor, astfel incat un copil sa nu se poata urca in interior. Abia apoi predati aparatul
la un punct de colectare autorizat.

Izolatie inflamabila Peretii si usa acestui aparat sunt izolate cu spumé produsa
cu ajutorul unui gaz |nf|amab|l astfel incat corpul aparatului se poate aprinde
daca este strivit, taiat sau ars. Nu dezmembrati, striviti sau distrugeti niciodata
aparatul chiar dumneavoastra si nu ardeti nicio parte a acestuia. Predati-I doar la
un punct de colectare autorlzat capabll sd recupereze atat gazul |zo|ant cat si
agentul frigorific.

Rasturnare Aparatul se poate rasturna si poate strivi un copil daca este asezat
pe o podea moale sau denivelata, daca este incércat neuniform sau dacé cineva
trage sau se agata de usa. Asezati-I pe o podea ferma si pland, nivelati-I inainte
de "a-l incarca, incarcati mai intai rafturile inferioare si nu lasati niciodata pe
cineva sa se agate de usa.

Ridicare si mutare Aparatul este greu, iar ridicarea acestuia de catre o singura
E/lrsoana poate_provoca leziuni grave ale spatelui sau poate strivi un picior.
utati si ridicati-I cu ajutorul a cel putin doua persoane, mentineti-l in pozitie
verticala si_nu 1l ridicati niciodatd de usa, de méaner sau de orice altd parte
proeminenta.
Sticla O usa de sticla sau un raft de sticla lovit, blocat sau supraincércat se poate
sparge si poate provoca taieturi adanci. Nu Iovm sticla, nu fortati nimic impotriva
u incarcati un raft de sticld peste sarcina maxima admisa si, daca orice piesa
gln stlcla este crapata sau ciobitd, opriti utilizarea aparatului si contactati adresa
e service.

Curatare cu abur Aburul fierbinte sub presiune ajunge la componentele aflate
sub tensiune si va poate atat opari, cat si provoca electrocutare. Nu curatati
niciodata aparatul sau zona din jurul acestuia cu un aparat de curatat cu abur sau
cu un aparat de spalat cu presiune.

Unde trebuie amplasat aparatul Locurile umede, neventilate si exterioare
provoaca patrunderea umiditatii si acumularea de caldura, ceea ce duce la
electrocutare si incendiu. Instalati aparatul doar intr-o incapere interioara uscata
si bine ventilata, feritd de lumina directé a soarelui si de alte surse de caldura.
Semne ale unei defectiuni Continuarea functionarii unui aparat care prezinta o
defectiune poate duce la incendiu sau electrocutare. Dacé observati o piesd sub
tensiune expusa sau sesizati fum, miros de ars, un zgomot neobisnuit sau orice
alta schimbare in comporlamenlul aparatului, deconeclau | imediat de la reteaua
electrica si contactati adresa de service inainte de a-I folosi din nou.

Ce nu fac dispozitivele de slguran%a Orice sistem de blocare a usii, dispozitiv de
siguranta pentru copii, control al temperaturii sau intrerupator de protectie
montat pe acest aparat limiteaza doar anumite defectiuni. Niciunul dintre acestea
nu impiedica un copil s& ramana blocat inauntru, niciunul nu impiedica aparatul
sd cada si niciunul nu face ca deschiderea sau repararea acestuia sa fie sigura.
Nu va bazati niciodatd pe un dispozitiv de siguranta in locul supravegherii si al
masurilor de precautie din aceasta brosura.
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Suprafete fierbinti in partea din spate Componentele sistemului de

racire din partea din spate a aparatului devin fierbi n timpul

functiondrii normale si pot provoca arsuri la contactul cu pielea.

Lasati aparatul sa se raceasca si deconectati-l de la reteaua

electrica inainte de a curata zona din spate si tineti copiii la distanta

de partea din spate.

Muchii ascutite Muchiile din partea din spate §| de pe partea Infer\oara a

aparatului pot taia mainile in timpul instaldrii, niveldrii si curatarii. Purtati manusi

de protectie atunci cand mutati sau |nsta|at| aparatul ‘si nu introduceti mana la

intdmplare sub sau in spatele acestuia.

Degetele prinse la usa Introducerea mainii in spatiul dintre usa si_dulap poate

strivi sau prinde degetele. Deschideti si inchideti usa doar de maner si tineti

mainile copiilor departe de acest spatiu.

Incarcarea raftului Un raft supraincdrcat poate ceda si lasa sticlele s& cada pe

picior sau se poate rupe. Nu depasiti sarcina nominala a niciunui raft, distribuiti

sticlele uniform si asezati articolele mai grele pe rafturlle inferioare.

Agenti de curatare Solventii si agentii de cu in nisip, acid sau

substante abrazive deterioreaza suprafetele i garnlturlle u pot irita pielea si

ochii. Curatati aparatul doar cu apa calduta’si putin detergent neagresiv si nu

utilizati niciodata pe acesta un solvent, un produs abraziv sau un agent de

razuire

Igienad Suprafetele interioare si sistemul de scurgere acumuleaza reziduuri i

bacterii care pot contamina ceea ce beti. Curatati interiorul, accesoriile si orice

slsler? de scurgere accesibil la intervalé regulate si stergeti imediat orice lichid

varsa

Ce nu trebuie depozitat Medicamentele, probele biologice, materialele corozive
i_gheata carbonicéd nu pot fi depozitate in siguranta intr-un frigider pentru
duturi; gheata carbonicd, in special, elibereazd gaz care poate pune sub

presiune un compartiment inchis. Folosm aparatul doar pentru bauturi si alimente

similare.

Recipiente din sticla la temperaturi scézute Lichidul care ingheata in interiorul

unei sticle din sticla se dilatd si poate sparge recipientul, lasand fragmente

ascutite printre_continut. Nu setati aparatul sub temperatura la care bauturile

depoznate pot mgheta si scoatetl orice recipient din sticla al carui continut a
inghetat.

Limitele temperaturii ambientale Functionarea aparatului in afara intervaluluj de

temperaturd ambientald nominal face ca acesta sa functioneze continuu si sa

piarda controlul temperaturii interioare. Menglneu temperatura camerei in

intervalul ambiental declarat pentru acest model si nu asezati aparatul Iangé un

cuptor, un calorifer sau o sursa de caldura.

Condens Aerul cald si umed condenseazé pe usa de sticld rece si poate picura

pe podea, creand un pericol de alunecare. Stérgeti umezeala de pe sticla si

uscati podeaua in conditii de umiditate ridicata.

Dupa transport Pornirea aparatului imediat dupa ce a fost mutat poate deteriora

sistemul de racire. Asezail 1 in pozitie verticala, in locul final, si asteptati inainte

de a-l porni pentru prima data sau dupa ce a fost mutat.

NFORMATII

Pastrati acest pliant Pastrati acest pliant impreuné cu aparatul si
inmanati-| oricarui viitor proprietar. Acesta acopera doar aspectele
de sigurantd;, manualul de instructiuni tiparit, furnizat in aceeasi
cutie, contine informatiile necesare pentru |nsta|area utilizarea
|nlrel|nerea aparatului, inclusiv  instructiunile penlru pastrarea
alimentelor si bauturilor depozitate ferite de contaminare.

Eliminare si Producator

Consideratii privind eliminarea

Dacd in tara dumneavoastrd existd un
act normativ privind eliminarea
aparatelor electrice si electronice, acest
simbol de pe produs sau de pe ambalaj

indica faptul cd produsul nu trebuie
el\mmat impreuna cu deseurile menajere.
in schimb, acesta trebuie predat la un
punct de’ colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.
Prin eliminarea acestuia in conformitate
cu re?lementarne in vigoare, protejati
mediul inconjurator  “si sanatatea
semenilor dumneavoastrd de eventuale
consecinte negative. Pentru informatii
prlvmd reclclarea $\ eliminarea acestui

produ va sa _ contactati
autorltatea Ioca\a sau serviciul local de
salubritate.

Simbolul prezentat indica faptul ca acest
aparat _ trebuie  eliminat separat de
deseurile municipale nesortate.

Producator si Importator (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Germania

Contact: info@klarstein.com
Prin prezenta, Chal-Tec GmbH declara ca echipamentul este in conformitate cu
cerintele Ie ale relevante. Textul integral al declaratiei de conformitate si al
Declar e conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:

[

Slovencina SK

Bezpecnostny letak pre chladni¢ky na napoje

Pred pouzitim spotrebi¢a si dokladne precitajte tieto bezpenostné pokyny.
Uschovaijte tento leték pre budtce pouzitie.

Naskenovanim QR kodu ziskate pristup k upinému navodu na pouzitie — vratane
pokynov na obsluhu, Cistenie a rieSenie problémov — ako aj k dal$im informaciam
0 vyrobku a k prlslusnemu Vyhlaseniu o zhode. Najnovsia verzia je dostupna
online na adrese http://use.berlin

Uréené pouzitie: Tento spotrebi¢ je uréeny na chladenie a uchovavanie napojov
a podobnych potravin v domacnosti.

Vylucené pouzitie: Tento spotrebi¢ nie je ur¢eny na pouzivanje v kuchynkach
pre zamestnancov v obchodoch, kancelaridch alebo inych pracovnych
prostrediach; na pouzivanie klientmi v hoteloch, moteloch alebo inych
ubytovacich zariadeniach; v zariadeniach typu bed and breakfast; ani v
stravovacich alebo podobnych neobchodnych aplikéaciach.

Kde sa spotrebi¢ moze pouzivat: SXotreblc Le ur€eny na pouzivanie v interiéri, v
suchej a dobre vetranej miestnosti. Akékolvek iné umiestnenie zmeni rizika, ktoré
predstavuje.

'né pra z Rizikd popisané v tomto letaku
nevyplyvaju len zo spravneho pouZivania, ale aj zo spdsobov, akymi sa spotrebi¢
tohto druhu v skutoCnosti nespravne pouziva v domacnosti: deti ho povazuju za
kus nabytku alebo ukryt, zasuvky a adaplery su za nim nahromadené a Cistenie
sa vykonava, ked' je spotrebic este stale pripojeny k elektrickej sieti.

VAROVANIE

Deti_a osoby so znizenymi schopnostami Tento spotrebi¢ moézu
pouzwat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,

myslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosll a znalosti, pokial st pod dohladom alebo boli poucené
o bezpeCnom pouzivani spotrebica a hdpu_~ mozné
nebezpecenstva Deti sa so spotreblcom nesmu hrat Cistenie a
udrzbu, ktord vykonava pouzivatel, nesmu vykonavat deti bez dozoru. Deti vo
veku od 3 do 8 rokov mozu vkladat a vyberat potravmy z chladiacich
spotrebi¢ov. Mensie deti mozu vkladat a vyberat ndpoje, ale inak nesmu
spotrebic obsluhovat, Cistit ani udrziavat.
Deti a dvere Dieta, ktoré sa hra s dverami, moze spotrebic prevratit, rozbit skio
alebo dosiahnut na sklenené flase. Udrzujte deti mimo dosahu spotrebic¢a a
glkq ich nedovolte, aby sa s nim hrali, viseli na dverach alebo ho povazovali za
racku.
Stupanie a sadanie Postavenie sa, sadnutie si alebo vystupenie na spotrebi¢
alebo na jeho otvorené dvere mdze spotrebi¢ prevratit alebo vytrhnut dvere a
moéze dieta pomliazdit. Nikdy nedovolte nikomu, aby na akukolvek cast
spotrebica stupal, sadal si na iU alebo na nej stal.
Ponechanie bez dozoru Tento spotrebic je v neustélej preva’dzke, aj poi:as noci
a ked v miestnosti nie je nikto, takze vznikajuca porucha méze zostat bez
povSimnutia, az kym nespdsobi poziar. Pravidelne kontrolujte spotrebi¢, jeho
zastréku a priestor za nim a okamzite ho prestante pouzivat, ak sa zmeni
cokol'vek na jeho spravani.

Bezpecénostné upozornenia

NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO
PRUDOM

Voda a istenie Voda, ktora sa dostane k zivym ¢astiam vo vnutri

spotrebica, sfosobu]e zasah elektrickym prudom, ktory méze byl

smrtelny. kdy nelejte vodu na spotrebi¢, nikdy neponarajte

Ziadnu |eho cast do vody a nikdy nedovolte, aby ¢istiaca voda natiekla do
vetracich otvorov alebo do elektrickych sucasti. Pred ¢istenim spotrebi¢ odpojte
od elektrickej siete.

Privodny kabel VAROVANIE: Pri umiestfiovani spotrebi¢a dbajte na to, aby
privodny kabel nebol zovrety ani po$kodeny. Rozdrveny alebo prerezany kabel
odhaluje vodice pod napatim a moéze sposoblt smrtelny zésah elekirickym
prudom alebo poziar. Spotreblc nepouzivajte, ak je kabel alebo zastrcka
poskodena; pred dalsim pouzivanim sa obratte na servisné pracovisko.

Zasuvky za spotrebicom VAROVANIE: Za spotrebicom neumiestiujte
viacnasobné prenosné zasuvky ani prenosné zdroje napajania. Zariadenia
umiestnené na tomto mieste sa'v teplom a zaprasenom priestore prehrievaju a
mozu sposobit poziar, ktory sa rozsiri skor, nez si to niekto viimne. Spotrebic¢
pripajajte priamo do pévnej nastennej zasuvky.

Napajacia jednotka Pouzivanie inej napdjacej jednotky nez tej, ktora bola
dodana so spotrebi¢om, alebo jednotky s poskodenym kablom &i krytom, moze
znicit elektroniku a sposobit poziar a méze odhalit”sietové napétie. Pouzwa{)
iba napajaciu jednotku dodant s tymto spotrebicom, nahradzajte ju iba
identickym dielom ziskanym prostrednictvom servisného pracoviska a okamzZite
prestaiite Jednotku pouzivat, ak je poskodena.

Otvaranie krytu Zivé Gasti za krytom mozu sposobit smrt. Nikdy neodstrafiujte
Ziadny panel, nikdy sa nepokusajte o opravu sami a vSetky opravy zverte
vyhradne autorizovanému servisu.

Uzemnenie Prevadzka uzemneného spotrebi¢a z neuzemnenej zasuvky alebo
prostrednictvom adaptéra, ktory odstranuje uzemfiovacie spojenie, sposobi, ze
kryt zostane v pripade poruchy pod napétim, o méze byt smrtelné. Spotrebic
pripéjajte iba do spravne nainstalovanej a uzemnenej zasuvky a nikdy
neobchadzajte ani nevyradujte uzemnovacie spojenie.

Mokré ruky a mokra podlaha Vihkost znizuje odolnost tela a zvy3uje zavaznost
zasahu elektrickym prudom. Nedotykajte sa zaslrcky, kabla”ani ovladacich
prvkov mokrymi rukami alebo ak stojite na mokrej podlahe.

Vnutorné osvetlenie Dotyk na objimku Zziarovky pod napatim moze spésobit
zavazny zésah elektrickym pridom. Pred dotykom na vnutorné svetlo odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete a v pripade, ze svetlo nie je uréené na vymenu
uzivatelom, zverte jeho vymenu autorizovanému servisu.

NEBEZPECENSTVO
NEBEZPECENSTVO POZIARU

Unik chladiva Uzavreti chladiaci okruh tohto spotrebi¢a obsahuje

horlavé chladivo a Unik, ktory sa dostane k iskre, plamefiu alebo

horicemu povrchu, méze "spdsobit poziar alebo vybuch s

nasledkom smrti. Ak zacitite plyn alebo mate podozrenie na Unik, nedotykaijte sa

ﬁotreblca ani jeho zastrcky, neovladajte Ziadny elektricky spmac Vv miestnosti,
amzite vyvetrajte miestnost a kontaktujte servisné stredisko.

Vybusné Iath Neskladujte v tomto spotrebici vybusné latky, ako su_aerosolové
nadoby s horlavym_hnacim plynom. Nadoba, ktora vnutri“spotrebica praskne,
uvolni'plyn, ktory méze vznietit elektricky kontakt.

Chladiaci okruh VAROVANIE: Neposkodte chladiaci okruh. Prepichnutie
prerezanie alebo preliatenie potrubia uvolni horlavé chladivo a méze sposobit
poziar alebo vybuch. Budte obzvlast opatrni pri prestvani spotrebica alebo pri
Cisteni za nim.

Servis a é Chladiaci systém obsahuje horlave
chladivo, ktoré sa moze pocas servisu alebo likvidacie vznietit a sposobit poziar
alebo vybuch. Servis spotrebiCa zverte iba osobe kvallflkovanej na pracu s
horlavymi chladivami, nikdy sa nepokusajte vyprazdnit, prerezat ani rozobrat
chladiaci okruh a spotreb\c odovzdajte iba na autorizovanom zbernom mieste
schopnom recyklovat chladivo.

URAZU  ELEKTRICKYM



mailto:info@klarstein.com
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Vetracie otvory VAROVANIE: UdrZujte vetracie olvor\[/ Vv kryte spotrebica_alebo
vo vstavanej konstrukcii volné, bez prekazok. Zablokované otvory sposobia
nahromadenie tepla, az kym neddjde k zlyhaniu komponentov, ¢o méze vyvolat
poziar.

Odmrazovanie VAROVANIE: Na urychlenie procesu odmrazovania nepouiivajte
mechanické zariadenia ani iné prostriedky, okrem tych, ktoré odporuca vyrobca,
O’ﬂla‘;novanle I'adu nastrojom moze prepichnut chladiaci okruh a uvolnit horfave
chla

Vo vnlitri pri VAROVANIE: Nepouzivajte elektrické spotrebice
vo vnutri priestorov na uchovavanie potravin v _spotrebi¢i, pokial nejde o typ
odporucany vyrobcom. Nevhodné zariadenie méze vznietit unikajuce chladivo
alebo spdsobit zésah elektrickym pridom.

Horlavé latky v blizkosti Rozpustadla, spreje, paliva, sviecky a ohrievace na
spotrebici alebo v jeho blizkosti sa mozu vznietit. Neskladujte ani nepouzivajte
horlavé alebo zapalne latky v blizkosti spotrebiCa a neumiestiujte na neho
otvoreny ohefi ani vykurovacie zariadenia.

VAROVANIE

Zatvorenie dietata vnutri Dieta, ktoré vylezie do skrine a necha
dvere zatvorit, sa moze udu5|t preroze vnitorny priestor je
prakticky vzduchotesny a malé dieta nedokaze dvere otvorit
zvnutra. Nikdy nedovolte dietatu vliezt do spotrebica, uchovavajte
akykol'vek kI'i¢ od dvierok mimo dosahu deti a mimo spotrebica a
maijte spotrebi¢ pod dohladom vzdy, ked st v jeho blizkosti deti.
Obal Vrecks, folia a penovy materidl z obalu mézu dieta udusit. Pred pouzitim
Iol((jstéante vietok obalovy material a uchovavajte ho mimo dosahu deti az do jeho
ikvidacie.

Pred likvidaciou spotreblca Vyradeny spotrebi¢ ponechany s nasadenymi
dvierkami méze uvaznit dieta vn a sposobit Jeho smrt. Vytiahnite zastréku,
odrezte privodny kabel ¢o najblizsie k telesu spotrebica, odstrante dvierka a
pollceEPonecha]te na mieste, aby sa dieta nemohlo dovnutra dostat. Az potom
odovzdajte spotrebiC na autorizovanom zbernom mieste.

Horl'ava izolacia Steny a dvierka tohto spotrebica st izolované penou vyrobenou
pomocou horfavého plynu, takze teleso spotrebi¢a sa moze vznietit, ak sa
rozdrvi, prereze alebo spali. Nikdy spotrebi¢ sami nerozoberaijte, nedrvte ani
nenicte a nikdy nepalte ziadnu jeho Cast, Odovzdajte ho iba na autorizovanom
zbernom mieste, ktoré je schopné zachytit izolacny plyn aj chladivo.

Prevratenie Spotrebi¢ sa moZze prevrétit a pritlacit dieta, ak stoji na makkej alebo
nerovnej podlahe, ak je nerovhomerne nalozeny alebo ak sa niekto taha za
dvierka alebo sa ha nich zavesi. Umiestnite ho na pevnu, rovnu podlahu, pred
nalozenim ho vyrovnajte, najprv nalozte spodné police a nikdy nedovolte, aby sa
niekto zavesil na dvierka.

Zdvihanie a presuvanie Spotrebic je tazky a jeho zdvihanie jednou osobou méze
sposobit vazne poranenie chrbta alebo pomliazdenie nohy. Presuvajte a
zdwhaLe ho aspon s dalSou osobou, udrZiavajte ho vo zvislej polohe a nikdy ho
nezdvihajte za dvierka, rukovat ani Ziadnu ind vy€nievajlicu ¢ast.

Sklo Sklenené dvierka alebo sklenend polica, ktoré su vystavené narazu,
zaklinené alebo pretazené, sa moézu rozbit a sposobit hlboké porezanie.
Neudierajte do skla, nevyvijajte nan Zziadnu silu, nezatazujte sklenenu policu nad
jej menovité zatazeme a v pripade, ze je akakolvek sklenena ¢ast prasknuta
alebo odstiepena, prestarite spotrebi¢ pouzivat a kontaktujte servisné stredisko.
Cistenie parou Horlca para pod tlakom sa dostane k ¢astiam pod napétim a
moze sposobit obarenie aj zasah elektrlckym prudom. Nikdy necistite spotrebic
ani jeho okolie parnym cistiCom ani vysokotlakovym Cisticom.

Kde ma spotrebic¢ stat Vihké, nevetrané a vonkajsie priestory spésobuju vnikanie
vlhkosti a hromadenie tepla, ¢o vedie k urazu elektrickym pridom ‘a p02|aru
Spotrebi¢ instalujte iba v suchej, dobre vetranej miestnosti vnutri budovy, mimo
dosahu priameho sine¢ného Ziarenia a inych zdrojov tepla.

Priznaky poruchy Ak spotrebi¢ vykazujuci poruchu nadalej pouzivate, mbze
dojst k poziaru alebo urazu elektrickym pradom. Ak spozorujete odkrytu cast
pod napétim alebo zaznamenate dym, zapach sﬁa\emnyl nezvycajny zvuk Ci
akukolvek ini zmenu v spravani spotrebica, ihned ho odpojte od elektrickej siete
a pred dal$im pouzitim kontaktujte servisné stredisko.

Co bezpeénostné f»rvky nezaistuju Akykolvek zamok dvierok, detska poistka,
regulacia teploty alebo ochranné, vypinanie nainstalované na tomto spotreblcw
obmedzuju len "ur¢ité poruchy. Ziadny z nich nezabrani tomu, aby sa dieta
zamklo vnutri, Ziadny nezabrani gadu spotrebica a ziadny nezarucuje, ze je
bezpe¢né spotreblc otvorit alebo opravovat. Nikdy sa nespoliel aJle na
bezpecnostny prvok namiesto dohladu a opatreni uvedenych v tomto letaku.

POZOR

Hortce povrchy v zadnej &asti Casti chladiaceho systému v zadnej

Casti spotrebiCa sa pocCas normalnej prevadzky zahrievaju a pri

dotyku mézu popalit pokozku. Pred Cistenim zadnej Casti nechajte

spotrebi¢ vychladnut a odpojte ho od elektrickej siete a nedovolte

detom, aby sa k zadnej Casti pribliZili.

Ostré hrany Hrany v zadnej Casti a na spodnej strane spotrebica

moézu pri instalacii, vyrovnavani a Cisteni porezat ruky. Pri premiestiiovani alebo
indtalacii spotrebica pouzivajte ochranné rukavice a nesiahajte naslepo pod
spotrebi¢ ani za neho.

Prsty pri dverach VioZenie ruky do medzery medzi dverami a skrifiou moze
pomliazdit alebo zovriet prsty. Dvere otvérajte a zatvarajte len za rukovat a
udrzujte ruky deti mimo tejto medzery.

Zatazenie polic Pretazena polica sa méze prelomif a spésobit pad lahvi na nohu,
alebo sa moze zlomit. Neprekracujte menovité zatazenie ziadnej police, rozlozte
lahve rovnomerne a tazsie predmety umiestnite na spodné police.

Cistiace prostriedky Rozpustadla a Cistiace prostriedky obsahujuce piesok,
kyselinu alebo abrazivne Iatky poskodzuju povrchy a tesnenia dveri a mozu
drazdit pokozku a o€i. Spotrebi¢ Eistite iba vlaznou vodou s malym mnoZstvom
mierneho Cistiaceho prostriedku a nikdy na fiom nepouzivajte rozpustadio,
abrazivnu ani drsnu Cistiacu latku.

Hygiena Vnutorné povrchy a odtokovy systém zachytavaju zvysky a baktérie,
ktoré mozu kontaminovat to, co pijete.

Co neskladovat Lieky, biologické vzorky, korozivne materialy a suchy l'ad nie su
v chladnicke na napo]e bezpecne uloZené; suchy lad predovSetkym uvolfiuje
plyn, ktory méze zvysit tlak v uzavretom pnesmre Spotrebi¢ pouzivajte len na
napoje a podobné potraviny.

Sklenené nadoby pri kych teplotach Kvapalina ktord zamrzne v sklenenej
fladi, sa roztahuje a moze prasknut nadobu, ¢im zanecha ostré Ulomky medzi
obsahom. Nenastavujte spotrebic_na teploti nizsiu, nez je teplota, pri_ktorej
moézu skladované napoje zamrznut, a odstrante akukolvek sklenenu nadobu,
ktorej obsah zamrzol.

Limity te ﬁlo(y v miestnosti Prevadzka spotrebi¢a mimo jeho menovitého
rozsahu okolitej teploty sposobuje jeho nepretrzitu prevadzku a stratu kontroly
nad vnutornou teplotou. Udrzujte teplotu miestnosti v rozsahu okolitej leploty
slhanovenom pre tento model a neumiestriujte spotrebi¢ vedla rary, radiatora ani
ohrievaca

Kondenzacia_Teply, vihky vzduch skondenzuje na chladnych sklenenych
dverach a mdze odkvapkavat na podlahu, ¢o vytvara riziko posmyknutia.” Za
vihkych podmienok utrite vihkost zo skla a osute podlahu.

Po preprave OkamZité spustenie spotrebi¢a po jeho premiestneni moze poskod\t
chladiaci systém. Postavte ho do zvislej polohy na kone¢né miesto a pred prvym
zapnutim alebo po premiestneni chvilu vyckajte.

INFORMACIE

Uschovaijte tento letak Uschovajte tento letdk spolu so spotrebic¢om
a odovzdajte ho pripadnému budicemu majitelovi. Tento letdk sa
tyka iba bezpecnosti; tlateny navod na obsluhu dodanl)q/ v tej istej
Skatuli obsahuje informacie potrebné na instalaciu, obsluhu a udrzbu
spotrebica vratane pokynov na uchovavanie skladovanych potravin a
napojov bez kontaminacie.

Likvidacia a vyrobca

Informacie o likvida:

Ak vo vasej kra{(lne plati zakonna uprava
tykajuca sa vidacie elektrickych a
elektronickych zariadeni, tento symbol
na vyrobku alebo obale znamena, ze
tento vyrobok sa nesmie likvidovat spolu
s domovym odpadom. Namiesto toho ho
treba odovzdat na zbernom mieste
ur€enom na recyklaciu elektrlckych a
elektronickych zariadeni. Likvidaciou v
sulade s predpismi chranite Zivotné
prostredie a zdravie svojich bliznych
pred negativnymi nasledkami. Informacie
o recyklacii a likvidacii tohto vyrobku
vam poskytne miestny urad alebo sluzba
zberu domového odpadu.

Zobrazeny symbol znamena, Ze tento
spotrebi¢ sa musi likvidovat oddelene od
netriedeného komunalneho odpadu.
Vyrobca a dovozca (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemecko
Kontakt: info@klarstein.com
Spolo¢nost Chal-Tec GmbH tymto vyhlasuje, Ze zariadenie je v stlade s
prislusnymi zakonnymi poZiadavkami. Uplné znenie vyhldsenia o zhode a
vyh\asema o sulade je k dispozicii na nasledujucej internetovej adrese:
hitp://use.berlin
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Varnostna zloZenka za hladilnike za pijaco

Pred uporabo aparata natanéno preberite ta varnostna navodila. Ta list shranite
za poznej$o uporabo.

Skenirajte kodo QR za dostop do celotnega uporabniskega priro¢nika - vklju¢no
z navodili za uporabo, CisCenje in odpravljanje tezav - ter dodatnimi
informacijami o izdelku in veljavno izjavo o skladnosti. Najnovejsa razlicica je na
voljo na spletnem naslovu http://use.berlin.

Predvidena uporaba Ta aparat je namenjen hlajenju in shranjevanju pija¢ in
podobnih Zivil v zasebnem gospodinjstvu.

Izklju€ena uporaba Ta aparat ni namenjen uporabi v kuhinjah za osebje v
trgovinah, pisarnah ali drugih delovnih okoljih; za uporabo s strani gostov v
hotelih, motelih ali drugih bivalnih okoljih; v okoljih tipa bed and breakfast; ali v
gost\nstvu oziroma podobnih negostinskih dejavnostih.

Kje se aparat lahko uporablla Aparat je namenjen uporabi v notranjih prostorih, v
suhem in dobro prezracevanem prostoru. Vsaka druga lokacija spremeni
nevarnosti, ki jih aparat predstavlja.

Predwdl]lva nepravilna uporaba Nevarnosti, opisane v tem letaku, ne izhajajo le
iz pravilne uporabe, temvec¢ tudi iz nacinov, na katere se aparat te vrste V_resnici
nepravilno uporablja v gospodinjstvu: otroci_ga obravnavajo kot pohistvo ali
skrivaliCe, vtiCnice in adapterji so natlaeni za njim, enje pa se izvaja,
medtem ko je aparat Se vedno priklopljen na elektricno omrezj;

OPOZORILO

Otroci in osebe z zmanj$animi zmoZnostmi To naprave

uporabljajo otroci, starejsl od 8 let, ter osebe z zmanj$animi

fizinimi,  senzori¢nimi = ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri tem pod nadzorom ali

so bili pouceni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki

so povezane z njo. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Ciscenja in

vzdrzevanéa ki ga izvaja uporabnik, otroci ne smejo izvajati brez nadzora. Otroci
d 3. do leta starosti lahko polnijo in izpraznjujejo hladilne naprave. Miajsi

otroci lahko vanjo vstavljajo in iz nje jemljejo pijace, ne smejo pa je kako drugace
upravljati, Cistiti ali vzdrzevati.

Otroci in vrata Otrok, ki se igra z vrati, lahko napravo prevrne, razbije steklo ali

doseze steklenice. Otrokom naj bo naprava vedno zunaj dosega, nikoli jim ne

dovolite, da se z njo igrajo, se obesajo na vrata ali jo obravnavajo kot igraco.

Plezanje in sedenje Stofa sedenje ali plezanje na napravo ali na nﬁna odprta

vrata jo lahko prevrne ali odtrga vrata, kar lahko poskoduje otroka. Nikomur ne

dovolite plezanja, sedenja ali stoje na katerem koli delu naprave.

Delovanje brez nadzora Ta naprava deluje neErekaneno tudi pono€i in ko v
prostoru ni nikogar, zato lahko nastajajoca napaka ostane neopazena, dokler ne
povzro¢i pozara. Redno preverJaJte napravo, njen vti¢ in prostor za njo ter jo takoj
prenehajte uporabljati, ¢e se njeno delovanje kakor koli spremeni.

Varnostna opozorila

NEVARNOST
NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA

Voda in ¢isc¢enje Voda, ki prlde v stik z deli pod napetostjo v
notranjosti naprave, povzroCi elektricni udar, ki je lahko smrten.
Nikoli ne polivajte naprave z vodo, nikoli ne potapu jte_nobenega
njenega dela in nikoli ne pustite, da voda za ciscenje steCe v



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

prezracevalne odprtine ali na elektricne komponente. Pred ¢i$¢enjem izkljucite
napravo iz elektricnega omrezja.

Napajalni kabel OPOZORILO: Pri postavljanju naprave Eoskrbile, da napajalni
kabel ni ukles¢en ali poskodovan. Zmeckan ali prerezan kabel izpostavi vodnike
pod napetostjo in lahko povzroci smrten udar ali pozar. Naprave ne uporabljajte,
ce jle kabel ali vti¢ poSkodovan; pred nadaljnjo uporabo se obrnite na servisni
naslov.

Vtiénice za napravo OPOZORILO: Za napravo ne postavijajte veckratnih
prenosnih vtiénic ali prenosnih napajalnikov. Naprave, postavijene tam, se v
tcgalem, prasnem prostoru pregrejejo in lahko sEroiiio pozar, ki se razsiri, preden
kdo opazi. Napravo prikljucite neposredno na fiksno stensko vti¢nico.

Napajalna enota Uporaba napajalne enote, ki ni priloZzena napravi, ali take, katere
kabel ali ohisje je poSkodovano, lahko uniéi elektroniko in povzroc¢i pozar ter
izpostavi omrezno napetost. Uporabljajte samo napajalno enoto, prilozeno tej
napravi, zamenjajte jo samo z identicnim delom, pridobljenim prek servisnega
naslova, in jo takoj prenehajte uporabljati, ¢e je poskodovana.

Odpiranje ohisja Deli pod napetostjo za ohi§jem so lahko smrtno nevarni. Nikoli
ne odstranjujte_nobene plosce, nikoli ne poskuSajte popravila sami in vsa
popravila zaupajte pooblas€éenemu servisu.

Ozemljitev Uporaba ozemljene naprave iz neozeml
adapterja, ki odstrani ozemljitveno povezavo, pusti ohiSje pod napetostjo v
primeru napake in je lahko smrtno nevarno. Napravo prikljucite samo na pravilno
namesceno in ozemljeno vticnico ter nikoli ne iznicite ali obidite ozemljitvene
povezave.

Mokre roke in mokra tla Viaga zniZza odpornost telesa in poveca resnost
kakrénega koli udara. Vtia, kabla ali kontrolnikov se ne dotikajte z mokrimi
rokami ali medtem ko stojite na mokrih tleh.

Notranja razsvet(l;ava Doseganje v podnozje Zarnice pod napetostjo lahko
povzroCi hud udar. Pred dotikanjem notranje Iuci izkljucite napravo iz
elektricnega omrezja in poskrbite, da lu¢ zamenja pooblasceni servis, kjer ni
predvidena zamenjava s strani uporabnika.

NEVARNOST
NEVARNOST POZARA

Puscanje hladilnega sredstva Zaprt hladilni krogotok te naprave

vsebuje vnetljivo hladilno sredstvo in puscanje, ki doseze iskro,

plamen ali vroco povrsino, lahko povzroCi pozar ali eksplozijo, ki je

smrtno nevarna. Ce zavohate plin ali sumite na puscanje, se ne dotikajte naprave
ali njenega vti€a, ne uporabljajte nobenega elektri¢nega stikala v prostoru, takoj
prezracite prostor in se obrnite na naslov servisa.

Eksplozivne snovi V tej napravi ne shranjujte eksplozivnih snovi, kot so
plocevinke z vnetljivim potisnim plinom. Plocevinka, ki poci v notranjosti naprave,
sprosti plin, ki ga lahko vname elektricni stik.

Hladilni krogotok OPOZORILO: Ne poskodujte hladilnega krogotoka.
Preluknjanje, rezanje ali vboklina cevovoda sprosti vnetljivo hladilno sredstvo in
lahko povzroci pozar ali eksplozijo. Bodite Se posebej previdni pri premikanju
naprave ali ¢i$€enju za njo.

Servisiranje in ji j il sistema Hladilni sistem vsebuje
vnetljivo hladilno sredstvo, ki se lahko vname med servisiranjem ali
odstranjevanjem in povzroci poZar ali eksplozijo. Servisiranje naprave naj
opravlja samo oseba, usposobljena za delo z vnetljivimi hladilnimi sredstvi; nikoli
nedposkuéajte izprazniti, razrezati ali razstaviti hladilnega krogotoka; in napravo
oddajte samo na pooblas¢enem zbirnem mestu, ki lahko izvede recikliranje
hladilnega sredstva.

Prezracevalne odprtine OPOZORILO: Prezracevalne odprtine v ohisju naprave ali
v vgradni strukturi naj bodo proste ovir. Zamasene odprtine povzrocijo kopicenje
vroCine, dokler sestavni deli ne odpovejo, kar lahko povzro¢i pozar.

Odtaljevanje OPOZORILO: Za pospesitev postopka odtaljevanja ne uporabljajte
mehanskih naprav ali drugih sredstev, razen tistih, ki jih priporoca Eroizvajalec.
Odstranjevanje ledu z orodjem lahko preluknja hladilni krogotok in sprosti
vnetljivo hladilno sredstvo.

ne vticnice ali prek

P! v ¢ OPOZORILO: V predelkih za shranjevanje hrane
te naprave ne uporabﬁ-alte elektriénih naprav, razen tistih vrst, ki'jih priporoc¢a
proizvajalec. Neustrezna naprava lahko vname pusceno hladilno” sredstvo ali
povzroi elektri¢ni udar.

ini Topila, razprsila, goriva, sveCe in grelniki na napravi ali
ob njej se lahko vnamejo. V blizini naprave ne shranjuijte ali uporabljajte vnetljivih
ali gorljivih snovi in nanjo ne postavljajte odprtega ognja ali grelnih naprav.

OPOZORILO

Zaprti otroci Otrok, ki je splezal v omaro in za seboj zaprl vrata, se

lahko zadusi, ker je notranjost prakticno zrakotesna, majhen otrok

pa vrat od znotraj ne more odpreti. Nikoli ne dovolite otroku, da bi

splezal v aparat, klju¢ vrat hranite izven dosega otrok in stran od

aparata, ter aparat vedno nadzorujte, kadar so v bliZini otroci.

Embalaza Vrecke, folija in pena iz embalaze lahko povzrocijo

zadusitev otroka. Pred_uporabo odstranite vso embalaZo in jo hranite stran od
otrok, dokler je ne zavrzete.

Pred odlaganjem aparata Zavrzen aparat, ki ima vrata $e vedno namescena,
lahko ujame otroka v notranjosti in ga usmrti. Izvlecite vti¢, odreZite napajalni
kabel ¢im blize ohigju, odstranite vrata in pustite Eollce na mestu, da otrok ne
more splezati vanj. Sele nato oddajte aparat na pooblas¢enem zbirnem mestu.

a izolacija Stene in vrata tega aparata so izolirani s peno, izdelano z
vnetljivim plinom, zato se lahko ohi$je aparata vname, Ce ga stisnete, prerezete
ali zazgete. Nikoli sami ne razstavljajte, stiskajte ali uniCujte aparata in ga nikoli
ne sezigajte. Oddajte ga samo na pooblascenem zbirnem mestu, ki lahko predela
tako izolacijski plin kot hladilno sredstvo.

Prevrnitev Aparat se lahko prevrne in poskoduje otroka, ¢e stoji na mehkih ali
neravnih tleh, ¢e je neenakomerno obremenjen ali ¢e nekdo vlece ali visi na
vratih. Postavite ga na trdna, ravna tla, izravnajte ga pred obremeﬁitvijo, najprej

nalozite spodnje police in nikoli ne dovolite, da kdorkoli visi na vrati

Dvigovanje in premikanje Aparat je tezak, njegovo dvigovarjje_brez pomoci pa
lahko povzroci resno poskodbo hrbta ali zmecka nogo. Premikajte in dvigujte ga
vsaj v dveh osebah, ohranjajte ga v pokonénem poloZaju in ga nikoli ne dvigujte
za vrata, rocaj ali kateri koli drug $trle¢ del.

Steklo Stekleni del vrat ali steklena polica, ki jo udarite, zagozdite ali
preobremenite, lahko poci in povzroci globoke ureznine. Ne udarjajte po steklu,
ne pritiskajte nanj s silo, ne obremenjujte steklene police nad njeno nazivno
nosilnostjo, in Ce je kateri koli stekleni del razpokan ali okruen, prenehajte
uporabljati aparat in se obrnite na servisni naslov.

Cis&enje s paro Vroca para pod tlakom doseze dele pod napetostjo in vas lahko
opece ali povzroci elektri¢ni udar. Aparata ali njegove okolice nikoli ne Cistite s
parnim cistilnikom ali visokotlacnim Eistilnikom.

Kije naj aparat stoji Vlazni, neprezracevani in zunanji prostori povzrocajo vdor
vlage in kopi¢enje toplote, kar vodi v elektricni udar in pozar. Aparat namestite le
v suh, dobro prezracevan notraniji prostor, stran od neposredne soncne svetlobe
in stran od drugih virov toplote.

Znaki okvare Nadaljnja yporaba aparata, ki kaze znake okvare, lahko povzro¢i
pozar ali elektricni udar. Ce opazite izpostavljen del pod napetostjo, dim, vonj po
gorenju, nenavaden hrup ali kakréno koli drugo spremembo v delovanju aparata,
ga takoj izklopite iz elektricnega omreZzja in se pred nadaljnjo uporabo obrnite na
servisni naslov.

Cesa varnostne funkcije ne zagotavljajo Vsaka kljucavnica vrat, otroska
klju¢avnica, nadzor temperature ali zaScitni izklop, vgrajen v ta aparat, omejuje
samo dolocene okvare. Nobena od njih ne prepreci, da bi se otrok zaklenil v
notranjost, nobena ne prepreci padca aparata in nobena ne zagotovi, da je varno
odpirati ali popravljati aparat. Nikoli se ne zanaSajte na varnostno funkcijo

namesto nadzora in previdnostnih ukrepov, opisanih v tej knjizici.

PREVIDNO

Vroce povrsine na zadnji strani Deli hladilnega sistema na zadnji
strani naprave se med obicajnim delovanjem segrejejo in lahko ob
dotiku opecejo kozo. Pred CiScenjem zadnje strani naj se naprava
ohladi in jo izklopite iz omreZja, otrok pa naj ne bo v bliZini zadnje
strani.

Ostri robovi Robovi na zadniji strani in na dnu naprave lahko med

namestitvijo, izravnavo in ¢i§cenjem urezejo roke. Pri premikanju ali namescanju
naprave nosite zaScitne rokavice in ne segajte na slepo pod ali za napravo.

Prsti pri vratih Ce roko potisnete v reze med vrati in ohiSjem, lahko stisnete ali
ujamete prste. Vrata odpirajte in zapirajte le za rocaj, otroske roke pa naj bodo
stran od reze.

Obremenitev polic Preobremenjena polica lahko poci ali se udre in steklenicke
padejo na nogo. Ne presegajte nazivne obremenitve nobene police, steklenice
porazdelite enakomerno in tezje predmete postavite na spodnje police.

Cistilna sredstva Topila in Cistilna sredstva, ki vsebuLejo esek, kislino ali
abrazivne snovi, poskodujejo povrsine in tesnila vrat ter lahko drazijo kozo in o€i.
Napravo cistite samo z mlacno vodo in nekaj blagega detergenta ter nanjo nikoli
ne uporabljajte topila, abrazivnega ali grobega Cistilnega sredstva.

Higiena Notranje povrsine in odvodni sistem zbirajo ostanke in bakterije, ki lahko
kontaminirajo pijaco. Notranjost, opremo in morebiten dostopen odvod Cistite v
rednih presledkih ter razlito tekocino obrisite takoj, ko se to zgodi.

Cesa ne shranjevati Zdravila, bioloski vzorci, korozivni materiali in_suhi led v
hladilniku za pijace niso varno shranjeni; Se posebej suhi led sprosca plin, ki
lahko poviSa tlak v zaprtem prostoru. Napravo uporabljajte samo za pijace in
podobna Zivila.

Steklene posode pri nizkih nastavitvah Tekocina, ki zamrzne v steklenici, se
razsiri in lahko pocCi posodo, tako da med vsebino ostanejo ostri delci. Naprave
ne nastavljajte na temperaturo, nizjo od tiste, pri kateri lahko shranjene pijace
zmrznejo, in odstranite vsako stekleno posodo, katere vsebina je zmrznila.
Omejitve temperature énrostora Ce naprava_deluje zunaj nazivnega razpona
temperature okolice, deluje neprekinjeno in izgubi nadzor nad notranjo
temperaturo. Poskrbite, da bo temperatura prostora znotraj razpona okolice,
dekI a_Eranega za ta model, in naprave ne postavljajte poleg pecice, radiatorja ali
grelnika.

Kondenzacija Topel, vlazen zrak kondenzira na hladnih steklenih vratih in lahko
kapl{a na tla, kar predstavlja nevarnost zdrsa. V vlaznih razmerah obriSite viago s
stekla in posusite tla.

Po transportu Vklop naprave takoj po premikanju lahko poskoduje hladilni
sistem. Postavite jo pokoncno na koncno mesto in pocakajte, preden jo prvic
vklopite ali jo znova vklopite po premikanju.

INFORMACIJE

Shranite to navodilo To navodilo shranite skupaj z aparatom in ga
izroCite morebitnemu naslednjemu lastniku. Navodilo obravnava le
varnost; natisnjena navodila ‘za uporabo, prilozena v isti Skatli,
vsebujejo informacije, ki jih potrebujete za namestitev, uporabo in
vzdrzevanje aparata, vkljuéno _z navodili za preprecevanje
kontaminacije shranjene hrane in pijace.

Odstranjevanije in proizvajalec

Napotki za odstranjevanje

Ce v vasi drzavi velja zakonski predpis o
odstranjevanju elektri¢nih in elektronskih
naprav, ta simbol na izdelku ali embalazi
pomeni, da izdelka ne smete odvreci
med gospodinjske odpadke. Namesto
tega ga f‘e treba oddati na zbirno mesto
za recikliranje elektricne in elektronske
opreme. S pravilnim odstranjevanjem
varujete okolje in zdravje soljudi pred
negativnimi posledicami.” Za informacije
o recikliranju in odstranjevanju tega
izdelka se obrnite na lokalne oblasti ali
na svojo sluzbo za odvoz gospodinjskih
odpadkov.

Prikazani simbol pomeni, da je treba to
napravo odstraniti lo¢eno od nesortiranih
komunalnih odpadkov.

Proizvajalec in uvoznik (Zdruzeno kraljestvo)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Nem¢ija

Kontakt: info@klarstein.com

S tem podjetje Chal-Tec GmbH izjavlja, da je oprema skladna z ustreznimi

zakonskimi zahtevami. Celotno besedilo izjave o skladnosti in izjave o skladnosti

je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

http://use.berlin
Espafiiol ES

Folleto de seguridad de los enfriadores de bebidas

Lea atentamente estas instrucciones de seguridad antes de utilizar el aparato.
Conserve este folleto para futuras consultas.

Escanee el cédigo QR para acceder al manual de usuario completo (incluidas las
instrucciones de funcionamiento, limpieza y solucion de problemas), asi como
informacion adicional sobre el producto y la Declaracion de Conformidad corres-
pondiente. La versiéon mas reciente esta disponible en linea en http://use.berlin.
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Uso previsto. Este aparato esté disefiado para enfriar y conservar bebidas y ali-
mentos comparables en un entorno doméstico privado.

Uso excluido. Este aparato no estad disefiado para su uso en zonas de cocina
destinadas al personal en tiendas, oficinas u otros entornos de trabajo; para su
uso por parte de clientes en hote\es, moteles u otros entornos de tipo residen-
cial; en entornos de tipo bed and breakfast; ni en aplicaciones de restauraciéon o
similares no destinadas a la venta al por menor.

Doénde puede utilizarse el aparato. E| aparato esta disefiado para uso en interio-
res, en una estancia seca y bien ventilada. Cualquier otra ubicacion modifica los
riesgos que presenta
Uso indebido previsible. Los riesgos descritos en este folleto no solo surgen de
un uso correcto, sino también de’las formas en que un aparato de este tipo se
utiliza indebidamente en el hogar: nifios que lo tratan como si fuera un mueble o
un escondite, enchufes y adaptadores amontonados detras de él, y limpieza rea-
lizada con el aparato aun conectado a la red eléctrica.

ADVERTENCIA

0s y capacidades reducidas Este aparato puede ser utilizado
por nifos a partir de 8 anos yJao ersonas con capacidades fisi-
cas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y
conocimientos, siempre que cuenten con supervision o hayan reci-
bido instrucciones relativas al uso del aparato_de forma segura y
comprendan los peligros que conlleva. Los nifos no deben jugar
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario no deben ser
realizados por nifios sin supervision. Los nifos de entre 3 y 8 aflos pueden car-
gar y descargar los aparatos de refrigeracion. Los ninos mas pequeios pueden
colocar y retirar bebidas, pero no deben operar, limpiar ni realizar el manteni-
miento del aparato de ninguna otra forma.
os y la puerta Un niflo que juegue con la puerta puede volcar el aparato,
romper el cristal o alcanzar botellas de vidrio. Mantenga a los nifios alejados del
aparato y nunca les permita jugar con él, colgarse de la puerta o tratarlo como
un juguete.
Trepar y sentarse Ponerse de pie, sentarse o trepar sobre el aparato o sobre su
puerta abierta puede volcarlo o arrancar la puerta, y puede aplastar a un nifio.
Nunca permita que nadie trepe, se siente o se ponga de pie sobre ninguna parte
del aparato.
Funcionamiento sin supervision Este aparato funciona de manera continua,
incluso durante la noche y cuando no hay nadie en la habitacion, por lo que un
fallo en desarrollo puede pasar desapercibido hasta provocar un incendio.
Revise el aparato, su enchufe y el espacio detras de él con regularidad, y deje de
usarlo de inmediato si nota algun cambio en su comportamiento.

Advertencias de seguridad

PELIGRO
PELIGRO ELECTRICO

Agua y limpieza El agua que entra en contacto con las partes bajo

tension del interior del aparato provoca descargas eléctricas, que

pueden ser mortales. No vierta nunca agua sobre el aparato, no

sumerja ninguna de sus partes y no deje que el agua de limpieza

penetre en las aberturas de ventilacion ni en los componentes eléctricos. Desco-
necte el aparato de la red eléctrica antes de limpiarlo.

Cable de alimentacion ADVERTENCIA: Al colocar el aparato, aseglrese de que
el cable de alimentacion no quede atrapado ni dafiado. Un cable aplastado o
cortado deja expuestos los conductores bajo tensién y puede provocar una des-
carga mortal o un incendio. No utilice el aparato si el cable o el enchufe estan
dafnados; pdngase en contacto con el servicio técnico antes de seguir
utilizéndolo.

Enchufes situados detras del aparato ADVERTENCIA: No coloque regletas de
enchufes portéatiles ni fuentes de alimentacion portétiles detras del aparato. Los
dispositivos colocados alli se sobrecalientan en ese espacio célido y cargado de
polvo, y pueden provocar un incendio que se propague antes de que nadie lo
note. Conecte el aparato directamente a una toma de corriente fija de pared.

Fuente de alimentacion El uso de una fuente de alimentacion distinta de la sumi-
nistrada con el aparato, o de una cuyo cable o carcasa estén dafados, puede
destruir los componentes electronicos y provocar un incendio, ademas de dejar
expuesta la tension de red. Utilice Unicamente la fuente de alimentacion suminis-
trada con este aparato, sustitiyala solo por una pieza idéntica obtenida a través
del servicio técnico, y deje de utilizarla de inmediato si esta dafada.

Apertura de la carcasa Las partes bajo tension situadas detras de la carcasa
pueden causar la muerte. No retire nunca ningun panel, no intente realizar nin-
guna reparacion usted mismo y encargue todas las reparaciones al servicio téc-
nico autorizado.

Toma de tierra Utilizar un aparato con toma de tierra conectado a un enchufe sin
toma de tierra, o mediante un adaptador que anule la conexion a tierra, deja la
carcasa bajo tension en caso de fallo y puede resultar mortal. Conecte el aparato
Unicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con toma de tie-
rra, y nunca anule ni evite la conexion a tierra.

Manos mojadas y suelos mojados La humedad reduce la resistencia del cuerpo
y agrava cualquier descarga eléctrica. No toque el enchufe, el cable ni los man-
dos con las manos mojadas o estando de pie sobre un suelo mojado.
lluminacién interior Tocar un portaldmparas con tension puede provocar una
descarga grave. Desconecte el aparato de la red eléctrica antes de tocar la luz
interior, y haga que la sustituyan a través del servicio técnico autorizado cuando
no esté diseflada para ser sustituida por el usuario.

PELIGRO
RIESGO DE INCENDIO

Fuga de refrigerante El circuito de refrigeracion sellado de este

aparato contiene un refrigerante inflamable, y una fuga que alcance

una chispa, una llama o una superficie caliente puede provocar un

incendio o una explosién con consecuencias mortales. Si detecta olor a gas o

sospecha que existe una fuga, no toque el aparato ni su enchufe, no accione

ningun interruptor eléctrico en la habitacion, ventile la habitacion de inmediato y

pongase en contacto con el servicio técnico.

Sustancias explosivas No guarde sustancias explosivas, como aerosoles con
ropelente inflamable, en este aparato. Un aerosol que estalle dentro del aparato

ibera gas que un contacto eléctrico puede inflamar.

Circuito de refrigerante ADVERTENCIA: No dafe el circuito de refrigerante. Per-

forar, cortar o abollar las tuberias libera refrigerante inflamable y puede provocar

un incendio o una explosion. Tenga especial cuidado al mover el aparato o al lim-

piar detras de él.

Mantenimiento y eliminacion del sistema de refrigeracion El sistema de refrige-
racion contiene” un refrigerante inflamable que puede incendiarse durante el
mantenimiento o la eliminacion del aparato y provocar un incendio o una explo-

sion, Haga que el mantenimiento del aparato |o realice Unicamente una persona
cualificada para trabajar con refrigerantes inflamables, no intente nunca vaciar,
cortar o desmontar el circuito de refrigeracion, y entregue el aparato Unicamente
en un punto de recogida autorizado que pueda recuperar el refrigerante.
Aberturas de ventilacion ADVERTENCIA: Mantenga las aberturas de ventilacion,
tanto en la carcasa del aparato como en la estructura empotrada, libres de obs-
trucciones. Las aberturas obstruidas permiten que el calor se acumule hasta que
los componentes fallan, lo que puede provocar un incendio.

Descongelacion ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecanicos ni ningun otro
medio para acelerar el proceso de descongelacidn, salvo los recomendados por
el fabricante. Desprender el hielo con una herramienta puede perforar el circuito
de refrigeracion y liberar refrigerante inflamable.

Aparatos dentro de los compartimentos ADVERTENCIA: No utilice aparatos
eléctricos dentro de los compartimentos de almacenamiento de alimentos del
aparato, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante. Un disposi-
tivo no adecuado puede inflamar el refrigerante que se haya escapado o provo-
car una descarga eléctrica.

Sustancias inflamables cerca del aparato Los disolventes, aerosoles, combusti-
bles, velas y calefactores sobre o junto al aparato pueden inflamarse. No guarde
ni utilice sustancias inflamables o combustibles cerca del aparato, y no coloque
llamas desnudas ni dispositivos de calefaccion sobre él.

ADVERTENCIA

Nifos encerrados en el interior Un nifo que se introduzca en el

mueble y deje que la puerta se cierre puede asfixiarse, ya que el

interior es practicamente hermético y un nifo pequefio no puede

abrir la puerta desde dentro. No permita nunca que un nifio se

introduzca en el aparato, mantenga cualquier llave de la puerta

fuera del alcance de los nifos y alejada del aparato, y mantenga el

aparato a la vista siempre que haya nifos presentes.

Embalaje Las bolsas, el film y la espuma del embalaje pueden asfixiar a un nifio.
Retire todo el embalaje antes de usar el aparato y manténgalo alejado de los
ninos hasta que se haya desechado.

Antes de deshacerse del aparato Un aparato desechado con la puerta colocada
puede atrapar a un nifio en su interior y provocarle la muerte. Desenchufe el
aparato, corte el cable de alimentacién cerca de la carcasa, retire la puerta y
deje las baldas en su sitio para que un nifo no pueda meterse dentro. Solo
entonces entregue el aparato en un punto de recogida autorizado.

Aislamiento inflamable Las paredes y la puerta de este aparato estan aisladas
con espuma fabricada con un gas inflamable, por lo que el cuerpo del aparato
puede incendiarse si se aplasta, se corta o se quema. No desmonte, aplaste ni
destruya nunca el aparato usted mismo, y no queme ninguna de sus partes.
Entréguelo tnicamente en un punto de recogida autorizado capaz de recuperar
tanto el gas aislante como el refrigerante.

Vuelco El aparato puede volcar y aplastar a un nifio si se coloca sobre un suelo
blando o desnivelado, si se carga de forma desigual, o si se tira de la puerta o
alguien se cuelga de ella. Coléquelo sobre un suelo firme y nivelado, nivélelo
antes de cargarlo, cargue primero las baldas inferiores y no permita nunca que
nadie se cuelgue de la'puerta.

Elevacion y desplazamiento El aparato es pesado, y levantarlo solo puede cau-
sar una lesién grave de espalda o aplastar un pie. Muévalo Y levantelo con al
menos dos personas, mantengalo en posicion vertical y no lo levante nunca por
la puerta, el asa ni ninguna otra parte sobresaliente.

Cristal Una puerta de cristal o una balda de cristal que reciba un golpe, quede
atrapada o se sobrecargue puede romperse y causar cortes profundos. No gol-
pee el cristal, no fuerce nada contra él, no cargue una balda de cristal por
ima de su capacidad indicada, y deje de usar el aparato y contacte con el
o técnico si alguna parte de cristal esta agrietada o desportillada.
Limpieza con vapor El vapor caliente a presién alcanza los componentes bajo
tension y puede tanto quemarle como provocarle una descarga eléctrica. No lim-
pie nunca el aparato ni su entorno con un limpiador de vapor o una hidrolimpia-
dora a presion.

Donde debe colocarse el aparato Los lugares himedos, sin ventilacion y al aire
libre provocan la entrada de humedaddy la acumulacion de calor, lo que puede
ocasionar descargas eléctricas e incendios. Instale el aparato Unicamente en una
estancia interior seca y bien ventilada, alejada de la luz solar directa y de otras
fuentes de calor.

Senales de averia Seguir utilizando un aparato que presenta una averia puede
provocar un incendio 0 una descarga eléctrica. Si observa una parte con tensién
expuesta, o percibe humo, olor a quemado, un ruido inusual o cualquier otro
cambio en el comportamiento del aparato, desenchufelo de la red eléctrica de
inmediato y pongase en contacto con el servicio técnico antes de volver a
utilizarlo.

Lo que las funciones de seguridad no hacen Cualquier bloqueo de puerta,
seguro para nifos, control de temperatura o dispositivo de corte de proteccion
instalado en este aparato limita unicamente fallos concretos. Ninguno de ellos
evita que un nifio quede encerrado dentro, ninguno evita que el aparato se caiga,
y ninguno hace que sea seguro abrirlo o repararlo. Nunca confie en una funcion
de seguridad en lugar de la supervision y las precauciones indicadas en este
folleto.

Superficies calientes en la parte trasera Las piezas del sistema de

refrigeracion situadas en la parte trasera del aparato se calientan

durante el funcionamiento normal y pueden quemar la piel al con-

tacto. Deje que el aparato se enfrie y desconéctelo de la red eléc-

trica antes de limpiar la parte trasera, y mantenga a los nifios aleja-

dos de esa zona.

Bordes afilados Los bordes de la parte trasera y de la parte inferior del aparato
pueden cortar las manos durante la instalacion, la nivelacion y la limpieza. Use
guantes de proteccion al mover o instalar el aparato, y no introduzca las manos a
ciegas debajo o detras de él.

Dedos atrapados en la puerta Introducir la mano en el hueco entre la puerta y el
mueble puede aplastar o atrapar los dedos. Abra y cierre la puerta Unicamente
por el asa, y mantenga las manos de los nifios alejadas del hueco.

Carga de las baldas Una balda sobrecargada puede ceder y dejar caer botellas
sobre un pie, o romperse. No supere la carga nominal de ninguna balda, distri-
buya las botellas de manera uniforme y coloque los articulos mas pesados en las
baldas inferiores.

Agentes de limpieza Los disolventes y los agentes de limpieza que contienen
arena, acido o abrasivos danan las superficies y las juntas de la puerta, y pueden
irritar la piel y los ojos. Limpie el aparato Unicamente con agua tibia y un poco de
detergente suave, y no utilice nunca sobre él disolventes, abrasivos ni productos
de fregado.

Higiene Las superficies interiores y el sistema de drenaje acumulan residuos y
bacterias que pueden contaminar lo que bebe. Limpie el interior, los accesorios y
cualquier drenaje accesible a intervalos regulares, y limpie los derrames en
cuanto se produzcan.



Qué no se debe almacenar Los medicamentos, las muestras bioldgicas, los
materiales corrosivos y el hielo seco no se almacenan de forma segura en un
enfriador de bebidas; el hielo seco, en particular, libera gas que puede presurizar
un compartimento cerrado. Utilice el aparato unicamente para bebidas y alimen-
tos similares.

Recipientes de vidrio a temperaturas bajas El liquido que se congela dentro de
una botella de vidrio se expande y,\].)uede agrietar el recipiente, dejando frag-
mentos afilados entre el contenido. No ajuste el aparato por debajo de la tempe-
ratura a la queJauedan congelarse las bebidas almacenadas, y retire cualquier
recipiente de vidrio cuyo contenido se haya congelado.

Limites de temperatura ambiente Hacer funcionar el aparato fuera de su_rango
de temperatura ambiente nominal hace que funcione de manera continua y
pierda el control de la temperatura interior. Mantenga la habitacion dentro del
rango ambiental declarado para este modelo, y no coloque el aparato junto a un
horno, un radiador o un calefactor.

Condensacion. El aire calido y humedo puede condensarse en una puerta de
vidrio fria y gotear en el suelo, lo que supone un riesgo de resbalones. Seque la
humedad del vidrio y seque el suelo en condiciones de humedad.

Después del transporte. Poner en marcha el aparato inmediatamente después
de haberlo trasladado puede danar el sistema de refrigeracion. Coléquelo en
posicion vertical en su ubicacion final y espere antes de encenderlo por primera
vez o después de moverlo.

NFORMACION

Conserve este folleto. Conserve este folleto junto con el aparato y
entréguelo a cualquier futuro propietario. En él se aborda Unica-
mente la seguridad; el manual de instrucciones impreso que se
incluye en la misma caja contiene la informacion necesaria para ins-
talar, utilizar y cuidar el aparato, incluidas las instrucciones para
mantener los alimentos y bebidas almacenados libres de
contaminacién.

n y fabricante

Consi i sobre la

Si en su ?al's existe una normativa legal
para la eliminacién de aparatos eléctri-
cos y electronicos, este simbolo en el
producto o en el embalaje indica que
este producto no debe eliminarse junto
con los residuos domésticos. En su
lugar, debe llevarse a un punto de reco-
gida para el reciclaje de aparatos eléctri-
cos y electronicos. Al eliminarlo con-
forme a la normativa, contribuye a prote-
ger el medio ambiente y la salud de sus
semejantes frente a Pposibles conse-
cuencias negativas. Para obtener infor-
macion sobre el reciclaje y la eliminacion
de este producto, pongase en contacto
con las autoridades locales o con el ser-
vicio de recogida de residuos domeésti-
cos de su municipio.

El simbolo mostrado indica que este
aparato debe eliminarse por separado
de los residuos municipales sin
clasificar.

Fabricante e Importador (Reino Unido)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Alemania

Contacto: info@klarstein.com

Por la presente, Chal-Tec GmbH declara que el equipo cumple con los requisitos

legales pertinentes. El texto completo de la declaracion de conformidad y la

declaracién de cumplimiento estan disponibles en la siguiente direccion de inter-

http://use.berlin

Sakerhetsbroschyr for dryckeskylare

Las dessa sdkerhetsanvisningar noggrant innan du anvéander produkten. Spara
detta hafte for framtida bruk.

Skanna QR-koden for att komma &t den fullstandiga bruksanvisningen - inklusive
anvisningar fér anvéndning, rengdring och felsékning - samt ytterligare
produktinformation och den tillampliga foérsékran om &verensstimmelse.
senaste versionen finns online pa http://use.berlin

Avsedd anvandning Denna produkt ar avsedd for kylning och férvaring av
drycker och liknande livsmedel i ett privat hushall.

Anvandning som &r utesluten Denna produkt &r inte avsedd att anvéndas i
personalkék i butiker, kontor eller andra arbets! er; for anvandning av gaster
pé hotell, motell eller andra boendemiljéer; i miljéer av_bed and breakfast-typ;
eller inom catering eller liknande verksamheter som inte &r detaljhandel.

Var produkten far anvidndas Produkten &r avsedd att anvéndas inomhus i ett
torrt, val ventilerat utrymme. Alla andra placeringar forandrar de risker den utgér.
Forutsebar felanvandning De risker som beskrivs i detta hafte uppstér inte bara
vid korrekt anvandning utan dven genom de satt pa vilka en produkt av detta slag
faktiskt missbrukas i ett hem: barn som behandlar den som mobler eller som ett
goémstalle, uttag och adaptrar hoptryckta bakom den, samt rengéring som utfors
medan produkten fortfarande ar ansluten till elnatet.

VARNING

Barn och nedsatt formaga Denna produkt kan anvéandas av barn

fré&n 8 ars alder och quét samt av personer med nedsatt fysisk,

sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet och

kunskap, om de 6vervakas eller far instruktioner om hur produkten

anvands pd ett sdkert satt och férstér vilka risker som &r

forknippade med anvandningen, Barn far inte leka med produkten.

Rengoring och anvandarunderhall far inte utforas av barn utan tillsyn. Barn frén 3
till 8 ars alder far lagga in och ta ut varor i kylprodukter. Yngre barn far sétta in
och ta ut drycker, men far i 6vrigt inte anvdnda, rengdra eller underhélla
produkten.

Barn och dérren Ett barn som leker med ddrren kan vélta produkten, krossa
glaset eller na glasflaskor. Hall barn p& avsténd fran produkten och Iat dem aldrig

leka med den, hénga p& dorren eller behandla den som en leksak.

Klattring och sittande Att st3, sitta eller klattra p& produkten eller p& dess 6ppna
dorr kan valta den eller rgcka loss dorren, och kan klamma ett barn. Lat aldrig
n&gon klattra, sitta eller sta pa ndgon del av produkten.

Obevakad drift Denna produkt ar igdng kontinuerligt, &ven nattetid och nar ingen
befinner sig i rummet, s& ett fel som haller pa att utvecklas kan forbli oupptackt
tills det orsakar en brand. Kontrollera produkten, dess stickkontakt och utrymmet
bakom den regelbundet, och sluta genast anvédnda den om négot i dess
beteende foréndras.

Sakerhetsvarningar

RISK FOR ELEKTRISK STOT

Vatten och rengéring Om vatten nér strémférande delar inuti

apparaten uppstar risk for elektrisk stot, vilket kan vara dodligt. Hall

aldrig vatten dver apparaten, sank aldrig ned ndgon del av den i

vatten, och It aldri? rengdringsvatten ~ rinna in i
ventilationséppningarna eller de ~elekiriska komponenterna. Koppla bort
apparaten frén elnatet innan den rengérs.

Natsladd VARNING: Se till att nétsladden inte kidms eller skadas nar apparaten
placeras. En krossad eller avskuren sladd exponerar stromforande ledare och
kan orsaka en dodlig stot eller en brand. Anvand inte apparaten om sladden eller
kontakten ar skadad; kontakta serviceadressen innan apparaten anvands vidare.
Uttag bakom apparaten VARNING: Placera inte flera bérbara grenuttag eller
barbara ndtaggregat bakom apparaten. Enheter som placeras dar dverhettas i
det varma, dammiga utrymmet och kan orsaka en brand som sprids innan ndgon
upptacker det. Anslut apparaten direkt till ett fast vagguttag.

Nataggregat Om ett annat ndtaggregat an det som medféljer apparaten anvands,
eller ett vars sladd eller hélje ar skadat, kan elektroniken forstéras och en brand
uppstd, samt natspanning exponeras. Anvand endast det nataggregat som
medfoljer denna apparat, ersatt det endast med en identisk del som anskaffats
via serviceadressen, och sluta genast anvanda det om det &r skadat.

'Og)pna héljet Stromférande delar bakom holjet kan vara dédliga. Ta aldrig bort
nagon panel, forsok aldrig utféra en reparation sjalv, och Iat alla reparationer
utforas via den auktoriserade serviceleden.

Jordning Om en jordad apparat drivs frdn ett ojordat uttag, eller via en adapter
som tar bort jordanslutningen, kan héljet bli stromférande vid fel och detta kan
vara dddligt. Anslut apparaten endast till ett korrekt installerat och jordat uttag,
och koppla eller kringga aldrig jordanslutningen.

Vata hander och véta golv Fukt sanker kroppens motstand och gor alla stétar
allvarligare. Ror inte kontakten, sladden eller reglagen med vata hander eller nar
du stér pé ett vatt golv.

Innerbelysning Att ta i en stromférande lamphallare kan orsaka en allvarlig stot.
Koppla bort apparaten frén elnatet innan du ror vid innerbelysningen, och Iat
lampan bytas ut via den auktoriserade serviceleden om den inte &r avsedd att
bytas av anvandaren.

BRANDRISK

Kéldmedieldckage Apparatens _slutna kylkrets innehaller ett

brandfarligt koldmedium, och ett lackage som nar en gnista, en l&ga

eller en het yta kan orsaka brand eller explosion som kan leda till

dédsfall. Om du kanner lukten av gas eller misstanker ett ldckage ska du inte réra
apparaten eller dess stickkontakt, inte anvanda nagra elektriska brytare i
rummet, omedelbart vadra rummet och kontakta serviceadressen.

Explosiva dmnen Forvara inte explosiva amnen, till exempel sprayburkar med
brandfarligt drivmedel, i apparaten. En burk som spricker inuti apparaten frigér
gas som en elektrisk kontakt kan anténda.

Koldmediekrets VARNING: Skada inte kdldmediekretsen. Att punktera, skara i
ellerdgbra bucklor i rérsystemet frigér brandfarligt kéldmedium och kan orsaka
brand eller explosion. Var sarskilt forsiktig nar du flyttar apparaten eller rengér
bakom den.

Service och kassering av kylsystemet Kylsystemet innehdller ett brandfarligt
kéldmedium som kan anténdas vid service eller kassering och orsaka brand eller
explosion. L&t endast en person som &r kvalificerad att arbeta med brandfarlilga
kéldmedier utféra service p& apparaten, forsok aldrig tdmma, skdra i eller
demontera kylkretsen, och l&amna endast in apparaten pd en auktoriserad
insamlingsplats som kan atervinna kéldmediet.

Ventilationséppningar VARNING: Hall ventilationséppningar, i apparatens hélje
eller i inbyggnadsstrukturen, fria fr&n hinder. Blockerade Gppningar gor att varme
byggs upp tills komponenter gar sénder, vilket kan starta en brand.

Avfrostning VARNING: Anvand inte mekaniska anordningar eller andra medel for
att péskynda avfrostningsprocessen, férutom de som rekommenderas av
tillverkaren. Att hacka bort'is med ett verktyg kan punktera kylkretsen och frigéra
brandfarligt kdldmedium.

Apparater inuti facken VARNING: Anvand inte elektriska apparater inuti
apparatens matférvaringsfack, savida de inte &r av den typ som rekommenderas
av tillverkaren. En olamplig enhet kan antdnda lackt koldmedium eller orsaka
elektrisk stot.

Brandfarliga @mnen i narheten L&sningsmedel, sprayer, bréanslen, ljus och
vérmare pé eller bredvid apparaten kan antdndas. Forvara eller anvand inte
brandfarliga eller Iéttanténd\gga amnen i narheten av apparaten, och placera inte
oppna lagor eller varmeanordningar pa den.

VARNING

Barn instdngda Ett barn som klattrar in i sk&pet och later dérren

stdngas kan forkvavas, eftersom det inre ar i praktiken |ufttatt och

ett litet barn inte kan trycka up#a darren fran insidan. Lat aldrig ett

barn klattra in i apparaten, forvara eventuell dérrnyckel utom

rackhall for barn och borta frén apparaten, samt hall apparaten

under uppsikt ndr barn finns i narheten.

Férpackning Pasar, folie och skum fran férpackningen kan férkvava ett barn.
Avlagsna allt férpackningsmaterial fére anvandning och hall det borta fran barn
tills det har kasserats.

Innan du kasserar apparaten En uttjant apparat som lamnas kvar med dérren p&
plats kan fénga ett barn inne och déda det. Dra ut kontakten, klipp av nitsladden
nara holjet, ta bort dérren och Iat hill\orna vara pd plats s& att ett barn inte kan
klattra in. L&mna sedan apparaten till en godkand insamlingsstation.

Brandfarlig isolering Vidggarna och dérren pd denna apparat &r isolerade med
skum tillverkat med en brandfarlig gas, s8 apEaratens hél;e kan anténdas om det
krossas, skars upp eller branns. Demontera, krossa eller forstér aldrig apparaten
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sjélv och brénn aldrig ndgon del av den. L&mna in den endast till en godkand
insamlingsstation som kan atervinna bade isoleringsgasen och kéldmediet.
Viltrisk Apparaten kan falla omkull och krossa ett barn om den stér pa ett mjukt
eller ojamnt golv, om den &r ojamnt lastad eller om dorren dras eller det hangs pa
den. Stall den pa ett stadigt, jamnt golv, se till att den star i vag innan den lastas,
lasta de nedre hyllorna férst och I&t aldrig ndgon hanga pa dérren.
Lyft och flytt Apparaten &r tung, och att lyfta den ensam kan orsaka allvarli
ryggskada eller krossa en fot. Flytta och lyft den med minst tva personer, hall
en uppréatt och lyft aldrig i dérren, handtaget eller ndgon annan utskjutande del.
Glas En glasdarr eller glashylla som utsétts for slag, kidms fast eller dverbelastas
kan splittras och orsaka djupa skarskador. SIa inte pa glaset, tvin(];a inte nagot
mot det, belasta inte en glashylla utdver dess marklast, och sluta anvanda
gppzraten och kontakta serviceadressen om ndgon glasdel &r sprucken eller
isad.
l\né;reng‘éring Het dnga under tryck nér spanningsforande komponenter och kan
ade branna dig och orsaka elektrisk stot. Rengor aldrig apparaten eller dess
omgivning med en &ngrengdrare eller en hogtryckstvatt.
Var apparaten ska placeras Fuktiga, oventilerade och utomhusplaceringar
orsakar fuktintrangning och varmeansamling, vilket kan leda till elektriska stotar
och brand, Installera apparaten endast i ett torrt, vél ventilerat rum inomhus,
skyddat fran direkt solljus och andra varmekallor.
Tecken pa fel Att fortsétta anvinda en apparat som uppvisar ett fel kan leda till
brand eller elektriska stdtar. Om du ser en spanningsforande del blottléggas, eller
upptacker rok, brandlukt, ett ovanligt ljud eller ndgon annan forandrini i
apparatens funktion, koppla omedelbart bort den fran elndtet och kontakta
serviceadressen innan du anvénder den igen.
Vad sdkerhetsfunktionerna inte gér Dérrlds, barnlds, temperaturkontroll eller
skyddsbrytare monterade pé& denna apparat begransar endast specifika fel.
Ingen av dem forhindrar att ett barn blir instangt, ingen férhindrar att apparaten
faller, och ingen gor det sakert att 6ppna eller reparera den. Forlita dig aldrig pa
en sakerhetsfunktion i stéllet fér 6vervakning och de forsiktighetsatgarder som
anges i denna broschyr.

FORSIKTIGHET

Heta ytor pa baksidan Delar av kylsystemet p& apparatens baksida

blir heta vid normal drift och kan brénna huden vid beréring. L8t

apparaten svalna och koppla bort den fran elnatet innan du rengor

bakom den, och h&ll barn borta frén baksidan.

Vassa kanter Kanter pd baksidan och undersidan av apparaten kan

skara i handerna vid installation, nivellering och rengdring. Anvand
skyddshandskar nar du flyttar eller installerar apparaten, och strack dig inte in
blint under eller bakom den.

Fingrar vid dérren Om du sticker in handep i mellanrummet mellan dérren och
skapet kan fingrarna klammas eller fastna. Oppna och stang dérren endast med
handtaget, och hall barns hander borta frén mellanrummet.

Hyllbelastning En, Gverbelastad hylla kan ge vika och tappa flaskor pa en fot,
eller g& sonder. Overskrid inte hyllans marklast, férdela flaskorna jamnt och
placera tyngre féremal pa de nedre hyllorna.

Rengoril Losnir och rengéringsmedel som innehdller sand,
syra eller slipmedel skadar ytor och dorrtatningar och kan irritera hud och 6gon.
Rengdr apparaten endast med ljummet vatten och lite milt diskmedel, och
anvand aldrig I6sningsmedel, slipmedel eller skurmedel p& den.

Hygien Inre ytor och avloppssystemet samlar rester och bakterier som kan
fororena det du dricker. Rengdr insidan, inredningen och eventuellt tillgangligt
avlopp med jamna mellanrum, och torka upp spill sa snart det uppstar.

Vad som inte ska forvaras Mediciner, biologiska prover, fratande material och
torris forvaras inte sékert i en dryckeskylare; torris i synnerhet avger gas som
kan trgckséiﬂa ett slutet utrymme. Anvand apparaten endast for drycker och
jamférbara livsmedel.

2

vid 1aga instéllni Vatska som fryser inuti en glasflaska
expanderar och kan spracka behallaren, vilket lamnar vassa fragment bland
innehallet. Stéll inte in apparaten under den temperatur vid vilken dryckerna du
forvarar kan frysa, och avldgsna alla glasbehéllare vars inneh&ll har frusit.
Granser for rumstemperatur Om apparaten kors utanfér sitt angivna
omgivningstemperaturintervall gr den kontinuerligt och tappar kontrollen ver
innertemperaturen. Hall rummet inom det omgivningstemperaturintervall som
angetts for denna modell, och placera inte apparaten bredvid en spis, ett element
eller en varmare.

Kondens Varm, fuktig luft kondenserar pa en kall glasdorr och kan droppa ner pa
golvet, vilket sf(apar en halkrisk. Torka bort fukten fr&n glaset och torka golvet
under fuktiga férhallanden.

Efter transport Om apparaten startas omedelbart efter att den har flyttats kan
kylsystemet skadas. Stall den uppratt p& sin slutgiltiga plats och vanta innan du
slér pa den for forsta gangen eller efter att den har flyttats.

NFORMATION

Spara detta hafte. Spara detta hafte tillsammans med produkten och
lamna det vidare till eventuell framtida agare. Det innehéller endast
sakerhetsinformation; den tryckta bruksanvisningen som medféljer i
samma férpackning innehaller den information du behdver for att
installera, anvanda och skéta produkten, inklusive anvisningar for att
halla forvarad mat och dryck fri fran kontaminering.

Bortskaffande och tillverkare

Avfallshantering

Om det finns lagstadgade bestdmmelser
for avfallshantering “av elektriska och
elektroniska apparater i ditt land anger
denna symbol p& produkten eller
forpackningen att produkten inte far
kastas i hushallsavfallet. Den ska istallet
lamnas in pa en atervinningsstation for
elektrisk och elektronisk utrustning.
Genom att kassera produkten enligt
géllande regler skyddar du miljén och
dina medmanniskors hélsa fran negativa
konsekvenser. For information” om
&tervinning och avfallshantering av
denna produkt, kontakta din lokala
myndighet eller  din kommunala
avfallshantering.

Symbolen som visas anger att denna

osorterat kommunalt avfall.
Tillverkare & Importér (Storbritannien)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Tyskland
Kontakt: info@klarstein.com
Harmed forklarar Chal-Tec GmbH att utrustningen éverensstammer med géllande
\aghstadgade krav. Den fullstédndiga texten till férsékran om Overensstémmelse
och intyg om 6verensstammelse finns tillganglig pé foljande internetadress:
http://use.berlin
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